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บทน า 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 
การร้องเพลงคลาสสิกนัน้ได้พฒันามาจากประเทศอิตาลีระหวา่งศตวรรษท่ี 17 ซึง่เป็นการ

ร้องท่ี ต้องอาศยัพลงัเสียงมากกว่ารูปแบบอื่น ๆ นกัร้องคลาสสิกนัน้จะใช้ไมโครโฟนน้อยมากจึง
ต้องฝึกฝน ร่างกายกล้ามเนือ้และเสียงให้มีพลงัดีพอให้ได้ยินเวลาแสดงร่วมกับการบรรเลงเพลง
ของวงออร์เคสตรา ในโรงละครใหญ่ ๆ ได้ หลงัจากผ่านการฝึกฝนและเรียนรู้มาหลายปี นกัร้อง
คลาสสิกก็เรียนรู้ท่ีจะใช้ส่วนตา่ง ๆ ของร่างกายเพ่ือเป็นส่วนขยายพลงัเสียงและความก้องกังวาน
โดยการควบคมุกล้ามเนือ้ ลมหายใจเพ่ือให้ลมผ่านกลอ่งเสียง เกิดการสัน่สะเทือน และสะท้อนไป
ยงัชอ่งอก โพรงกะโหลกศีรษะ ท าให้เกิดการขยายเสียง สว่นรูปปากและการวางลิน้ก็จะช่วยในการ
ก าหนดโทนเสียง ค า และภาษา 
 ส าหรับผู้ เรียนการร้องเพลงคลาสสิกหลายคนนัน้ เร่ิมฝึกฝนร้องเพลงในระดบัมหาวิทยาลยั 
โดยจะเรียนเร่ืองของการร้อง การหายใจ การใช้เสียง การขับร้องประสานเสียง ทฤษฎีดนตรี 
ประวตัิศาสตร์ดนตรี การประพนัธ์เพลง และยงัต้องเรียนภาษาต่างประเทศอย่างน้อยอีกสองถึง
สามภาษา หลงัจากผ่านกระบวนการเรียนรู้ นกัร้องท่ีมีความมุ่งมัน่ก็ก้าวเข้าสู่โลกของการแสดง
อย่างจริงจัง ในช่วงแรกจะได้ร้องในบทเล็ก ๆ ของกลุ่มนักร้องประสานเสียง หลังจากสะสม
ประสบการณ์ และผา่นการฝึกฝนมากขึน้ก็มีโอกาสได้ทดสอบในบทร้องท่ียากและซบัซ้อนขึน้ต่อไป
ตามล าดบั นกัร้องอาชีพจะไม่หยดุพฒันาการร้องเพลงของตนเองในการเตรียมตวัและการด่ืมด ่า
เข้าไป สูต่วัละครท่ีแสดง สว่นใหญ่นกัร้องแตล่ะคนก็จะมีครูร้องเพลง (ครูเพลง) ท่ีจะชว่ยแนะน าใน
เร่ืองตา่ง ๆ ไมเ่พียงเทา่นัน้ นกัร้องสว่นมากจะมีครูหลายคนท่ีสอนในแตล่ะภาคส่วนแตกตา่งกันไป
ทัง้ยงัชว่ย ในการฝึกสอนเทคนิคการร้อง ภาษา การตีความ และการแสดงในบทบาทเฉพาะเจาะจง 
น า้เสียงของนกัร้องแตล่ะคนนัน้ก็มีคณุลกัษณะและเอกลกัษณ์แตกตา่งกนัออกไป บทบาทและงาน
แสดง ท่ีเข้ามานัน้ก็ขึน้อยู่กับเสียงท่ีมีและการถูกก าหนดของบทบาทของตวัละครว่ามีลักษณะ
อยา่งไร จงึจะเหมาะสมกบันกัร้อง เพ่ือให้สามารถร้องได้อยา่งราบร่ืน 
 คณุลกัษณะของเสียงซึง่เก่ียวเน่ืองกบัอดุมคติของเสียงนัน้ ท่ีมีความแตกตา่งกนัตามส านกั
การสอนขบัร้องแบบชาตินิยมในแตล่ะภูมิภาคแตกตา่งกนั ส านกัการสอนขบัร้องแบบชาตินิยมใน
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ประเทศตา่ง ๆ เชน่ องักฤษ ฝร่ังเศส เยอรมนั และอิตาลี และในประเทศเพ่ือนบ้านทางแถบยโุรป มี
การแบง่ปันวฒันธรรม เบือ้งหลงัความเป็นมา และการพฒันาการฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้อง ตาม
อดุมคตขิองประเทศนัน้ ๆ ท าให้การฝึกฝนเสียงขบัร้องเหลา่นีมี้ความเฉพาะด้านทางการสอนในจดุ
ต่าง ๆ แม้ว่าโดยทางประวตัิศาสตร์แล้ว เทคนิคเหล่านีจ้ะเผชิญกับความทะนงทางด้านเชือ้ชาติ 
หรือ กรอบวฒันธรรม แตเ่ทคนิคการฝึกฝนเสียงส าหรับขบัร้องเพลง ของชาตติา่ง ๆ ก็ได้ถกูเผยแพร่
ไปยงัหลากหลายท่ีทัว่โลก แม้แตใ่นสถานท่ีใหม ่ๆ ก็พยายามก าหนดหลกัการในการขบัร้อง ซึง่บง่ชี ้
ถึงวฒันธรรมและต้นก าเนิดของตวัเองขึน้มาเชน่กนั 

 การเพิ่มขึน้ของการสร้างเสียงอุดมคติของชาติต่าง ๆ เป็นท่ีแน่นอนว่าไม่มีการโต้แย้งถึง
ความแตกตา่งในมมุมองทางเทคนิคของการผลิตเสียงในหมูน่กัร้อง แตท่ี่เห็นได้ชดัเจนโดยทัว่ไปว่า
เทคนิคในการขับร้อง คือ การแสดงถึงความแตกต่างในการเรียนการสอน ซึ่งพัฒนาขึน้เพ่ือ
ตอบสนองเป้าหมายทางสุนทรียภาพ ในทางเฉพาะเจาะจง สิ่งท่ีน่าพิจารณาคือขอบเขตท่ี
เปล่ียนแปลงไปในเป้าหมายสนุทรียภาพและ วิธีการฝึกฝนซึ่งเก่ียวกับความชอบและความสนใจ
ของแตล่ะประเทศ กระบวนการตรวจสอบเปรียบเทียบความสนใจของคนในประเทศ และในกลุ่มท่ี
เก่ียวข้องกับวิธีการสอนพืน้ฐานต้องมีการสืบค้นอย่างจริงจัง บ่อยครัง้ท่ีนักขับร้องซึ่งอ่อนด้าน
ประสบการณ์ ได้รับการสอนการฝึกฝนในแบบหนึ่งตามวฒันธรรมนัน้ ๆ มีความรู้ไม่มากกว่าเพ่ือน
ร่วมชัน้เรียน อาจเข้าถึงวิธีการร้องได้ต่างกัน โดยไม่เก่ียวข้องกับวิธีการหรือผู้สอน นกัขบัร้องท่ีมี
เคร่ืองมือทางเสียงท่ีดี คือ การมีหูแบบนักดนตรี และมีพลังในการส่ือสาร อาจพบตนเองใน
สถานการณ์ท่ีแตกต่างไป ทัง้ในการฝึกฝนและในการแสดง ท าให้เกิดเทคนิคการร้องท่ีแตกต่าง 
และบางเทคนิคอาจฟังดไูมคุ่้นเคย แตห่ลงัจากนัน้ไมน่าน นกัร้องจะสามารถค้นพบชว่งเสียงท่ีกว้าง
ขึน้ จนเกิดเป็นท่ียอมรับและเป็นท่ีต้องการ รวมถึงมีคนอยากร่วมงานด้วยเพิ่มขึน้ ในปัจจุบนัการ
แสดงของนกัร้องมีการขยายวงกว้างขึน้ในระดบัโลก และมีหลกัฐานหลายอย่าง เป็นเชิงประจกัษ์ท่ี
บง่ชีว้า่ไมใ่ชศ่ลิปินทกุคนท่ีมีระดบัเสียงอดุมคตแิบบเดียวกนั  
 หากสงัเกตการฝึกฝนเสียงในหมู่นกัร้อง เม่ือลองน ามาพิจารณาวา่อวยัวะในการเปลง่เสียง
ของนกัร้องแตล่ะคนนัน้ มีวิธีการท างานของเสียงอย่างไร จะพบวา่อาจมีข้อจ ากดั ทางการใช้งานท่ี
มากเกินไปโดยมิได้ขึน้กบัวิธีการสอน แตใ่นทางกลบักนั เม่ือนกัร้องสามารถสงัเกตการใช้ และการ
ควบคมุเสียง ในจุดท่ีมีความสงสัยทางเทคนิคในการผลิตเสียง จากการฟังนกัร้องคนอ่ืน ๆ อาจ
เร่ิมท าให้นกัร้องท่ีอ่อนประสบการณ์กว่าเกิดความสบัสนได้ ดงันัน้ นกัร้อง หรือ ผู้ ท่ีเรียนสาขาวิชา
ดนตรีปฏิบตัิ เอกขบัร้องเพลงคลาสสิกนัน้ จึงจ าเป็นต้องค านึงถึงความสามารถในการแสดงต่อ
หน้าผู้ ชม ซึ่งเป็นปัจจัยท่ีมีความส าคัญเป็นอย่างมาก ถือเป็นการวัดความสามารถ และการ
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ประมวลความรู้ของการร้อง รวมถึงความสามารถ ของการจดัการงานแสดงหนึ่ง ๆ ให้ส าเร็จลลุ่วง
ไปได้ การไปให้ถึงซึ่งการแสดงการร้องเพลงคลาสสิก ไม่เพียงแต่เทคนิคและการฝึกฝนเสียงร้อง
เท่านัน้ ผู้ เรียนยงัต้องมีความรู้ความเข้าถึงการร้องเพลง ทฤษฎีดนตรี ประวตัิศาสตร์ วรรณกรรม
เพลงร้อง เข้าใจในภาษา และเข้าใจในบทบาทตวัละครท่ีแสดงอย่างลึกซึง้เพ่ือสามารถถ่ายทอด 
บทเพลงอย่างท่ีนกัแสดงอาชีพคนหนึ่งพึงปฏิบตัิ ยิ่งไปกว่านัน้ ผู้ก ากับแต่ละคนมีความคิด การ
วิเคราะห์ และการถ่ายทอดแง่มมุของบทเพลง รวมทัง้รูปแบบของตวัละคร แตล่ะบทบาทในทางท่ี
แตกต่างกัน ดงันัน้ นักร้องต้องรู้จกัการปรับการแสดงและเทคนิคต่าง ๆ ให้สอดคล้องไปในทาง
เดียวกันกับผู้ก ากับ ซึ่งถือว่าเป็นผู้ มีสิทธิขาดในการตดัสินใจ นอกจากนีก้ารมีวินยัในการฝึกซ้อม 
กบัสขุภาพร่างกาย เป็นอีกเร่ืองหนึ่งท่ีแยกจากกนัไม่ได้ ในสมยัหนึ่งเช่ือว่าคนตวัใหญ่มีรูปร่างอ้วน
กลมนัน้ จะร้องเพลงคลาสสิกได้ดีกว่าคนท่ีมีรูปร่างผอมบาง แตท่ี่จริงแล้ว คนท่ีมีสขุภาพท่ีดีและมี
ร่างกายแข็งแรง ก็มีเสียงท่ีดีได้เหมือนกนั ผู้ เขียนเห็นว่าการเข้มงวดและมีวินยัต่อตนเอง ประหนึ่ง
นกักีฬาจงึเป็น ความคดิส่วนส าคญัท่ีขาดไม่ได้ในการเป็นนกัร้อง ผู้ เรียนจะต้องหมัน่พฒันาความรู้
ความสามารถของตน และมีวินยัในการฝึกซ้อมอย่างสม ่าเสมอเพ่ือรักษามาตรฐาน และคณุภาพ
ให้อยูใ่นระดบัมาตรฐาน อยา่งท่ีควรจะเป็น 

 ในชว่งแรกนกัร้องอาจคิดถึงเสียงท่ีดีอดุมคตหิลายแบบ และมีเทคนิคไมม่ากท่ีจะร้องให้ได้
เสียงในแบบท่ีคิด โดยวิธีการขึน้กบัครูผู้สอน ผู้ก ากบัหรือขึน้อยู่กบันกัร้องเอง ในทางตรงข้าม การ
สอนแบบใด ๆ ก็ตาม จะสามารถจดัให้ผู้ ฝึกฝนเข้าใจในเทคนิคใดเทคนิคหนึ่ง จะมีวิธีการสอนท่ี
เป็นแบบเฉพาะ ซึง่ขึน้กบัยคุสมยัด้วย เม่ือผู้ เขียนตรวจสอบดพูบวา่ มีความเฉพาะตวัท่ีหลากหลาย
และองค์ประกอบ แตกตา่งกนัไป รวมทัง้วิธีการสอนท่ีหลากหลายนัน้ ขึน้กบัเง่ือนไขทางกายภาพท่ี
เก่ียวข้องกับการผลิตเสียง ในท่ีสุดนกัร้องจะค้นพบว่า แม้จะมีการเรียนการสอนจากครูผู้ สอนท่ี
แตกตา่งกนัไป แตก็่มีเปา้หมายท่ีตามหาในสิ่งเดียวกนั นกัร้องหดัใหม่เท่านัน้ ท่ีจะปิดการรับฟังตอ่
วิธีการท่ีแตกตา่งจากท่ีเรียนมา ในความเป็นไปได้ กระบวนการทางเทคนิคของนกัร้องแตล่ะคนจะ
ขึน้กบัส านกัการสอนขบัร้องแบบชาตินิยมแห่งใดแห่งหนึ่ง แม้ว่านกัขบัร้องอาจไม่ได้เก่ียวข้องกับ
ส านกัการสอนขบัร้องแบบชาตนิิยมท่ีนัน้ก็ตาม 

การขบัร้องเป็นศาสตร์ท่ีแตกตา่งจากการบรรเลงเคร่ืองดนตรี ผู้ขบัร้องแตล่ะคนนัน้ใช้การ
ฝึกฝน เทคนิค และร่างกายของตนเป็นเคร่ืองดนตรี นับตัง้แต่การใช้ร่างกายและอวัยวะใน การ
เปล่งเสียงจนถึงเสียงร้อง ท านอง ภาษาและลีลาทางดนตรี เชือ้ชาติ สรีระ ภาษาและวฒันธรรม  ท่ี
แตกตา่งกนัไป ท าให้มีลกัษณะการใช้ช่องเสียง (vocal tract) ท่ีไม่เหมือนกนั ส่งผลให้เกิดวิธี การ
เปล่งเสียง (phonation) ในรูปแบบท่ีแตกต่างกันตามส าเนียงภาษา ซึ่งมีความส าคัญ ดังนัน้
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การศกึษาเพ่ือความรู้ความเข้าใจเร่ืองสรีรศาสตร์ กายวิภาคศาสตร์ รวมถึงภาษาศาสตร์ จะชว่ยให้
ผู้ขบัร้องเกิดความเข้าใจ เกิดความเช่ือมโยง สง่ผลให้เกิดความเข้าใจ ในเคร่ืองดนตรีและท าให้การ
ฝึกฝนมีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ การศกึษาคีตลกัษณ์ ช่วงเวลาของยุคสมยั รูปแบบของบทเพลง มาก
ไปถึงการรู้จกัผู้ประพนัธ์ และเบือ้งหลงัความเป็นมา ท่ีบทเพลงนัน้ ๆ ได้ถกูประพนัธ์ขึน้ ยิ่งเป็นส่วน
ท่ีท าให้การตีความ การฝึกฝนการร้อง และเตรียมการแสดงนัน้ มีความสมบรูณ์ยิ่งขึน้ 

ในปัจจบุนัคนไทยให้ความสนใจกบัการขบัร้องเป็นวงกว้าง ทัง้ในสงัคมทัว่ไป ในโรงเรียน 
และ ในมหาวิทยาลยั ดงันัน้ความต้องการทางการศึกษาจึงมีมากขึน้ เกิดการเรียนการสอน และ
บทเรียนแบบฝึกหัดขึน้มากมาย หนังสือต าราเก่ียวกับการขับร้องท่ีปรากฏนัน้ ส่วนใหญ่จะเน้น 
เร่ืองความคล่องตวั (agility) และ ความยืดหยุ่น (flexibility) วัตถุประสงค์ของดุษฎีบณัฑิตการ
แสดงดนตรีสร้างสรรค์: เทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย 
แสดงให้เห็นถึงความเข้าใจในเทคนิค และการฝึกฝนเพ่ือพฒันาวิธีการใช้เสียงร้องส าหรับนกัร้อง
เสียงบาริโทนชาวไทย เพ่ือสร้างพืน้ฐานของการขบัร้อง ตามแบบคลาสสิกตะวนัตก โดยเป็นการ
สร้างเทคนิคขัน้พืน้ฐานท่ีแข็งแรง พร้อมพัฒนาการขับร้องไปสู่กระบวนเพลงต่าง ๆ ได้อย่าง
หลากหลาย ผู้ เขียนมุ่งมัน่ในหลกัการสร้างสรรค์ ฝึกฝน เพ่ือพฒันาเทคนิคการขบัร้องของนกัร้อง
เสียงบาริโทนชาวไทย รวมถึงแสดงการขบัร้อง ให้ได้มาตรฐานคลาสสิกตะวนัตก โดยมีแนวคิดการ
ใช้ทฤษฎี ในเร่ืองสรีรศาสตร์ กายวิภาคศาสตร์ ภาษาศาสตร์ การออกเสียงในภาษาไทย และ 
เทคนิคการขบัร้อง เพ่ือใช้ในการฝึกร้อง ด้วยวิธีการฝึกฝนและการสร้างเสียงนี ้ผู้ เขียนจะน าผลงาน
ออกแสดง ในรูปแบบของงานแสดงขับร้องเด่ียว โดยมีจุดมุ่งหมาย เพ่ือน าเสนอรายละเอียดให้
นกัร้องไทย ได้เห็นและเข้าใจหน้าท่ีตา่ง ๆ ในการท างานของอวยัวะท่ีเป็นองค์ประกอบในการเปลง่
เสียง เพ่ือให้ผู้อ่านเกิดความรู้ความเข้าใจและน าไปใช้เพ่ือการพฒันาเสียงอย่างมีประสิทธิภาพได้ 
และการแสดงต่อหน้าสาธารณะชน เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เร่ือง “ดุษฎีบณัฑิตการแสดง
ดนตรีสร้างสรรค์: เทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย” ซึ่งเป็น
งานวิจยัสร้างสรรค์เชิงคณุภาพ มีวตัถปุระสงค์เพ่ือการฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาว
ไทยผา่นการแสดงขบัร้อง โดยตลอดทัง้หลกัสตูรผู้ เขียนจะแสดง 3 การแสดงด้วยกนั คือ 

 
 1. “Crucifixion” ประพนัธ์โดย John Stainer วนัท่ี 6 เมษายน 2012 
 2. “Doctoral Voice Recital” โดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช วนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ 2013 
 3. “The 3rd Chula International New Music Festival and Conference 2013” วนัท่ี 18 
       กรกฏาคม 2013 



 

 

5 

 ในการแสดง “Doctoral Voice Recital” โดย วิภาต วิบูลย์ภาณุเวช นัน้ผู้ เขียนจะท าการ
บนัทึกและวิเคาะห์การแสดง โดยผู้ เขียนได้คดัเลือกบทเพลงมาจ านวน 15 บทเพลง ซึ่งเป็นผลงาน
การประพนัธ์ จากตา่งยคุตา่งสมยั จากนกัประพนัธ์ 10 ทา่น เพ่ือเสนอให้ผู้ชมและผู้สนใจ ท าความ
เข้าใจ การใช้เสียง ประวตัิความเป็นมาของบทเพลง เนือ้เพลง และสามารถน าข้อมูลต่าง ๆ จาก
การรวบรวมและวิเคราะห์นีม้าใช้ให้เกิดผลงานแสดง งานสร้างสรรคใ์หม ่ๆ ได้ บทเพลงทัง้ 15 บทนี ้
ได้แก่ 

1. เพลงขับล าศิล ป์  Quia fecit mihi magna จาก  Magnificat ประพัน ธ์ โดย  Johann 
Sebastian Bach 

2. บทขบัร้องเจรจา I feel the Deity within และ เพลงขบัล าศิลป์ Arm, arm ye brave จาก 
Judas  Maccabeus ประพนัธ์โดย George Frideric Handel 

3. บทขบัร้องเจรจา For behold, darkness และ เพลงขบัล าศิลป์ The people that walked 
in darkness จาก Messiah ประพนัธ์โดย George Frideric Handel 

4. บทขบัร้องเจรจา Behold, I tell you a mystery และ เพลงขบัล าศิลป์ The trumpet shall 
sound จาก Messiah ประพนัธ์โดย George Frideric Handel 

5. เพลงขบัล าศลิป์ Largo al factotum จาก Il barbiere di Siviglia ประพนัธ์โดย Gioachino 
Rossini 

6. เพลงขับล าศิลป์  Vorte toast, je peux vous le rander จาก Carmen ประพันธ์ โดย 
Georges Bizet 

7. บทขบัร้องเจรจา No.4 And when they were come ประพนัธ์โดย John Stainer 
8. บทขบัร้องเจรจา No.6 He made Himself of no reputation ประพนัธ์โดย John Stainer 
9. บทขบัร้องเจรจา No.8 And as Moses lifted up the Serpent ประพนัธ์โดย John Stainer 
10. บทขบัร้องเจรจา No.17 Is it nothing to you จาก Crucifixion ประพนัธ์โดย John Stainer 
11. บทขับร้องเจรจา Si, la mia figlia และ เพลงขับล าศิลป์ : Cortigiani, vill razza จาก 

Rigoletto ประพนัธ์โดย Giuseppe Verdi 
12. เพลงขับล าศิลป์: Vecchia zimarra senti จาก La Boheme ประพันธ์โดย Giacomo 

Puccini 
13. เพลง Chonson a boire จาก Don Quichotte a Dulcinee ประพนัธ์โดย Maurice Ravel 
14. เพลง I am sick, I must die ประพนัธ์โดย Daryl Runswick 
15. เพลง The Lord’s prayer ประพนัธ์โดย Albert Hay Malotte 
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บทเพลงทัง้ 15 บทนีเ้ลือกมาจากบทประพนัธ์หลกัท่ีมีช่ือเสียงในวรรณกรรมเพลงร้อง เช่น 
อุปรากร โอราโตริโอ ชุดเพลงร้อง ซึ่งมีความหลากหลายครอบคลุมตัง้แต่ ช่วงยุคบาโรกจนถึงยคุ
ปัจจบุนั มีความหลากหลายของจงัหวะและภาษาท่ีแตกต่างกัน บทเพลงเหล่านีไ้ด้มีการจดัแสดง
มา โดยตลอดทุกยุคทุกสมัย ถือว่าเป็นแบบแผนและมาตรฐานและเป็นท่ียอมรับของการร้อง
คลาสสิก โดยสมมตุฐิานท่ีน ามาประกอบการฝึกฝนและร้องเพลงทกุบทนี ้อยูบ่นรากฐานของความ
นิยม ในเทคนิคการขบัร้องด้วยความก้องกงัวาน (singing on resonance) ตามแบบศตวรรษท่ี 18 
ซึง่พฒันาความแข็งแรงของเสียง เน้นการร้องท่ีมีความก้องกงัวาน ผนวกกบัการค้นคว้าของผู้ เขียน 
ในการรวมรวมข้อมูลท่ีเก่ียวข้องจากเอกสาร ส่ือต่างๆ และท าการซ้อมเตรียมการแสดง เพ่ือเป็น
แนวทางในการฝึกฝนตอ่ไป 
 
1.2 วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยนีเ้ป็นแบบสร้างสรรค์เชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยมีการรวบรวม
ข้อมลูเชิงคณุภาพ เป็นหลกัซึ่ง ได้แก่ คณุลกัษณะการร้อง พฤติกรรม สภาพการณ์ ในการร้องท่ีถกู
ใช้ในปัจจุบนั และท าการศึกษาประวัติของวรรณกรรมเพลงร้อง ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 
ประวตัิผู้ประพันธ์ บทประพนัธ์ อุปรากร โอราโตริโอ ชุดเพลงร้อง และเพลงร้องทัง้ 15 บทเพลง 
ฝึกฝนการร้องเพลงทัง้หมดและน าออกแสดงสูส่าธารณะขัน้ตอนและวิธีด าเนินการวิจยั คือ 
 
 1.2.1 ศกึษาเทคนิคการสร้างเสียง 
 1.2.2 ทบทวนวรรณกรรมร่วมสมยัท่ีเก่ียวข้อง 
 1.2.3 เลือกบทประพนัธ์ท่ีมีความเหมาะสม หลากหลาย และครอบคลมุยคุสมยั 
 1.2.4 ฝึกฝนการใช้เสียง ท าความเข้าใจเทคนิค 
 1.2.5 จดัการแสดงขบัร้องเด่ียว (recital)  “Doctoral Voice Recital” 
 1.2.6 แสดงสูส่าธารณะ (บนัทึกการแสดง) 
  1.2.7 สรุปผลจากการแสดงและอธิบายการฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องไทย 
 
  



 

 

7 

1.3 วัตถุประสงค์ของของการแสดง 

 ดษุฎีบณัฑิตการแสดงดนตรีสร้างสรรค์:  เทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้อง
เสียงบาริโทนชาวไทย ผู้ เขียนมีวตัถปุระสงค์หลกัในการแสดงขบัร้อง 3 การแสดง รวมถึงการแสดง
เดี่ยว (recital)  “Doctoral Voice Recital” ไว้ดงันี ้

 1.3.1 สร้างผลงาน การแสดงการร้องเพลงคลาสสิกท่ีมีความหลากหลายทางวรรณกรรม 
ผู้ประพนัธ์ ภาษา และยคุสมยั 
 1.3.2 สร้างผลงาน การวิเคราะห์วรรณกรรมแนวคิด ทฤษฎีของการร้องเพลงคลาสสิกท่ีใช้
แสดง เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในเชิงลกึส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย 
 1.3.3 เกิดงานสร้างสรรค์การแสดงขบัร้องเด่ียว “Doctoral Voice Recital” เพ่ือเสริมสร้าง
สนุทรียรส ทางเพลงร้องคลาสสิกแก่ผู้ ฟัง โดยเฉพาะกบัคนในประเทศ 

 
1.4 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

ผู้ เขียนได้พิจารณาแล้วเห็นว่าการแสดงขบัร้องเด่ียว “Doctoral Voice Recital” และอีก 2 
การแสดงนีก้่อให้เกิดประโยชน์ ดงัตอ่ไปนี ้

1.4.1  เป็นงานสร้างสรรค์การขับร้องเพลง คลาสสิกท่ีมีความหมาย หลากหลายทาง
วรรณกรรม ผู้ประพนัธ์ ภาษา และยคุสมยั ท่ีถกูเลือกขึน้มาแสดงใหม่ 
1.4.2 เป็นการงานรวบรวมวรรณกรรม แนวคิด ทฤษฎีของวรรณกรรมเพลงร้อง ท่ีใช้แสดง
ในบทเพลงต่าง ๆ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในแนวลึกส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย 
เป็นแนวทางในการฝึกร้อง และชว่ยในการซ้อม 
1.4.3 เกิดผลงานสร้างสรรค์ทางศิลปะการแสดง เพิ่มเสริมสร้างสุนทรียภาพใหม่  ให้แก่
ผู้ ฟังเพลงร้องคลาสสิก ท่ีแสดงโดยนกัร้องคลาสสิกชาวไทย 
1.4.4 ขยายแนวทางในการศึกษาวรรณกรรมเพลงร้องทัง้ในเชิงทฤษฎี เชิงปฏิบตัิ และ
แสดงเพลงคลาสสิก รวมถึงเผยแพร่การแสดงในทางวิชาการ 

 
1.5 ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1.5.1 ค าศัพท์ทางดนตรี  

ค าศัพท์ทางดนตรี ท่ีใ ช้ในวิทยานิพนธ์ภาษาไทย ผู้ เ ขียนจะใช้ศัพท์บัญญัติจาก 
“พจนานุกรมศัพท์ดุริยางคศิลป์ ”  ของ ณัชชา พันธุ์ เจ ริญ (2552) แทนศัพท์ทางดนตรี  
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ภาษาตา่งประเทศท่ีปรากฏ ทัง้นีถ้ึงแม้ว่าการร้องเพลงคลาสสิก จะเป็นท่ีแพร่หลายมากขึน้กว่าแต่
ก่อนมาก แตใ่นประเทศไทยก็ยงัขาดต าราเอกสาร รวมถึง ศพัท์บางค า ยงัไมป่รากฏในพจนานุกรม 
ในบางกรณีผู้ เขียนจะอธิบายค าจ ากดัความในภาษาไทยด้วยตวัเอง เพ่ืออธิบายความหมายให้ตรง
กบั ความหมายท่ีตัง้ใจ เช่น “ผู้ชาย เสียงสงู ใส และทรงพลงั” spinto tenor หรืออ่ืน ๆ ตามความ
เหมาะสม ของบริบท  
 ในกรณีท่ีมีศพัท์แสดงช่ือเฉพาะ เช่น ค าแสดงประเภทความเร็วจงัหวะ ช่ือเฉพาะท่ีแสดง 
ประเภทของอารมณ์ความรู้สึก ช่ือเฉพาะท่ีแสดงประเภทของบทเพลง ท่ีมีลกัษณะเฉพาะเจาะจง 
ในพจนานุกรมดุ ริยางคศิลป์  ของ  ณัชชา พันธุ์ เจ ริญ (2552)  ผู้ เ ขียนจะวงเล็บค า  ใน
ภาษาตา่งประเทศทัง้หมด เพ่ือเป็นท่ีเข้าใจแก่ผู้อา่นอรรถาธิบาย เชน่ วิวาเช (vivace) อตัราช้ามาก 
( largo)  ศาสตร์การสอนทักษะดนตรี  (pedagogy)  ฯลฯ  โดย ท่ีอักษรในตัวแรกของค า
ภาษาตา่งประเทศ ทัง้หมดท่ีปรากฎในวิทยานิพนธ์นีจ้ะใช้ตวัพิมพ์เล็ก เพ่ือหลีกเล่ียงความสับสน
กับช่ือเฉพาะ และช่ือท่ีถูกใช้ในการอ้างอิง ซึ่งจะใช้ตวัพิมพ์ใหญ่ในอกัษรตวัแรก ค าศพัท์บางค า
สามารถแปลความได้มากกว่าหนึ่ง เช่น เพลงขับล าศิลป์ (aria) หรือ อาเรีย (aria) ผู้ เขียนจะ
เลือกใช้โดยค านงึถึงบริบทในประโยคเป็นส าคญั เพ่ือให้เกิดความเข้าใจแก่ผู้อา่น 



 

 

 

ทบทวนวรรณกรรมในการสร้างเทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

ในบทนีผู้้ เขียนจะกล่าวถึงวรรณกรรม แนวคิดการท างานในทางกายวิภาคศาสตร์ 
(anatomy) และทางสรีรวิทยา (physiology) รวมถึงส านกัการสอนขบัร้องแบบชาตินิยมท่ีแตกตา่ง
กัน ซึ่งเป็นรากฐานส าหรับผู้ เรียนร้องคลาสสิก เร่ิมต้นท่ีวิธีผลิตเสียงร้อง เ ป็นแม่บทส าหรับการ
แนะน า การท าความเข้าใจแรกเร่ิมในการสอนร้องเพลงคลาสสิกให้แก่ผู้ เรียนระดบัต้นไปจนถึง
ระดบัมหาวิทยาลยั   ไม่ใช่เฉพาะนกัร้องเท่านัน้แต่ยงัร่วมถึง  ผู้อ านวยเพลงคณะนกัร้องประสาน
เสียง  ผู้ ฝึกสอนแนะน าและดแูลนกัร้อง  รวมถึงนกัร้องระดบัต่าง ๆ ท่ีฝึกฝนเอง ล้วนแล้วแต่ต้อง
เข้าใจ และฝึกฝนเสียงร้องด้วยกันทัง้นัน้ ผู้ เขียนพยายามรวบรวมหวัข้อต่าง ๆ ท่ีจ าเป็นวิเคราะห์
และสังเคราะห์เพ่ือเป็นแนวทางส าหรับ ผู้ ฝึกฝนการร้องเพลงในทุกระดับ อย่างไรก็ตามด้วย
ปริมาณเนือ้หาและวิธีการท่ีมีความหลากหลาย จึงจ าเป็นต้องคดักรองและอธิบายความ เพ่ือให้
เกิดความเข้าใจอย่างถ่องแท้ในเชิงลึก เช่น การรวบรวมข้อมูลการท างานของกายวิภาคศาสตร์ 
(anatomy) และทางสรีรวิทยา (physiology) ของการร้องเพ่ือเกิดความเข้าใจ และสามารถเปล่ง 
เสียงร้องได้อย่างสมบูรณ์ กล่าวได้ว่าเม่ือผู้ ร้องท าความเข้าใจล าดบัการณ์ตามเหตผุล ย่อมท าให้
เกิดประสิทธิภาพในการน าไปใช้ในการแสดงการขบัร้องอยา่งแนน่อน 

ผู้ เขียนได้มีโอกาสส ารวจร้านหนงัสือพบว่า ร้านหนงัสือตา่ง ๆ นัน้มีต าราการร้องเพลงร่วม
สมยัมากมาย แต่ละเล่มประกอบด้วยเนือ้เพลงร่วมสมยัต่าง ๆ ตดัตอนมาจากหลากหลายแหล่ง 
ผนวกกบัเร่ืองทฤษฎีตัวโน้ตจ าหน่ายร่วมกับ ตลบัคาสเซต (compact cassette) หรือแผ่นซีดีเพ่ือ
ใช้ในการฝึกร้อง รูปแบบ ระยะเวลาของการเรียนรู้ด้วยตนเองจดัให้อยู่ในช่วง 10 สปัดาห์ ถึง 15 
สปัดาห์ กลา่วถึงการร้องเด่ียว การนบัจงัหวะและการแสดงออก ในหวัข้อสัน้ ๆ การได้ร้องเพลงหรือ
การร้องตามบทเพลงลกัษณะนี ้จดัว่าเป็นการร้องเพลงเบือ้งต้น ช่วยให้ผู้ ร้องสามารถร้องเพลงขัน้
พืน้ฐานเพียงเท่านัน้ แต่ไม่สามารถจดัการกับปัญหา จดัแนวทางการร้องของตวัเองได้อย่างเป็น
ระบบ ผู้ เขียนมีความตัง้ใจในการรวบรวมข้อมลูให้เห็นถึงการสร้างเสียงและการฝึกฝนเสียงส าหรับ
นักร้อง รวมถึงแสดงการขับร้อง (Solo Vocal Recital) ซึ่งถือเป็นการสร้างสรรค์ผลงานทาง
ศลิปะการแสดง และเป็นตวัอยา่งให้เกิดแนวทางการเรียนรู้ท่ีสอดรับไปด้วยกนั  
 เป้าหมายของการศึกษานี ้เพ่ือชีใ้ห้เห็นว่าการฝึกฝนเสียงในแต่ละชาติ มีเทคนิคพิเศษ
ใดบ้างเพ่ือการฝึกฝนเสียงส าหรับนักร้องไทย และลงรายละเอียดไปถึง เทคนิคต่าง ๆ มีความ
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เก่ียวข้องกับการท างานทางกายภาพอย่างไร ในกรณีท่ีการท างานทางกายภาพถูกกระตุ้ นเพ่ือให้
เกิดเสียงทางสนุทรียภาพในอุดมคติมากเกินพอดี นกัร้องอาจต้องตรวจสอบอีกครัง้ในวิธีการผลิต
เสียง และหาวิธีการผลิตเสียงท่ีมีประสิทธิภาพและคุณภาพท่ีดีกว่าเดิม หากปราศจากความรู้
ทางด้านเทคนิคท่ีผู้ เขียนจะกลา่วถึงนี ้นกัร้องมีแนวโน้มจะเข้าถึงเทคนิคใหม ่ๆ และในระดบัท่ีสงูขึน้
ได้ยาก 

 
นกัร้องและผู้สอนจ านวนมากตา่งเช่ือวา่ การศกึษาเร่ืองการสร้างเสียงสามารถน าไปสู่แบบ

การเรียนการสอนได้ เป็นการชว่ยให้ผู้ ท่ีสนใจได้เรียนรู้ เข้าใจในศกัยภาพของมนษุย์ท่ีสมบรูณ์ และ
น ามาใช้ในการร้องได้อย่างแท้จริง อย่างไรก็ตามอาจกล่าวได้ว่า ผู้ปรารถนาพฒันาเสียงร้อง ท่ีมี
ความคดิสร้างผลงานศลิปะ เป็นผู้ชว่ยผลกัดนัให้เกิดความคดิแบบองค์รวม โดยขบัเคล่ือนความคิด 
ความรู้ในศาสตร์ ศิลป์ การลงมือปฏิบตัิ และประสบการณ์ส่วนบคุคล รวมเข้ามาพฒันาและเสริม
การฝึกฝนเสียงร้องของคนไทยให้ดีขึน้ ข้าพเจ้าเช่ือวา่การฝึกฝนเสียงร้อง เป็นการพฒันาตนเองท่ีดี
ท่ีสุดอย่างหนึ่ง ท่ีแต่ละคนสามารถสมัผสัและยอมรับได้ บนพืน้ฐานของการบูรณาการศิลปะการ
ร้อง ผสมผสานวิทยาศาสตร์กายภาพ  และความเข้าใจการเปล่งเสียงแบบองค์รวม มีการพิสจูน์ว่า
วิธีการหายใจท่ีหลากหลายนัน้ อาจจะตอ่ต้านรูปแบบทางกายภาพและหลกัการ ท าให้เกิดเสียงท่ี
ต่างกันอย่างมากมาย สงัเกตได้อีกว่ามีเส้นบาง ๆ ในเร่ืองทศันคติต่อเสียงอีกหลากหลายด้านใน
เร่ือง ความก้องกังวาน (resonance) โครงสร้างเสียงสระ (vowel formation) การปรับแต่งแก้ไข 
(modification) การใช้น า้เสียง (vocal coloration) การปรับแต่งการร้อง (cover) ต าแหน่งของ
เสียง (placement) ต าแหน่งของกล่องเสียง (laryngeal) รูปแบบภายในกระพุ้ งแก้มและช่องคอ 
(buccal and pharyngeal)  การปรุงช่วงเสียงของวิบราโต ( the attack vibrato rate) การจัด
ประเภทของเสียง (vocal classification) และการใช้เสียงปลอมหรือเสียงหลอก (falsetto) พืน้ฐาน
ของความเข้าใจและทศันคติในเร่ืองตา่ง ๆ เหล่านีไ้ด้รับการยอมรับว่ามีความแตกตา่งกนัในความ
เข้าใจจากส านักหนึ่งไปอีกส านักหนึ่ง จากเทคนิคหนึ่งไปอีกเทคนิคหนึ่ง  และในครูแต่ละท่านก็
แตกตา่งกนั 
 การเข้าถึงแบบชาตินิยมในเร่ืองของการฝึกฝนเทคนิคการร้องโดยทัว่ไป มีความเก่ียวเน่ือง
ตอ่กนั ความตัง้ใจของการศกึษานี ้เพ่ือระบวุ่ากระบวนการทางเทคนิคซึ่งพบในแตล่ะส านกัการขบั
ร้องแบบชาตินิยมท่ีเข้าใจ เท่านัน้ แต่มีความเป็นไปได้ท่ีจะบรรยายถึงการเก่ียวข้องทางกายภาพ 
ยิ่งกว่านัน้ การประเมินผลเชิงวิเคราะห์จากประสิทธิภาพการขบัร้อง จะเป็นประโยชน์อย่างมากใน
การชว่ยเหลือการฝึกฝนนกัร้องไทยและครูผู้สอนในการเพิ่มประสิทธิภาพและเทคนิคท่ีหลากหลาย
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ในการขบัร้อง ไม่ใช่เพ่ือน าเสนอการพิสูจน์ผลทางการศึกษาว่า การร้องแบบส านกัชาตินิยมใดมี
ความโดดเดน่ท่ีสดุ หรือ เป็นปรากฎการณ์ครัง้ส าคญั แตเ่พ่ือบรรยายและเปรียบเทียบส านกัขบัร้อง
ชาตนิิยมตา่ง ๆ 

มีบุคคลมากมายในศตวรรษท่ี  20  ซึ่งถือว่าเป็นผู้ ท่ีมีความส าคัญ เป็นผู้ ค้นคว้าและ
แสวงหาองค์ความรู้ในการสร้างเสียง (Vocal pedagogy) อย่างจริงจงั เช่น โธมสั เคลฟว์แลนด์ 
(Thomas Cleveland) โยฮัน ซันด์เบิ ร์ก (Johan Sundberg) บาร์บารา โดสเชอร์ (Barbara 
Doscher) ราล์ฟ แอปเปลแมน (Ralph Appelman) เมอร์เบธ บนัช์ (Meribeth Bunch) ริชาร์ด มิล
เลอร์ (Richard Miller) อินโก ทิทเซ ่(Ingo Titze) 

อินโก โรแลนด์ ทิทเซ่ (Ingo Roland Titze) บิดาแห่งวิทยาศาสตร์การขบัร้องท่ีมีช่ือเสียง 
กล่าว โดยเฉพาะกับบุคคลทุกคนท่ีศึกษาขับร้องอย่างจริงจังว่า การร้องเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีมี
ประสิทธิภาพ การส่ือสารท่ีลึกซึง้และมีความหมาย มีกระบวนการของกายวิภาคศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์ ศลิปศาสตร์ และดนตรีวิทยาผสมผสานกนั อาจถือได้วา่ศลิปะของเสียงร้องน าพาเขต
ของการศกึษาเก่ียวกบัวิทยาศาตร์และศลิปศาสตร์มาบรรจบกนัก็เป็นได้ 

อินโก ทิทเซ่ (Ingo Roland Titze) ผู้ ก่อตัง้สถาบันการวิจัย The National Institute on 
Deafness and Other Communication Disorders (NIDCD) เติบโตขึน้พร้อมกบัความสนใจด้าน
วิทยาศาสตร์และการร้องเพลง ทิทเซ่เกิดท่ีประเทศเยอรมนัในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี 2 ทิทเซ่ได้รับ
อิทธิพลจากบิดาในการพัฒนาทักษะด้านเคร่ืองกล เพ่ือใช้ในการพัฒนาประเทศขึน้ใหม่หลัง
สงคราม ในขณะท่ีมารดาและน้าของทิทเซ่ เปิดโอกาสให้ทิทเซ่ได้เข้าถึงดนตรีพืน้บ้านของเยอรมนั 
รวมถึงพ่ีชายของทิทเซ่ ซึ่งแนะน าให้รู้จกัเพลงอาเรีย (arias) และการร้องคู่ (duets) ในช่วงทิทเซ่
อายุย่ีสิบกว่านัน้ ทิทเซ่ ส าเร็จการศึกษาปริญญาตรีและปริญญาโททางด้านวิศวกรรมไฟฟ้าและ
ด้านฟิสิกส์ ทิทเซย่งัได้เข้าชัน้เรียนทางด้านการร้องเพลงด้วย 

ทิทเซ่ได้ส าเร็จการศึกษาปริญญาเอก (Ph.D) ทางด้านสวนศาสตร์ (acoustics) 
วิศวกรรมอะคสูติค จาก Brigham Young University ในปี ค.ศ. 1972 และได้ศกึษาทางด้านเสียง
ร้องของคนมามากกว่า 30 ปี ปัจจบุนั ทิทเซเ่ป็นอาจารย์ทางสาขาวิชาการวิจยัด้านการพดูและการ
อ่าน (Speech Pathology and Audiology) และภาควิชาดุริยางคศาสตร์ของมหาวิทยาลัย the 
University of Iowa อีกทัง้ยงัมีสว่นในสถาบนั the National Center ด้านการออกเสียงและสถาบนั
การพูดท่ี the Denver Center for the Performance Arts (DCPA) the University of Iowa ทิทเซ่
ยงัเป็นผู้ เขียนหนงัสือช่ือ Principles of Voice Production ซึ่งเป็นหนงัสือวิชาการท่ีใช้ทัว่โลก และ
ตีพิมพ์ผลงานวิจยั บทความวิชาการด้านการใช้เสียงในการร้องมากกวา่ 500 ฉบบั 
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ทิทเซ่ได้ถูกยกย่องและได้รับรางวลัและทุนการวิจยัทางด้านการวิจยัเสียงร้องท่ีถูกต้อง 
(voice health) และเสียงร้องท่ีบกพร่อง (voice disorders) จาก The National Institutes of 
Health (NIH) การวิจยัของ ทิทเซ่นัน้ส่งผลดีต่อวงการวิจยัด้านการใช้เสียงอย่างมาก ซึ่ง ทิทเซ่ได้
เขียนบทความการวิจยักวา่ 160 บทความให้สถาบนั NIH  

ปีท่ีผา่นมาผู้ เขียนได้เข้าร่วมอบรมกบั อินโก โรแลนด์ ทิทเซ ่(Ingo Roland Titze) ในเร่ือง
การใช้เสียง และเห็นว่า การศกึษาการใช้เสียงขบัร้องเป็นการเรียนรู้และสืบค้นตลอดการเดินทาง
ของชีวิต เป็นการแสวงหาสถานท่ีศกัดิส์ิทธ์ิของนกัร้อง หากมีเวลาในการค้นคว้ามากพออาจช่วยให้
พบวิธีการชว่ยออกเสียงขบัร้องในรูปแบบใหม่ก็ได้  ตลอดย่ีสิบปีท่ีผู้ เขียนได้ค้นหาและเรียนรู้ในการ
สร้างเสียง ผู้ เขียนเรียนรู้ประสบการณ์ใหม่ ๆ ทกุวนั รวมถึงนกัเรียนนิสิตนกัศึกษาในชัน้  ท่ีผู้ เขียน
ต้องดแูลตลอดหลกัสูตร ท่ีมีความหลากหลายในด้านพืน้ฐาน ความรู้ การถ่ายทอด เพ่ือให้ผู้ เรียน
สามารถมีเสียงท่ีดีได้นัน้คงจะหลีกเล่ียงเร่ืองการหายใจเข้าออก  การออกเสียงร้อง ความต่ืนเต้นใน
การร้องระดบัเสียงสงูต ่า ความตัง้ใจท่ีมากเกินไปหรือน้อยเกินไป ในการออกเสียงสระ ออกเสียงทัง้
สระและพยญัชนะ การออกส าเนียง และการฝึกวินยั ยงัไม่นบัทกัษะทางการฟัง การรับรู้ และการ
จ าแนกรูปแบบของเสียง 

 
2.1 ต้นแบบการรับรู้ 

ในการฝึกร้องและใช้จินตนาการประกอบนัน้ เราพึ่งต้นแบบการรับรู้ท่ีส าคญั 4 ประการ
ได้แก่ 

2.1.1 การรับรู้และเข้าใจการเปลง่เสียงซึง่ใกล้เคียงกบัเสียงในความคิดและประสบการณ์ 
2.1.2 การคิดเข้าสู่การวิเคราะห์ ซึ่งเก่ียวพนักับเสียงท่ีรับรู้ทางกายภาพ และสะท้อนใน
ห้อง 
2.1.3 การรับรู้การเคล่ือนไหวของร่างกาย ซึ่งเก่ียวพนักับ การรับรู้ทางกาย ร่วมกับการ
เคล่ือนไหวของอวัยวะ กล้ามเนือ้ตึงเกร็ง ผ่อนคลาย การสั่นสะเทือน สั่นสะท้อน ก้อง
กงัวานในขณะเปลง่เสียง 
2.1.4 การฟัง รับรู้ในสิ่งท่ีเกิด และท าให้เกิดกระบวนการผลิตเสียงทนัทีอีกครัง้ 
 “ความรู้สึก” ส าคญัท่ีสดุ ตลอดจนการฝึกฝนท่ีมีวินยัอย่างเช่นนกักีฬา และความเอาใจ

ใส่ ในการฝึกซ้อมท่ีสามารถวางระเบียบ ขัน้ตอนและความละเอียดลออ ในการวิเคราะห์  การร้อง
เพลงคือหลักการของประสบการณ์สัมผัส  โจวานี บัททิสตา แลมเพอร์ติ  Govanni Battista 



 

 

13 

Lamperti (1839-1910) เคยกลา่วเป็นนยัวา่ ขออยา่ฟังเสียงตนเองขบัร้องเลย เม่ือสภาวะแวดล้อม
ภายในร่างกายพร้อมและท างานอยา่งถกูต้อง เสียงเพลงร้องยอ่มปรากฏ (บราวน์ 1973, หน้า 16) 
 
2.2 แนวความคิดในการร้อง 

 นกัร้องและครูผู้สอนแตล่ะคนมีความเป็นปัจเจกบุคคล และ มีความเป็นชาตินิยมของตน
แตกต่างกัน จะแสดงออกอย่างชดัเจนว่า การฝึกฝนเสียงร้องนัน้ ต้องการสืบสานรูปแบบการร้อง
ชาตินิยมของส านกัใด ในสิ่งท่ีตนได้ร ่าเรียนมา และ พยายามป้องกันความคิดแบบชาตินิยมอ่ืน 
โดยเลือกท่ีจะไม่น าทฤษฎีนัน้มาใช้มากนัก เช่น นักร้องเยอรมัน (the German School) มีการ
แสดงออกอย่างชดัเจนในเร่ืองของความเร็วในการหายใจลึก (low-breath) และการขยายช่องท้อง 
เม่ือเทียบกบัส านกัการขบัร้องแบบอิตาเลียน สว่นการหายใจของนกัร้องอิตาเลียนนัน้ จะแสดงออก
ถึงต าแหน่งหน้าอกท่ียกสงูกว่าของนกัร้องเยอรมนั ทัง้สองตวัอย่างนี ้ได้แสดงถึงหลกัฐานความตงึ 
ของการหายใจท่ีมากเกินไป ในส่วนของส านักการขับร้องชาตินิยมแบบอังกฤษ มีการหายใจ
เลียนแบบลกัษณะท่ีถูกเรียกว่าการเผยรอยยิม้ (spread-smile) ส่วนแบบส านกัชาตินิยมฝร่ังเศส
พบว่าการร้องแบบฝร่ังเศสนัน้ มีลกัษณะมีเสียงจมูก บางเบา และสว่างไสวกว่า ซึ่งผู้ เขียนคิดว่า
เลียนแบบได้ง่าย ข้อสังเกต คือ พลังในการเลียนแบบเสียงของผู้ ฝึกเสียงร้อง และสอนร้อง 
จ าเป็นต้องมีการพฒันาระดบัขีดความสามารถให้อยูใ่นระดบัท่ีคอ่นข้างสงู 
 จากความสนใจตอ่เน่ืองของการศกึษานี ้ขยายออกถึงผู้สอนโดยทางภูมิศาสตร์ เช่ือมโยง
กับส านกัการสอนขบัร้องแบบชาตินิยม บ่อยครัง้ท่ีเกิดการวิจารณ์อย่างรุนแรง ท่ีต าหนิให้เห็นถึง
ความบกพร่อง โดยอ้างอิงถึงแนวโน้มชาตินิยมอย่างเจาะจงต่อผลงาน กรณีนีม้กัจะเกิดขึน้เป็น
พิเศษในส านกัเยอรมนัและองักฤษ และมีบ้างในส านกัฝร่ังเศส ในขณะท่ีไม่เกิดขึน้เลยกับส านัก
อิตาลี เป็นการไม่ถูกต้องท่ีจะตัง้สมมติฐานว่า ครูผู้ สอนทุกคนในส านักแบบชาตินิยม มีความ
เก่ียวข้องเหมือนกันกับชาตินิยมนัน้ ๆ หรือได้รับแนวโน้มทัง้หมดของส านักนัน้  ๆ ซึ่งจะชีแ้จงใน
ล าดบัตอ่ไป การพิจารณาข้อก าหนดเหล่านีจ้ะถกูกลา่วถึงตามโอกาสตา่ง ๆ ในงานชิน้นี ้บอ่ยครัง้ท่ี
ผู้ เขียนได้ออกความเห็นในเร่ืองแนวโน้มแบบชาตินิยมและแบบตา่งชาตินิยม ในการร้องเพลง ยิ่ง
รู้สึก เข้าถึงความสมบรูณ์แบบในการร้องของศิลปินมากเท่าไร จะปรากฏร่องรอยแบบชาตินิยมตอ่
เสียงร้องน้อยลงเท่านัน้ ยอมรับว่านกัร้องได้ถกูฝึกจากส านกัใดส านกัหนึ่ง  นอกเหนือจากท่ีนกัร้อง
เคยฝึกมาแล้ว บ่อยครัง้ท่ีทศันคติแบบนีเ้ป็นท่ีย า้เตือนว่า “แน่นอน คณุไม่เคยผิดพลาดอย่างนัน้
อย่างนี ้ท่ีเป็นนกัร้องท่ีฝึกฝนแบบอิตาเลียน (หรือ เยอรมนั, ฝร่ังเศส, หรือ องักฤษ) แม้ว่านกัร้อง
อาจจะฟังดไูมเ่ป็นแบบฉบบัอยา่งนัน้ก็ตาม” 



 

 

14 

 แนน่อนวา่ความจริงท่ีส าคญั คือ มีการยอมรับในหมูค่รูผู้สอนขบัร้องระดบัโลก และ ผู้ เขียน
ว่า วิธีการสอนขบัร้อง ถูกแบ่งออกในหลายระดบัในอุดมคติของเสียง ในกลุ่มชาตินิยมต่าง ๆ น่า
ประหลาดใจท่ีมีการศึกษาการแบ่งกลุ่มต่าง ๆ นีมี้ไม่มากนักในต่างประเทศโดยไม่ต้องพูดถึง
ประเทศไทย และไม่มีการน ามาศึกษาเป็นตวัอย่างเปรียบเทียบให้เห็นเลย การสืบค้นแนวทางใน
การฝึกฝนส าหรับนกัร้องไทยในครัง้นีจ้ึงอุทิศในการตรวจสอบ การส ารวจส านกัการร้องชาตินิยม
แบบ องักฤษ ฝร่ังเศส เยอรมนัและอิตาเลียน นัน้ถกูท าให้กระชบั ส าหรับเหตผุลในกรอบของเวลา
และประวตัิศาสตร์ ไม่ว่าจะอยู่ในเหตกุารณ์ใดก็ตามดเูหมือนว่าส านกัชาตินิยมทัง้ส่ีนี  ้จะมีอิทธิพล
ตอ่ประวตัิศาสตร์การขบัร้องในโลกรวมถึงนกัร้องในประเทศไทยด้วย โดยนกัร้องทกุคนควรเร่ิมต้น
ท่ี ความสมดลุของเสียงเป็นล าดบัแรก 

การฝึกฝนเสียงเป็นงานใหญ่ท่ีท้าทายการร้อง และค้นหาความสมดลุท่ีเหมาะสมระหว่าง
องค์ประกอบตา่ง ๆ มากมาย  ทัง้ความรู้สกึ  นิสยัชอบและรสนิยม สิ่งเหลา่นีผู้้ ร้องอาจจะเร่ิมท่ีการ
ฝึกฝนอย่างง่ายท่ีสดุในการร้อง คือการหายใจ โดยลองหายใจเข้าและออกเสียง “อา”  ผ่อนกะบงั
ลม เป้าหมายคือ การหาต าแหน่งสมดุล ท่ีผู้ ร้องสามารถร้องได้นานท่ีสุดท่ีจะท าได้อย่างสบาย 
จดุมุง่หมายในการร้องเพลงเป็นการฝ่าฟันและก าหนดพฤติกรรมในการสร้างเสียงให้สมดลุ ซึง่เป็น
สิ่งท่ีบรรลุถึงความส าเร็จได้ยากท่ีสุดในการสอนท่ียากล าบาก ความขยนัหมัน่เพียร การฝึกซ้อม
และความเป็นตวัของตวัเอง กบัเสียงท่ีมีท่ียงัไม่แน่นอน กลบัมาเร่ิมหายใจเข้าอีกครัง้และออกเสียง 
“อา” ในครัง้นีใ้ห้ผู้ ร้องลองเกร็งคอในการร้อง แล้วลองเพิ่มความผ่อนคลายในการร้อง ท าสลบักัน
รวมถึงการร้องเสียงในระดบัดงัและเบาสลับกันด้วย เพ่ือให้ผู้ ร้องทราบถึงจุดท่ีสมดลุ ในสภาวะ
ดงักล่าวผู้ ร้องอาจจะได้ยินเสียงท่ีเต็มและกงัวาน เม่ือความจริงเป็นดงันี ้ ผู้ ร้องสามารถรับรู้ได้ว่า
เสียงทัง้ดงัและหนกั ในกระบวนการของการเปล่งเสียงยิ่งมีคณุภาพในการหายใจให้ลมมากเท่าไร 
ก็จะชว่ยให้เสียงมีพลงัมากขึน้เทา่นัน้   

หลงัจากท่ีผู้ ร้องเร่ิมออกเสียงและรู้จกัสมดลุบ้างแล้วโดยถือเป็นค่ากลางเร่ิมต้น ผู้ เขียน
จึงขอกล่าวถึงองค์ประกอบในการสร้างเสียงต่อไป หากนกัร้องต้องการรู้จกัเสียงของตนเองและ
ต้องการพฒันาเสียงร้องของตนให้เป็นระบบนัน้ สิ่งจ าเป็นในความรู้ความเข้าใจท่ีจะมองข้ามไป
ไม่ได้ ก็คือ องค์ประกอบของเสียง ในเคร่ืองดนตรีทกุชนิดจ าเป็นท่ีจะต้องมีส่วนประกอบเหล่านี ไ้ม่
เว้นแม้แตก่ารร้องเพลงด้วยเชน่กนั ในท่ีนีผู้้ เขียนขอพดู 4 องค์ประกอบในการร้องเพลง กลา่วคือ 

 
1) Motor สว่นท่ีท าหน้าท่ีให้พลงังานกล 
2) Vibrator สว่นท่ีท าหน้าท่ีสัน่สะเทือน 
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3) Resonator สว่นท่ีท าให้เกิดการก้องกงัวาน 
4) Articulator สว่นท่ีท าให้เกิดการเกลาเสียง 
 
ดังท่ีกล่าวไว้ในบทท่ีแล้วว่า หากนักร้องปราศจากความรู้พืน้ฐานทางกายวิภาคศาสตร์ 

(anatomy) ทางสรีรวิทยา (physiology) และความเข้าใจอย่างเป็นระบบแล้ว การฝึกฝนเทคนิคท่ีมี
อยู ่และแนวโน้มจะเข้าถึงการฝึกฝนเทคนิคใหม ่ๆ ในระดบัท่ีสงูขึน้จะเป็นไปได้ยาก 
 
2.3 องค์ประกอบในการร้องเพลง   

2.3.1 Motor ส่วนที่ท าหน้าที่ให้พลังงานกลส าหรับนักร้อง 

ในเคร่ืองดนตรีตา่ง ๆ ยกตวัอย่าง เช่น กีต้าร์ ส่วนท่ีให้พลงังานกลแก่กีต้าร์ คือ นิว้มือท่ีใช้
ดีดสายกีต้าร์ ถ้าเป็นกลอง ส่วนท่ีให้พลังงานกลแก่กลอง คือ มือท่ีจับไม้และตีลงบนหนังกลอง 
พลังงานกลน่ีเองท่ีเป็นต้นก าเนิดของเสียง และเป็นตวัก าหนดความดงัเบาส่วนแรกของเสียงท่ี
เกิดขึน้ด้วย ส่วนท่ีให้พลังงานกล หรือ เรียกว่าแหล่งพลังงานท่ีท าให้เกิดเสียงของนักร้องก็ คือ 
ระบบการหายใจ (respiration) ประกอบด้วยลมหายใจ อวยัวะเก็บกกัลมและอวยัวะขบัเคล่ือนลม 
ตัง้แต่ กะบังลม (diaphragm) ปอด ( lung) หลอดลม ( trachea) หลอดเสียงหรือกล่องเสียง 
(larynx) หลอดคอ (pharynx) โพรงจมกู (nasal cavity) ชอ่งปาก (oral cavity)  รวมไปถึงกล้ามเนือ้
ตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกนั 

ตัง้แตผู่้ เขียนได้เรียนเร่ืองการร้องเพลงมา มีค าศพัท์เก่ียวกบัการร้องเพลง หลายค ามีความ
เข้าใจท่ีแตกต่างกันในแต่ละบุคคลแต่ละยุคสมัย (paradox) ท าให้เกิดความเข้าใจท่ีแตกต่างใน
ผู้ เรียน เชน่ ในเร่ืองการหายใจ  “หายใจเข้าพงุป่อง หายใจออกพงุยบุ” “ไอ เจ็บคอ ไมมี่เสียง ด่ืมน า้
ช่วยได้” “เสียงโฟกัส” เป็นต้น ในท่ีนีผู้้ เขียนมิได้เป็นผู้ ชีถู้กชีผ้ิด แต่จะชีแ้จงในหลกัการของกาย
วิภาคศาสตร์ (anatomy) และ ทางสรีรวิทยา (physiology) ตอ่ไป 

ระบบหายใจ หากผู้ ร้องพิเคราะห์ด ูกล้ามเนือ้มีด้วยกนั 3 ชนิด กล้ามเนือ้ลาย กล้ามเนือ้
เรียบ และกล้ามเนือ้หัวใจ โดยท่ีกล้ามเนือ้ลายมีลักษณะเป็นมัด สามารถสั่งการได้โดยระบบ
ประสาทส่วนกลาง เราเรียกกล้ามเนือ้กลุ่มนีไ้ด้อีกช่ือหนึ่งว่า กล้ามเนือ้โวลุนตารี (voluntary 
muscle)  กล้ามเนือ้เรียบเป็นเซลล์ลกัษณะแบนยาว พบในอวยัวะภายใน เช่น ผนงักระเพาะ ผนงั
ล าไส้ หรือ อีกช่ือหนึ่งว่ากล้ามเนือ้ อินโวลนุตารี (involuntary muscle) สดุท้ายคือกล้ามเนือ้หวัใจ 
มีลกัษณะเฉพาะท่ีหวัใจเท่านัน้ เซลล์กล้ามเนือ้นีจ้ะมีลายพาดขวาง ท างานโดยควบคมุด้วยระบบ
ประสาทอตัโนมตัเิหมือนกล้ามเนือ้เรียบ  
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กะบงัลม ความพิเศษของกะบงัลม คือ กะบงัลมถูกจดัเป็นกล้ามเนือ้ลายท่ีเราสัง่การได้ 
แต่ส่วนใหญ่กะบงัลม จะท างานแบบอินโวลุนตารี ( involuntary muscle) คือ อัตโนมัติมากกว่า 
ยกตวัอย่างเช่น เวลาออกก าลงักาย ปริมาณก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในกระแสเลือดสงู ท าให้การ
หายใจเร็วขึน้ ส่วนในขณะนอนหลบั ปริมาณก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในกระแสเลือดต ่า ท าให้การ
หายใจช้าลง  

 

 
ภาพท่ี 2.1แสดงกระบวนการหายใจเข้า-ออก ท่ีสมัพนัธ์กบัการหด-คลายตวัของกะบงัลม 

 

กะบงัลม มีรูปทรงเหมือนกระทะคว ่ามีสองส่วน คือ ส่วนด้านขวาและส่วนด้านซ้าย มี
หน้าท่ีกัน้แยกระหว่างช่องท้องและช่องอก กะบงัลมท าหน้าท่ีส าคญัในกระบวนการหายใจ การ
หายใจเข้า (inspiration) เร่ิมตัง้แต่ หดตวั คล้ายลูกสูบ รัง้ปอดลง ดนัช่องท้องออก กระดกูซ่ีโครง
และกระดูกหน้าอก (sternum) ยกตวัสูงขึน้ เกิดพืน้ท่ีท าให้ความดนัอากาศในช่องอกและปอด
ลดลง น้อยกวา่ภายนอก อากาศจากภายนอกจงึไหลเข้าไปแทนท่ี การหายใจออก (expiration) คือ 
การคลายตัวกลับ ของกะบังลมเข้าสู่ท่ีเดิม กระดูกซ่ีโครงและหน้าอกจะเล่ือนต ่าลง ความดัน
อากาศในปอดมีสงูกวา่ภายนอก ท าให้ลมเคล่ือนตวัออกสูภ่ายนอก ผา่นหลอดลม กลอ่งเสียง ออก
ปากและจมูก ถ้า motor ท างานได้อย่างดีมีประสิทธิภาพนักร้องย่อมสามารถผลิตเสียงท่ีมี 
dynamic ได้ คือมีเสียงดงัและเบาท่ีมีคณุภาพ 
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ภาพท่ี 2.2 แสดงยก-ลดตวัของกระดกูซ่ีโครง ท่ีสมัพนัธ์กบัการหด-คลายตวัของกะบงัลม 
 

2.3.1.1 เทคนิคควบคุมการหายใจในส านักชาตนิิยมเยอรมัน 

 ในระบบการจัดการการหายใจท่ีเป็นท่ียอมรับโดยทั่วไปของส านักเยอรมัน โดยทั่วไปมี
ความเก่ียวเน่ืองกับร่างกายช่วงใต้ทรวงอก ( low chest posture) ครูผู้ สอนการร้องแบบเยอรมนั 
มักจะเน้นการหายใจแบบ delayed inhalation (or induced exhalation) และ minimal breath 
เป็นเทคนิคท่ีเกิดขึน้ในส านกัชาตินิยมแบบเยอรมนั นอกจากนี ้ยงัมีการพูดถึง การหายใจโดยใช้ 
สว่นหลงัด้านลา่ง (Low Dorsal Breathing) ซึง่พืน้ฐานเทคนิคนีเ้กิดจาก สมมตฐิาน วา่ชว่งระหวา่ง
การหายใจเข้า-ออก เป็นวฏัจกัรการท างาน ของกล้ามเนือ้สว่นหลงัด้านล่าง ท่ีท าหน้าท่ีเฉพาะ ซึง่มี
ความจ าเป็นตอ่การร้องเพลง ครูผู้ ฝึกเสียงชาวเยอรมนับางท่าน แนะน าเทคนิคส าหรับยืดหลงั ซึ่ง
ตรงข้ามกับการกระท าท่ีเก่ียวข้องกับ กล้ามเนือ้ระหว่างซ่ีโครงและกะบังลม ท าให้ลดอัตรา
ความเร็วการหายใจออกท่ีโดยทัว่ไปเกิดขึน้ในกระบวนการหายใจในการร้องเพลง 
 Minimal Breath System เป็นเทคนิคท่ีมีหลายทิศทางแตโ่ดยทัว่ไปแล้วมีลกัษณะโดยการ
แนะน าให้มีอากาศเล็กน้อยเป็นจดุตัง้ต้นลมหายใจเข้า เพ่ือหลีกเล่ียงการอดัมากเกินไปในปอดและ
หลีกเล่ียงความตึงท่ีเพิ่มขึน้ขณะหายใจเข้า “Over-approximation” ซึ่งไม่สามารถอธิบายแบบ
วิทยาศาสตร์ได้อย่างชดัเจน แตใ่ช้เพ่ืออธิบายความตงึท่ีมากเกินไป ในช่องท้องช่วงล่างของส านกั
ขบัร้องชาตินิยมแบบเยอรมนั โดยการสนบัสนุนของล าตวัช่วงล่าง และการท างานของกล้ามเนือ้
แก้มก้นกระดกูเชิงกราน (Gluteal-Pelvic) ช่วยในการหายใจ ซึ่งรู้จกัในช่ือของ “pelvic support” 
“buttocks support” และ (ในหมู่นักร้องท่ีใช้ภาษาอังกฤษสนบัสนุนว่าเป็นเทคนิคของเยอรมนั) 
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“the tilt and tuck method” แตก็่เป็นท่ีถกเถียงกนัในหลายส านกั ว่ากล้ามเนือ้สะโพกและกระดกู
เชิงกรานนี ้มีการประสานงานในระบบการท างานของปอด กระดกูซ่ีโครง และกะบงัลมจริงหรือไม่ 

2.3.1.2 เทคนิคการควบคุมลมหายใจของส านักชาตนิิยมอังกฤษ 

 โดยทัว่ไปแล้วนัน้ เทคนิคการควบคมุลมหายใจของส านกัการขบัร้องชาตินิยมองักฤษ มี
ระบบเก่ียวเน่ืองกับการท างานของหลังช่วงบน (upper back activity) การท างานของกระดูก
ซ่ีโครง (costal function) การจดัวางต าแหน่งของกะบงัลม (diaphragmatic positioning) รวมถึง 
การขยายของส่วนหลังด้านบน (upper dorsal breathing) ต าแหน่งของกะบังลมขณะหายใจ 
(fixed diaphragmatic breathing) การยกระดบัของหน้าอก (elevated chest) การเก่ียวเน่ืองกับ
สว่นท้อง (contracted abdomen) และ ต าแหนง่ของกระดกูซ่ีโครง costal arrest (costal fixation) 

2.3.1.3 เทคนิคการควบคุมลมหายใจของส านักชาตนิิยมฝร่ังเศส 

 ส านกัชาตนิิยมฝร่ังเศส ไมไ่ด้เน้นเร่ืองการควบคมุการหายใจมากนกัเม่ือเทียบกบัส านกัอ่ืน 
จงึเป็นท่ีรู้จกัในเร่ือง การหายใจแบบธรรมชาต ิ(natural breathing) เป็นการน าเสนอวิธีการควบคมุ
การหายใจทางเลือกโดยเน้นการควบคมุลมหายใจท่ีการควบคมุทางความคดิ 

 
2.3.1.4 เทคนิคการควบคุมลมหายใจของส านักชาตนิิยมอิตาเลียน 

 เทคนิคการควบคมุการหายใจของอิตาเลียน มีความโดดเดน่กวา่เม่ือเทียบกบัแบบเยอรมนั 
และองักฤษ ท่ีขาดวิธีการสนบัสนนุ โดยส านกัชาตนิิยมอิตาเลียน มีรูปแบบท่ีตรงกนัข้ามกบัระบบท่ี
สนบัสนุนกระดกูซ่ีโครงช่วงล่างและการจ ากัดการขยายท่ีช่องอก รวมถึงการวางต ่าแหน่งกระดกู
ซ่ีโครงและกะบงัลม นอกจากนัน้ ส านกัอิตาเลียนยงัพิจารณาเห็นว่า เทคนิคการหายใจโดยใช้ช่วง
ล่าง ท่ีเก่ียวกบัการดนัช่วงท้องน้อยของส านกัเยอรมนัเป็นกระบวนการท่ีตรงข้ามกับกับธรรมชาติ 
natural processes ส านกัอิตาเลียนจงึใช้เทคนิค “Appoggio” ท่ีหมายถึงการพาด การพิง เป็นการ
หายใจท่ีเน้นตัง้แตก่ะบงัลม ลิน้ป่ี ทรวงอก และช่วงบนของล าตวั (sterno-costal-diaphragmatic-
epigastric-breathing) การควบคุมลมหายใจแบบ Appoggio นัน้ไม่ใช้แค่การผสมผสานการ
เคล่ือนตวัและสนบัสนนุของอวยัวะตา่ง ๆ ท่ีตอ่เน่ืองกนัของระบบหายใจช่วงบนเท่านัน้ แตย่ังเป็น
ปัจจยัท่ีท าให้เกิดพืน้ท่ีการกงัวานของเสียงด้วย 
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2.3.2 Vibrator ส่วนที่ท าหน้าที่ส่ันสะเทอืน 

 เสียงเป็นคล่ืนกล เกิดจากการสัน่สะเทือน เม่ือมีการสัน่สะเทือนของวตัถใุด ๆ จะเกิดการ
อัดและขยายตัวของคล่ืนเสียง และส่งผ่านตัวกลางในท่ีนี ้ คือ อากาศ มายังหูของผู้ ร้อง ใน
เคร่ืองสายอย่างกีต้าร์ สว่นท่ีท าหน้าท่ีสัน่สะเทือน คือ สายกีต้าร์ หากเป็นเคร่ืองเป่าส่วนท่ีท าหน้าท่ี
สัน่สะเทือนคือ เมาธ์พีซ หรือ ริมฝีปาก ในการร้องเพลงนัน้สว่นท่ีท าหน้าท่ีสัน่สะเทือน คือ เส้นเสียง
ท่ีวางตวัในแนวนอนอยูท่ี่ หลอดเสียงหรือกลอ่งเสียง (larynx)  
 

 
ภาพท่ี 2.3 รูปแบบการสัน่สะเทือนของเส้นเสียงในแตล่ะช่วงเวลา 

 
กล่องเสียง (larynx) เป็นอวยัวะท่ีอยู่ช่วงบนสดุของหลอดลม (trachea) มีเส้นเอ็น กระดกู

อ่อน พงัผืด ข้อต่อและกล้ามเนือ้ ยึดไว้ด้วยกันอยู่หลายชิน้ ประกอบกันขึน้ในรูปทรงกรวยหงาย 
โดยกระดกูชิน้ท่ีส าคญั มี 4 ชิน้ด้วยกนัคือ 

 

 
 

ภาพท่ี 2.4 กล่องเสียง 
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Hyoid bone   เป็นกระดกูชิน้บนสดุของกลอ่งเสียง เป็นท่ีเกาะของกล้ามเนือ้ลิน้ 
Thyroid cartilage  เป็นกระดกูชิน้ใหญ่ ทางด้านหน้า สว่นท่ีแหลมนนู มกัเรียกกนัวา่ 
   ลกูกระเดือก 
Cricoid cartilage  เป็นกระดกูออ่นชิน้เล็ก มีความหนาและแข็งแรง อยูต่ ่าท่ีสดุของ 
   กลอ่งเสียง มีหน้าท่ีเป็นฐานของกลอ่งเสียง และ เช่ือมตอ่กบัหลอด 
   ลมซึง่เป็นเอ็นและพงัผืด 
Arytenoid cartilage  เป็นกระดกูออ่นชิน้ 2 ชิน้ด้านใน คล้ายปิรามิด อยูต่ดิสว่นบนของ cricoid 

cartilage 
เส้นเสียง หรือ สายเสียง (Vocal folds, true vocal folds, Vocal cords, vocal lips, vocal 

bands) เป็นกล้ามเนือ้คูพ่ิเศษ มีบทบาทท่ีสดุในการสร้างเสียง ประกอบด้วยเอ็น (ligament) และ 
เนือ้เย่ือ (tissue) วางพาดตวัในแนวนอน ช่วงกลางกล่องเสียงของ  Thyroid cartilage ในเวลาท่ี
ไมไ่ด้เปลง่เสียงตามปรกต ิสายเสียงจะมีหน้าท่ี ปิด-เปิด เพ่ือกนัไมใ่ห้ลมหายใจออกจากหลอดลม 

 
 

                
ภาพท่ี 2.5 แสดงชว่งจงัหวะการปิด-เปิด กลอ่งเสียง 

 
กล้ามเนือ้ เอ็น และเนือ้เย่ือ ท่ีประกอบ กนัเป็นสายเสียง นัน้เร่ิมจากด้านหลงัของ Thyroid 

cartilage เป็นจดุร่วมจดุเดียวท่ีมมุด้านใน แล้วแยกออกห่างจากกนัยึดท่ี Thyroid cartilage ซึง่อยู่
ด้านหลงัของ Cricoid cartilage ด้านหลงัของสายเสียงนัน้เป็นบริเวณท่ีเปิด ไม่ได้ยึดติดกับอะไร 
การท างานของสายเสียงจะเปิดและปิด โดยกระดูกอ่อน Arytenoid cartilage ดึงกล้ามเนือ้สาย
เสียงให้แยกออกจากกันหรือเข้าหากัน  โดยช่องว่างท่ีเกิดระหว่างสายเสียง มีช่ือว่า glottis หรือ 
rima glottidis ซึ่งจะเปล่ียนแปลง รูปร่างและขนาดออกได้หลากหลายแบบ ขึน้อยู่กับการท างาน
ของ Arytenoid cartilage นัน้เอง นอกจากนี ้ความตึงตัวของสายเสียงยังปรับเปล่ียนได้ ตาม
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ลักษณะการเปล่ียนแปลงของ Thyroid cartilage ทัง้นีเ้ม่ือสายเสียงวางตัวอยู่ตามปรกติจะมี
ลกัษณะโค้งมน หากถกูดงึตงึก็จะเป็นสนัตรงขึน้มา อากาศจากปอดท่ีไหลออกสู่ภายนอก เม่ือถกู
สกดักัน้ เปิดและปิดด้วยสายเสียง อากาศท่ีแทรกผ่านกล้ามเนือ้ขึน้มาท าให้เกิดการกระเพ่ือมและ
สัน่สะเทือน (vibration) ท าให้เกิดเสียง  

 

 
ภาพท่ี 2.6 แสดงการท างานของกล้ามเนือ้ เอ็น และเนือ้เย่ือกล่องเสียง 

 

ขนาดของกล่องเสียง (larynx) จะแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล ขึน้อยู่กับปัจจัยหลาย
ประการ เช่น อาย ุเพศ และพฒันาการทางร่างกาย เราสามารถคาดเดาเบือ้งต้นได้จากการสงัเกต
ทางกายวิภาคศาสตร์ เส้นรอบวงของล าคอปกติของนกัร้อง ซึ่งเป็นโครงสร้างทางกายวิภาคของ
เคร่ืองดนตรีท่ีปรากฏให้เห็นชดั คอท่ีมีขนาดเส้นรอบวงกว้างกว่า จะมีโครงสร้างทางกายภาพของ
กล่องเสียงท่ีมีขนาดใหญ่ตามไปด้วย ย่อมมีขนาดเสียงท่ีหนากว่าคอท่ีเล็กและมีกล่องเสียงท่ีเล็ก 
คอท่ียาวกวา่จะมีโครงสร้างทางกายภาพของทอ่หลอดเสียงท่ียาวกว่า ยอ่มได้เสียงท่ีลกึและต ่ากว่า 
นอกจากกายวิภาคของกล่องเสียงแล้ว กายวิภาคของสายเสียง (vocal folds) ท่ีมีขนาดแตกต่าง
กนั เช่น หนา บาง กว้าง ยาว สัน้ ก็เป็นพืน้ฐานในการท าให้เสียงของมนุษย์เราแตกตา่งกนั ท าให้
จ าแนกเสียงขบัร้องในมนษุย์คร่าวๆ ดงันี ้ 

 โซปราโน (soprano) ชว่งเสียงสงูของผู้หญิง 

 เมซโซโซปราโน (mezzo-soprano) ชว่งเสียงกลางของผู้หญิง 

 คอนตราลโต/ อลัโต (contralto/alto) ชว่งเสียงต ่าของผู้หญิง 

 คัสตราโต/เคาน์เตอร์เทเนอร์ (castrato/countertenor) ช่วงเสียงสูงพิเศษของ
ผู้ชาย อยูใ่นระดบัเสียงร้องโซปราโนหรืออลัโตของผู้หญิง 
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 เทเนอร์ (tenor) ชว่งเสียงสงูของผู้ชาย 

 บาริโทน (baritone) ชว่งเสียงกลางของผู้ชาย 

 เบส (bass) ชว่งเสียงต ่าของผู้ชาย 
 

          
ภาพท่ี 2.7 กายวิภาคของสายเสียง (vocal folds) ท่ีมีขนาดแตกตา่งกนัท่ีมีผลตอ่เสียงของมนษุย์ 

 

เม่ือผู้ ร้องรู้จกัเคร่ืองดนตรีของตน ผู้ ร้องสามารถฝึกฝนและพฒันาเสียงได้ ทางด้านกาย
วิภาคนัน้ เสียงของมนษุย์แตล่ะคนถกูก าหนดด้วยความกว้าง ยาว สงู ลึก ของกล่องเสียง (larynx) 
และสายเสียง (vocal folds) แตใ่นทางสรีรวิทยานัน้สายเสียงสามารถฝึกได้ สายเสียงประกอบด้วย
กล้ามเนือ้ลาย เอ็น และเนือ้เย่ือ ท่ีเราสัง่การได้ cricoid cartilage จะขยบัเพ่ือเปล่ียนรูปแบบสาย
เสียงท าให้เกิดเสียงช่วงต่าง ๆ โดยสายเสียงถูกท าให้หย่อนตัว มีลักษณะสัน้และหนา จะได้
ช่วงเสียงต ่า สายเสียงจะถกูดงึรัง้ให้ตงึบางยาวจะได้ช่วงเสียงสงู ตรงนีเ้องท่ีท าให้ความเข้าใจและ
การฝึกฝนมีบทบาทส าคญัในการสร้างเสียง โดยทัว่ไปในภาษาการเกิดเสียง 2 ชนิด คือ เสียงก้อง 
(voiced sound) เกิดโดยลมท่ีผ่านออกมาไม่สะดวกและมีการสัน่ของเส้นเสียงร่วมด้วย และ เสียง
ไม่ก้อง (voiceless sound) เกิดโดยลมผ่านเส้นได้โดยสะดวก ในการร้องเพลงนัน้ก็มีการออกเสียง 
2 ชนิดด้วยเหมือนกนั คือ แบบมีลมในเสียง “HA” และ แบบไมมี่ลม “AH”  

 
2.3.2.1 เสียงระรัว (vibrato) ส านักการร้องแบบเยอรมัน 

มีอตัราการสัน่ท่ีช้า มีความหนกัมาก และคณุภาพเสียงกลมท่ีให้ความเพลิดเพลินแก่ผู้ ฟัง
ท่ีมีรสนิยมแบบเยอรมนั 
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2.3.2.2 เสียงระรัว (vibrato) ส านักการร้องแบบฝร่ังเศส  

มีอตัราการสัน่ของเส้นเสียงท่ีรวดเร็วกวา่ทกุส านกั 
 

2.3.2.3 เสียงระรัว (vibrato) ส านักการร้องแบบอังกฤษและส านักการร้อง
แบบอิตาเลียน 

ส านักการร้องแบบอังกฤษนัน้จะมีการใช้เสียงระรัว คล้ายส านักการร้องแบบอิตาเลียน 
โดยส านกัการร้องแบบอิตาเลียนนัน้จะเน้นความสมัพนัธ์ระหว่าง เร่ืองอตัราความเร็วของการสัน่
และ แนวคดิ “chiaroscuro” คือ ความสมดลุท่ีเหมาะสมระหวา่งคณุภาพเสียงสวา่ง และ มืด 
 มีหลกัฐานทางวิทยาศาสตร์มากมาย ท่ีบง่ชีถ้ึงการท างานทางกายภาพของการขบัร้อง ท่ี
นกัร้องอทุิศตวัเพ่ือฝึกฝนและก าหนดวิธีการท างานของกล่องเสียง มีความเก่ียวข้องกบัช่วงเปล่ียน
ท่ีของเสียงหรือเรียกว่าการวางเสียง การท างานของกล้ามเนือ้กล่องเสียงนัน้มีความซบัซ้อนอย่าง
มาก ซึ่งการท างานและสัง่การหลาย ๆ ครัง้จะปรากฏให้เห็นในระดบัจิตส านึก (conscious) และ
การตอบสนองตอ่การสัง่งานของระบบประสาท 

 
2.3.3 Resonator ส่วนที่ท าให้เกดิการก้องกังวาน 

Mc Kinney ให้ค าจ ากดัความหมายของ การก้องกงัวานของเสียง (vocal resonance) วา่
เป็น “กระบวนการพืน้ฐานในการผลิตเสียง ท าให้คณุภาพเสียงร้องดียิ่งขึน้ หรือเข้มข้นขึน้ โดยใช้
โพรงตา่ง ๆ ท่ีเตม็ด้วยอากาศสง่ผา่นเสียงออกสูภ่ายนอก” ในการร้องขบัร้องนัน้ มีข้อก าหนดหลาย
อยา่งท่ีเก่ียวข้องกบัการก้องกงัวานของเสียง ท่ีถกูน ามาใช้ ได้แก่ การขยายเสียง (amplification) 
การเพิ่มคณุภาพ (enrichment) การเพิ่มขนาด (enlargement) การแก้ไข (improvement) การเพิ่ม
ความเข้มข้น (intensification) และ การเพิ่มความยาวนาน (prolongation) การใช้ดนตรีท่ีไมใ่ช้การ
ขยายเสียง (acoustic) จะตัง้ค าถามจากค าจ ากดัความเหลา่นี ้ จากมมุมองท่ีเข้มงวดทาง
วิทยาศาสตร์ แตส่ิ่งส าคญัซึ่งนกัร้อง หรือ นกัพดูจะได้รับประโยชน์จากค าจ ากดัความเหลา่นี ้ คือ 
ผลลพัธ์ของการก้องกงัวาน ท่ีชว่ยให้ได้เสียงท่ีดียิ่งขึน้ 

การเปลง่เสียง คล้ายกบัการท างานของเคร่ืองดนตรีตา่ง ๆ เชน่ กีตาร์ ทรัมเป็ต เปียโน หรือ 
ไวโอลิน ท่ีมีโพรง หรือชอ่งเพ่ือสร้างเสียงสะท้อน เม่ือเสียงถกูผลิตออกมา โดยการสัน่สะเทือนของ
สายเสียง มนัจะสัน่สะเทือนภายใน และ ผ่านโพรงสะท้อนเสียงท่ีเปิดอยู ่ ท าให้อวยัวะพืน้ฐาน 4 
สว่นนัน้เกิดการกระท าเป็นตวัสะท้อนการก้องกงัวาน ได้แก่ หน้าอก ปาก จมกู และศีรษะ 



 

 

24 

การสะท้อนหลาย ๆ แบบนัน้สามารถคิดเปรียบเทียบได้กับความเข้มของสี เช่น สีเข้ม 
เปรียบกับการสะท้อนในช่วงหน้าอก ไปท่ีสีสว่าง เปรียบกับการสะท้อนท่ีศีรษะและจมูก เราอาจ
เรียกแถบสีนีว้่าช่วงการก้องกงัวาน (resonance tract) ในช่วงท่ีต ่ากว่า การสะท้อนท่ีหน้าอกหรือสี
มืดมีอ านาจมากกว่า ในช่วงกลาง การสะท้อนท่ีปากและจมูกมีการควบคุมในช่วงท่ีสูงขึน้การ
สะท้อนท่ีศีรษะและจมูก (สีขาว) เป็นตวัควบคุม วตัถุประสงค์ของแถบสีเสียงนัน้ เพ่ือจะพฒันา
ความสามารถในการควบคมุสีตา่ง ๆ ในแถบเสียงซึ่งจะชว่ยให้นกัร้องสามารถแสดงอารมณ์ ในแต่
ละช่วงได้มากยิ่งขึน้ เนือ้หาของอารมณ์ในบทเพลง หรือ เนือ้ร้อง ท่ีบง่บอกในความเข้มตา่ง ๆ และ
ความดงัเบาของน า้เสียง และ การเลือกใช้ความเข้มในแถบเสียงนัน้ ขึน้กับความเห็นส่วนบุคคล
ของนกัร้อง 

 

 
ภาพท่ี 2.8 แสดงความเข้มแถบเสียงในแตล่ะชว่ง 

 

 การก้องกงัวานทางศีรษะ (Head resonance)  
การก้องกังวานทางศีรษะไม่ควรจะสบัสนกับการก าหนดเสียงท่ีศีรษะ (head register or 

falsetto) แตใ่ช้ส าหรับการร้องให้นุม่ขึน้ในการก าหนดเสียงในชว่งตา่ง ๆ 

 การก้องกงัวานทางปาก (Mouth resonance) 
การก้องกงัวานทางปากใช้ในช่วงการร้องบทสนทนาและใช้ร่วมกบัการสะท้อนทางจมูกจะ

ชว่ยใน การจดัต าแหนง่การร้องไปข้างหน้าหรือการสะท้อนทางจมกู (mask resonance) 

 การก้องกงัวานทางหน้าอก (Chest resonance)  
การก้องกงัวานทางหน้าอกเป็นการเพิ่มความหนา ทึบ และลึกในน า้เสียงเพ่ือให้ความรู้สกึ 

มีพลงัอ านาจ อบอุ่น และกระตุ้นความรู้สึก การสะท้อนนีช้่วยให้เกิดความรู้สึกลึกและการครุ่นคิด 
ในน า้เสียง 

 การก้องกงัวานทางจมกูหรือทางหน้า (Nasal or mask resonance) 
การก้องกังวานทางจมูกหรือทางหน้า ถูกยอมรับว่าเป็นการเปล่งเสียงท่ีรู้จกัดี ยกเว้นใน

การเปล่งเสียงท่ีศีรษะ (head register or falsetto) เพียงอย่างเดียวหรือ เสียงท่ีเบามาก ๆ การ
สะท้อนท่ีจมกู มีความสวา่งและแหลม ซึง่ถกูใช้ร่วมกบัการก้องกงัวานทางปาก เพ่ือให้เกิดต าแหน่ง 
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ด้านหน้า หรือ การก้องกังวานด้านหน้า (mask resonance) โดยรวมนัน้เป็นการเพิ่มเสียง ท าให้
เกิดความชดัเจนและก าหนดทิศทางของเสียง 
 

2.3.3.1 เทคนิคของการสะท้อนเสียง ความก้องกังวานส านักขับร้องแบบ
เยอรมัน  

 ใช้การสะท้อน ความก้องกงัวาน แบบเฉพาะในคอหอยในต าแหนง่การพดูปกติ 
 

2.3.3.2 เทคนิคของการสะท้อนเสียง ความก้องกังวานส านักขับร้องแบบ
ฝร่ังเศส 

 การขับร้องแบบฝร่ังเศสเน้นการสะท้อน ความก้องกังวาน ทางปากและจมูก ต่างจาก
เยอรมนั 
 

2.3.3.3 เทคนิคของการสะท้อนเสียง ความก้องกังวานส านักขับร้องแบบ
อังกฤษ 

 Cathedral Tone ใช้การสมดลุระหวา่ง การสะท้อน ความก้องกงัวาน ในคอหอย ปาก และ
จมกู 
 

2.3.3.4 เทคนิคของการสะท้อนเสียง ความก้องกังวานส านักขับร้องแบบอิ
ตาเลียน 

 ต าแหน่งเสียงและความก้องกังวานอยู่ด้านหน้า เน้นเสียงผ่านหน้าและไปด้านหน้า
แตกตา่งจากแบบฝร่ังเศสท่ีให้ความรู้สึกเหมือนมีหน้ากาก (maschera) บงัอยู ่
 

มีนกัร้องท่ีถกูจดจ าจากคณุภาพของเสียงท่ีมีการก้องกงัวานทางจมกู และนกัร้องบางคนท่ี
เป็นท่ีรู้จกัในน า้เสียงท่ีลึก ทึบ และฟังดเูป็นเสียงการก้องกงัวานจากหน้าอก และยงัมีนกัร้องท่ีร้อง
เสียงลม หรือ เสียงท่ีศีรษะ และอ่ืน ๆ ทัง้นีเ้สียงตา่ง ๆ ท่ีออกมานัน้จะขึน้กบั รูปร่าง ขนาดของสาย
เสียง และโพรงในการสะท้อนของเสียง คณุภาพของสีเสียงนัน้ยงัขึน้กับความสามารถของนกัร้อง 
ในการพฒันาฝึกฝน และใช้การการก้องกงัวานของเสียงท่ีหลากหลาย โดยการควบคมุรูปร่างและ
ขนาดของโพรงตา่ง ๆ ท่ีเป็นทางผา่นของเสียง ท าให้เสียงมีเอกลกัษณ์เฉพาะ (voice-prints) คล้าย
กบัลายนิว้มือมนษุย์ คือไมมี่เสียงใดในโลกนีท่ี้จะเหมือนกนัทกุรายละเอียด 
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2.3.4 Articulator ส่วนที่ท าให้เกดิการเกลาเสียง 

         
ภาพท่ี 2.9 แสดงต าแหนง่การเกิดเสียงท่ีและลกัษณะการออกเสียงสระ 

 

เคร่ืองดนตรีทกุชนิดสามารถถ่ายทอดเสียงท่ีไพเราะจบัใจได้ แตมี่เพียงการร้องของมนษุย์
เท่านัน้ท่ีสามารถส่ือสารภาษา ให้ผู้ ฟังเข้าใจความได้ ในการแปรเสียงหรือกล่อมเกลาเสียง 
(Articulation) เพ่ือให้เสียงเกิดเป็นภาษานัน้ การเกลาเสียงจะเกิดขึน้ในท่ีต่างๆ (Place of 
Articulation) ภายในช่องทางการออกเสียง (Vocal Tract) ซึ่งเป็นต าแหน่งท่ีเกิดการกักเสียง
รูปแบบต่าง ๆ เม่ือรวมกับลักษณะการออกเสียง (manner of articulation) และ การเกิดเสียง 
(phonation) แล้วจึงท าให้เกิดเสียงพยัญชนะ ผสมเป็นค า และน ามาจัดเรียงตามไวยากรณ์ได้ 
(Grammar) 

 
ภาพท่ี 2.10 ตารางสทัอกัษรสากล 

 
ภาษาเป็นสว่นส าคญัอีกประการหนึง่ของการร้อง พดูได้วา่ถ้าไมมี่ภาษา นกัร้องก็เป็นเพียง

เคร่ืองดนตรีชิน้หนึ่งเท่านัน้ ในกระบวนการสร้างนกัร้องคลาสสิก ผู้ เรียนต้องฝึกร้องบทเพลงจาก
วรรณกรรมเพลงร้องท่ีมาจากหลากวฒันธรรมหลายภาษา นกัร้องจ าเป็นต้องออกเสียงได้อย่าง
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ถกูต้อง จึงสามารถส่ือสารเนือ้ความให้ผู้ ฟังเข้าใจได้ ความเข้าใจในภาษาและความหมาย จะช่วย
ในการตีความหมาย การใส่อารมณ์ให้สอดคล้องกับค าท่ีก าลงัร้องอยู่ในขณะนัน้ วิชาท่ีเก่ียวกับ
ภาษาศาสตร์ท่ีมีความส าคญั คือ 1) วิชาสัทศาสตร์ (phonetics) เป็นวิชาท่ีศึกษาเสียงพูดของ
มนุษย์ ให้ความสนใจกับคณุสมบตัิทางกายภาพของเสียงพดู และกระบวนการทางกายภาพของ
การผลิตเสียง 2) วิชาสทัวิทยา (phonology) เป็นวิชาการศกึษาพืน้ฐานของระบบเสียงหรือหน่วย
เสียงในแตล่ะภาษา โดยดท่ีูการประกอบเสียงและหน้าท่ีของเสียงในภาษานัน้ นอกเหนือจากสอง
วิชาพืน้ฐานด้านภาษานี ้นักร้องสามารถเลือกลงวิชาภาษาตะวันตกได้อย่างหลากหลาย เช่น 
อังกฤษ เยอรมัน ฝร่ังเศส อิตาเลียน สเปน รัสเซีย หรือ ละติน เพ่ือท าให้เราเข้าใจภาษา และ
ถ่ายทอดความหมายของบทกวีในภาษานัน้ ๆ ในการแสดงขบัร้องได้อยา่งดี 

 
2.3.4.1 เทคนิคการออกเสียงสระในการขับร้องส านักขับร้องแบบเยอรมัน  

 ใช้เทคนิค Fixed Bucco pharyngeal Principle คือ ให้เสียงสระทกุเสียงมีความเทา่เทียม
กนัในชว่งระดบัของสระ (the vowel spectrum) ต าแหนง่พืน้ฐานของคอหอยและปากควรจะมี
ความคงท่ี เทา่ท่ีจะเป็นไปได้ และอีกเทคนิค Buccal Rounding โดยการย่ืนริมฝีปากล่างเล็กน้อย 
ซึง่วิธีนีมี้ความขดัแย้งกบัวิธี smile position ของส านกัแบบอิตาลีและฝร่ังเศส 
 

2.3.4.2 เทคนิคการออกเสียงสระในการขับร้องส านักขับร้องแบบฝร่ังเศส 

เน้นการสร้างเสียงสระท่ีเหมาะสม การเปิดปากท่ีพอเหมาะ และมีรูปปากแบบ smile 
position 
 

2.3.4.3 เทคนิคการออกเสียงสระในการขับร้องส านักขับร้องแบบอังกฤษ 

ใช้การปรับสระให้เข้ากนั มีความรวดเร็วและยืดหยุน่ของการก้องกงัวานเหนือคอหอย ซึง่
คล้ายกบัส านกัการขบัร้องแบบฝร่ังเศส 

 
2.3.4.4 เทคนิคการออกเสียงสระในการขับร้องส านักขับร้องแบบอิตา

เลียน 

เช่ือวา่การร้องเสียงสระเก่ียวเน่ืองกบัขากรรไกร ลิน้ และริมฝีปากเชน่เดียวกบัการพดู แตมี่
ความตอ่เน่ืองมากกวา่ 
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2.4 การฟัง จ าแนกและวิเคราะห์ต าแหน่งเสียง 

 
จากรายละเอียดข้องต้น ท าให้ผู้ เขียนสามารถวิเคราะห์การจดัวางต าแหน่งของเสียงในท่ี

ตา่ง ๆ ได้อยา่งหลากหลาย โดยขึน้อยูก่บัระดบัเสียง เทคนิค ภาษา พยญัชนะ และสระ โดยผู้ เขียน
จะใช้ต าแหน่งเสียงเหล่านีใ้นการวิเคราะห์เสียงของนกัร้อง ในการร้องบทเพลง เพ่ือจะสรุปใช้ใน
การฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องไทยและน าออกแสดงตอ่ไป 

 

 
ภาพท่ี 2.11 ต าแหนง่รูปลกัษณ์ตา่ง ๆ ในการขบัร้อง 

 
กายวิภาค (anatomy) สรีรวิทยา (physiology) ประวตัิศาสตร์ (History) และเทคนิคการ

ร้องเพลงในมมุมองแตล่ะส านกัการขบัร้องแบบชาตินิยมตา่ง ๆ เป็นพืน้ฐานความรู้ความเข้าใจอนั
ส าคญัในการขบัร้อง ตอ่ไปนีผู้้วิจยัจะน าเสนอธิบายและวิเคราะห์การใช้เสียงของนกัร้องนกัแสดงท่ี
ส าคญั เพ่ือเป็นแนวทางส าหรับการฝึกฝนเทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลง ส าหรับนกัร้องเสียง
บาริโทนชาวไทย และเป็นการฝึกฝนเพ่ือเตรียมงานดษุฎีบณัฑิตการแสดงดนตรีสร้างสรรค์ โดย
เลือกนกัร้องแตล่ะท่านในการวิเคราะห์ต าแหน่งของเสียง (placement)  เพ่ือใช้ในการฝึกฝนเสียง
ในการแสดงขบัร้อง  
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2.4.1 บทเพลงที่ 1 เพลงขับล าศิลป์ Quia fecit mihi magna จากเร่ือง 
Magnificat ในบันไดเสียง D เมเจอร์ BWV 243 ประพันธ์โดย Johann Sebastian 
Bach 

 
2.4.1.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

เตียโก มาโตส (Tiago Matos) 
 เตียโก มาโตส นักร้องเสียงบาริโทนชาวโปรตุเกสได้รับรางวัลชนะเลิศและรางวัล Best 
Interpretation of Lied /  Mélodie ในการแข่ งขัน ร้อง เพลงจัด โดย  VI Portuguese Rotary 
Foundation และรางวัลรองชนะเลิศในการแข่งขัน the Portuguese Pré mio Jovens Músicos 
เม่ือปี ค.ศ. 2012 
 

 
แผนภาพท่ี 2.1 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเตียโก มาโตส 

 
โจเอล เก (Joel Gay)  

 โจเอล เก นกัร้องและวาทยกร ส าเร็จการศกึษาปริญญาโทด้าน choral conducting และ 
Voice Performance จากมหาวิทยาลยั East Carolina ในขณะท่ีศกึษาอยู่นัน้ โจเอล เก ศกึษากบั 
ยอห์น แครมาร์(John Kramar) และ แดเนียล บารา (Daniel Bara) เขาได้แสดงร้องเด่ียวท่ี Eastern 
North Carolina วิทยาลยั the Barton College ร่วมกบัวง Wilson Symphony และวง the Crystal 
Coast Choral Society ของมหาวิทยาลัย the East Carolina University ในงาน Religious Arts 
Festival และ วง the Lenoir Community College Christmas Chorus 
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แผนภาพท่ี 2.2 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของโจเอล เก 

 
 

ซา ปีเตอร์ (Cser Péter)  
 ซา ปีเตอร์ นักร้องเสียงเบสชาวฮังการี จบการศึกษาด้านการร้องเพลง (vocal faculty) 
จากวิทยาลยั the Franz Liszt Music College และจากนัน้ศึกษาต่อด้าน เพลงร้องศิลป์ โอราโตริ
โอ  และ  อุปรากร  ท่ีวิทยาลัย  the Graz College of Music and the Performing Arts (Graz 
Musikhochschule) ออสเตรีย อาจารย์ผู้ สอนเขาได้แก่ จูเลีย บิกฟาล์วี (Júlia Biklfalvy) ซอลท์ 
เบนเด ( Zsolt Bende) เคเอส ลิเลียน สุคิส (Ks. Lilian Sukis) คริสเตียน ปอปเปิลไรเตอร์ 
(Christian Pöppelreiter) และ เกอร์ฮาร์ด เซลเลอร์ (Gerhard Zeller) 

 
แผนภาพท่ี 2.3 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของซา ปีเตอร์ 
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2.4.1.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

ในเพลงขับล าศิลป์ Quia fecit mihi magna นัน้ ผู้ เขียนพบว่าลกัษณะการวางเสียงของ 
เตียโก มาโตส ถกูวางไว้ในต าแหน่งเสียงก้องกงัวานท่ีอยู่สงูกว่าคนอ่ืน และการตัง้จงัหวะของบท
เพลงอยู่ในจงัหวะท่ีคอ่นข้างเร็ว มีชีวิตชีวา ถึงแม้ว่าจงัหวะจะอยู่ในอตัรา Andante ส่วน โจเอล เก 
นัน้เสียงจะถูกวางไว้ในต าแหน่งท่ีลึกและอยู่ด้านหลงั ประกอบกับจงัหวะในการร้องอยู่ในระดบั 
Larghetto ช้ากว่าทกุคนท าให้เกิดความรู้สึกหน่วง ยิ่งกดเสียงท าให้ยิ่งฟังแล้วอุดอู้ ไม่สบาย ซา ปี
เตอร์ ช่องเสียงวางไว้ในต าแหน่งท่ีสงูกว่าของ โจเอล เก และอตัราจงัหวะเร็วขึน้กว่า แตเ่สียงยงัไม่
ถึงกับก้องกังวานส่งออกมามากนัก โดยสรุปแล้วผู้ เขียนควรเลือกใช้จังหวะท่ีเร็วกว่าปกติสัก
เล็กน้อย เพลงโดยรวมอยูใ่นเสียงกลางถึงล่าง ควรระวงัโน้ต A2 และ G2 ในชว่งเสียงต ่าซึง่เป็นโน้ต
ตวัท่ีต ่าท่ีสุดของบทเพลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในห้องท่ี 14-16 เป็นโน้ตวิ่งจาก G2 – C4 โน้ตสูง
ล าดบัท่ีสองของเพลง ประกอบกับลมหายใจท่ีต้องเตรียมตวัอย่างดีเน่ืองจากเป็นประโยคท่ียาว 
เนือ้เพลงบอกเพ่ือจะแสดงย า้เตือนว่า Quia fecit mihi magna qui potens est คือ เพราะว่าผู้ทรง
ฤทธานภุาพทรงท าการใหญ่เพ่ือข้าพเจ้า 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.1 ประโยคท่ียาวในเพลง Quia fecit mihi magna 

 
 

2.4.2 บทเพลงที่ 2 ขับร้องเจรจา I feel the Deity within และ เพลงขับล า
ศิลป์ Arm, arm ye brave จาก Oratorio Judas Maccabeus ประพันธ์โดย 
George Frideric Handel  
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2.4.2.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

 
เจอรัลด์ ฟินลี (Gerald Finley) 
เจอรัลด์ ฟินลี นกัร้องเสียงบาริโทนชาวแคนนาดาเป็นหนึ่งในนกัร้องชัน้น าท่ียงัแสดงอยู่ใน

ยุคปัจจุบนั ด้วยรางวัลการันตีมากมายทางด้านการแสดงและการอัดเสียงในส่ือวีดิทัศน์ต่าง ๆ 
รวมถึงการแสดงอุปรากรทั่วโลก รางวัลท่ีเขาได้รับเช่น รางวัลแกรมม่ีส าหรับนักแสดงอุปรากร
บนัทึกเสียงยอดเย่ียม (Grammy for Best Opera Recording 2012) และรางวลันกัร้องเด่ียวยอด
เย่ียม (Best Solo Vocal Recording) ส าหรับแผ่นเสียง Britten Songs (Hyperion) ท่ี the 2011 
Classic FM Gramophone Awards 

 
แผนภาพท่ี 2.4 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเจอรัลด์ ฟินลี 

 
 

ออเรลิอุส โกริ (Aurelius Gori) 
ออเรลิอสุ โกริ (D.M.A.) ได้รับการยกย่องในฐานะนกัร้องเด่ียวจาก the Washington Post 

ว่าสามารถร้องได้อย่างแจ่มจรัส ออเรลิอุส โกริได้รับทุนการศึกษาเต็มจ านวนในการศึกษาด้าน 
Lieder and German singing และด้านรูปแบบการสอนท่ี  the Hochschule für Musik ในเมือง 
Munich ปัจจุบนั ออเรลิอุส โกริ เป็นอาจารย์สอนอยู่ท่ี Northern Virginia Community College-
Alexandria และ the Washington Conservatory of Music  

https://www.youtube.com/watch?v=b0aFWQoFzPo
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แผนภาพท่ี 2.5 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของออเรลิอสุ โกริ 

 
 

เซอร์โจ โฟเรสต ิ(Sergio Foresti)  
เซอร์โจ โฟเรสต ินกัร้องเสียงเบส ชาวอิตาเลียน ส าเร็จการศกึษาด้วยความสามารถท่ีโดด

เดน่ด้านเปียโนภายใต้การควบคมุของ เจอมานา รูโอซี (Germana Ruozi) และทางด้านเอกร้อง
ภายใต้การควบคมุของ มาเรีย กาบริเอลลา (Maria Gabriella Munari) ท่ี Istituto Musicale O. 
Vecchi ปัจจบุนั โฟเรสต ิมีส่วนในการสอนชัน้เรียนพิเศษ ท่ีควบคมุโดย ลิเลียนา โพลิ (Liliana 
Poli) และ ลิโอนาโด เดอ ลิสิ (Leonardo De Lisi) 

 
แผนภาพท่ี 2.6 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเซอร์โจ โฟเรสติ 

 
2.4.2.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

ในบทขบัร้องเจรจา I feel the Deity within และเพลงขบัล าศลิป์: Arm, arm ye brave นัน้ 
นกัร้องทัง้ 3 คนวางเสียงได้ดี อยู่ในต าแหน่งก้องกงัวานของโพรงจมกู แต ่การใช้ความก้องกงัวาน
ของโพรงกะโหลกและช่องคอไม่เหมือนกนั เซอร์โจ โฟเรสต ิร้องสบายใช้ความก้องกงัวานของเสียง
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แต่ไม่ได้ใช้พลงั อย่าง ออเรลิอุส โกริ ท่ีใช้พลงัอย่างเห็นได้ชดัและมีความก้องกังวานของเสียงทัง้
กะโหลกศีรษะ ในเสียงช่วงต ่าท่ีร้องลึกไปในช่องคอท าให้ได้เสียงท่ีเข้มและหนา ออเรลิอุส โกริมี
ต าแหน่งเสียงก้องกงัวานของโพรงจมกูท่ีชดั มีช่วงเสียงสงูท่ีสว่างและก้องกงัวานมากและสามารถ
สร้างโฟกสัเสียง รวมเสียงได้ดีกวา่คนอ่ืน ๆ และยงัเพิ่มลกูเลน่ในโน้ตเพลงเข้าไปด้วย ในบทเพลงนี ้
เป็นการเรียกรวมพล ของเหลา่ผู้กล้า สร้างขวญัก าลงัใจ และเตรียมความพร้อม จ าเป็นต้องใช้พลงั
และลีลาท่ีหลากหลายของน า้เสียง อย่างขบัร้องเจรจา ในช่วงต้นของห้องท่ี 3-9 บทกล่าวว่า “ข้า
รู้สกึ ข้ารู้สกึ วา่พระเจ้าทรงสถิตอยู่ด้วย ผู้ ท่ีสอ่งสวา่ง อยูร่ะหวา่งเชรูบีม ล าแสงพระสิริของพระองค์
นัน้เฉิดฉาย” เป็นต้น 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.2 ท่อนเพลงท่ีใช้น า้เสียงสวา่งไสว 

 

 

 
 

2.4.3 บทเพลงที่ 3 บทขับร้องเจรจา For behold, Darkness Shall Cover 
the Earth เพลงขับล าศลิป์ The people that walked in darkness ประพันธ์โดย 
George Frideric Handel 

2.4.4 บทเพลงที่ 4 บทขับร้องเจรจา Behold, I tell you a mystery เพลง
ขับล าศิลป์ The trumpet shell sound จาก Messiah ประพันธ์โดย George 
Frideric Handel 
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2.4.4.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

 
อมิลิอาโน แกนต์ (Emiliano Géant) 

 อมิลิอาโน แกนต์ นักร้องเสียงเบสชาวสเปนชนะรางวัล the Constance Weldon Prize 
(2005) และได้รับการสนับสนุนทุนการศึกษาในการเรียนด้านการร้องเพลงท่ี Miami University 
ต่อมาได้ทุนการศึกษาเต็มจาก  the Ministry of Culture of Venezuela เพ่ือศึกษาปริญญาโท
ทางด้านการแสดงอุปรากรท่ี the Royal College of Music อมิลิอาโน แกนต์ ได้แสดงหลายครัง้ท่ี 
the Händel House Museum ในกรุงลอนดอน และคณะ L’Arte del Mondo ได้เชิญเขาเพ่ือร้อง
เดี่ยวใน Händel’s Messiah ท่ี the Händel Festspiele ใน Halle และ Altenberg ประเทศเยอรมนั
ปี ค.ศ.2010 

 
แผนภาพท่ี 2.7 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของอมิลิอาโน แกนต์ 

 
 

อลัสแตร์ ไมลส์ (Alastair Miles)  
 อลสัแตร์ ไมลส์ นกัร้องเสียงเบสชาวองักฤษซึ่งเป็นท่ีรู้จกัอย่างกว้างขวางด้านการแสดง
อปุรากรและการแสดงคอนเสิร์ต ในยโุรป อเมริกา และทางแถบตะวนัออกไกล Miles เป็นท่ีรู้จกัไป
ทัว่โลกหลงัจาก ปี ค.ศ. 1986 เม่ืออลสัแตร์ ไมลส์ ชนะรางวลั  the Decca Kathleen Ferrier Prize 
ท่ี the Wigmore Hall ในกรุงลอนดอน อลสัแตร์ ไมลส์เป็นท่ีจดจ าในรูปแบบอนัเป็นเอกลกัษณ์ใน
การแสดงต่าง ๆ ท่ีให้ความรู้สึกเหมือนอยู่บ้าน เม่ือแสดงเพลงในยุคบาโรก เฉกเช่นได้อยู่ในยุคโร
แมนตกิ กบั แวร์ด ิและ วากเนอร์ 
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แผนภาพท่ี 2.8 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของอลสัแตร์ ไมลส์ 

 
 

เทดดี ทาฮู โรดส์ (Teddy Tahu Rhodes) 
 เทดดี ทาฮ ูโรดส์ เป็นนกัร้องอาชีพ เสียงเบสบาริโทน ระดบัโลกทัง้ด้านการแสดงอปุรากร
และการแสดงคอนเสิร์ต เขาได้รับรางวลั the Kathleen Ferrier Award และแสดงในคอนเสิร์ต the 
Young Songmakers Almanac Concert Series ใ น ก รุ ง ล อนดอน  ท่ี  the Salt Lake City 
International Concert Series และในประเทศญ่ีปุ่ น เขาเป็นตวัแทนประเทศนิวซีแลนด์ ในการ
แขง่ขนัร้องเพลง Cardiff Singer of the World competition ในปี ค.ศ. 1999 

 
แผนภาพท่ี 2.9 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเทดดี ทาฮ ูโรดส์ 

 
 

2.4.4.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง  

ในการร้องทัง้สองบทเพลง อมิลิอาโน แกนต์ ใช้สว่นของความก้องกงัวานของเสียงได้กว้าง
พอประมาณ เม่ือเปรียบเทียบกบัอีกสองคน อลสัแตร์ ไมลส์ และ เทดดี ทาฮ ูโรดส์ จะใช้เสียงได้ลึก



 

 

37 

กวา่มาก โดยเฉพาะ อลสัแตร์ ไมลส์ มีความนุม่ลึกและหนากว่าทกุคน แตก่ารวางเสียงในลกัษณะ
นีเ้สียงจะก้องแตไ่ม่สามารถพุ่งไปถึงคนด ูการวางเสียงในต าแหน่งของโพรงจมกูอย่าง เทดดี ทาฮ ู
โรดส์ ท าให้ค าชดัและมีความสวา่งในเนือ้เสียง รวมถึงเสียงท่ีพุง่ออกไปด้านหน้าอยา่งชดัเจน แม้ใน
โน้ตตวัท่ีต ่ามา ในห้องท่ี 8 คือโน้ต F2 

 
ตวัอยา่งท่ี 2.3 ประโยคเพลงท่ีมีโน้ตต ่าสดุ 

 
  

ในเร่ืองของลมหายใจ นกัร้องต้องแสดงความสามารถได้กับบริหารประโยคเพลงมีความ
ตอ่เน่ืองอย่างตวัอย่างในห้อง 40-45 ประมาณ 20 จงัหวะ ในประโยคนี ้อมิลิอาโน แกนต์ แบง่การ
หารใจออกเป็นสองครัง้แตกตา่งจากอีกสองคนท่ีใช้หนึ่งลมหายใจ และเน่ืองจากเป็นชาวสเปน ท า
ให้มีความไมช่ดัในเร่ืองภาษามีอยูม่าก รวมถึงการเอือ้นและทอดเสียงในค าท่ีมากเกินไป 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.4 ประโยคเพลงท่ีใช้ลมหายใจยาว 

 
 
  

เพลงขับล าศิลป์ The trumpet shell sound ห้องท่ี 31 และห้องท่ี 46 เพ่ือแสดงออกถึง
เสียงของทรัมเป็ต (trumpet) ท่ีส่งเสียงออกมา แล้วผู้วายชนม์จะฟืน้คืนชีวิตขึน้ ผู้ ร้องจะเพิ่มระดบั
เสียงมากขึน้ในแต่ละครัง้ ในท่ีนี ้ เทดดี ทาฮู โรดส์ใช้เสียงก้องกังวานได้สว่าง และเหมาะสมกับ
ความหมาย การส่งเสียงของทรัมเป็ตมากกว่า ทัง้ในตวัโน้ต D4 และ E4 ส่วน อลสัแตร์ ไมลส์การ
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ร้องโน้ต E4 นัน้จะร้องออกมาในลักษณะขึน้ด้านบนและลึกเข้าไปด้านในมากกว่า ในโน้ตสูง
บางครัง้ผู้ เขียนจ าเป็นต้องเลือกระหว่างความสวยงามของโน้ต หรือการร้องให้ถึงตัวโน้ต หาก
จ าเป็นต้องเลือก ผู้ เขียนควรเลือกร้องให้ถึงตวัโน้ตมากกวา่ 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.5 ประโยคเพลงแสดงการร้องเหมือนทรัมเป็ต 

 

 

 

 
 

 

2.4.5 บทเพลงที่ 5 เพลงขับล าศิลป์ Largo al factotum จากอุปรากรเร่ือง 
IL Barbiere di Siviglia ประพันธ์โดย Gioachino Rossini 

 
2.4.5.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

ยอห์น รอว์นสลี (John Rawnsley) 
 ยอห์น รอว์นสลี จบการศึกษาจาก the Northern School of Music และ  the Royal 
Northern College of Music จากนัน้ รอว์นสลี ได้เข้าร่วม the Glyndebourne Festival Opera 
และได้รับบทบาทหลากหลาย เชน่ Ford ในในอปุรากรเร่ือง Falstaff, Marcello ในอปุรากรเร่ือง La 
Boheme, Figaro ในในอุปรากรเร่ือง Il Barbiere di Seviglia และ Masetto ในอุปรากรเร่ือง Don 
Giovanni ยอห์น รอว์นสลีได้แสดงตอ่หน้าราชวงศ์องักฤษท่ี Royal Opera House ในปี ค.ศ. 1979 
รับบทเป็น  Schaunard ในในอุปรากรเร่ือง La Boheme และแสดงกับ  the English National 
Opera ในปี ค.ศ. 1980 รับบทเป็น Amonasro ในในอปุรากรเร่ือง Aida 
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แผนภาพท่ี 2.10 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของยอห์น รอว์นสลี 

 
 
 

ปลาซโิด โดมินโก (Plácido Domingo) 
ปลาซิโด โดมินโก นกัร้องและวาทยกรช่ือดงัชาวสเปนได้รับสมญานามจากผู้ชมทัว่โลกว่า 

“the King of Opera” หรือ “ราชาแหง่อปุรากร” จนถึงปัจจบุนั โดมินโกได้แสดงอปุรากรกว่า 3,800 
ครัง้ ใน 147 บทบาท และได้เป็นวาทยกรให้กว่า 500 การแสดง อีกทัง้ได้บนัทึกเสียงลงแผ่นเสียง 
ส่ือวีดิทศัน์  และภาพยนตร์อีกมากมาย ปัจจบุนั โดมินโกด ารงต าแหน่งผู้ก ากับการแสดงอุปรากร 
the Los Angeles Opera, ผู้บริหาร the International Federation of the Phonographic Industry 
ประธานบริษัท Europa Nostra และผู้ ริเร่ิมการแขง่ขนัอปุรากรระดบัโลก Operalia 

 

 
แผนภาพท่ี 2.11 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของปลาซิโด โดมินโก 
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โทมัส แฮมป์สัน (Thomas Hampson) 
 โทมสั แฮมป์สนั นกัร้องเสียงบาริโทนชาวอเมริกัน ได้รับการยกย่องและรางวัลมากมาย 
เช่นรางวลั Grammy Award, Edison Awards และ the Grand Prix du Disque โทมสั แฮมป์สนั
ยงัได้รับรางวลัด้านผู้น า the 2009 Distinguished Artistic Leadership Award จาก the Atlantic 
Council ใน Washington, DC และได้รับยกย่องเป็น the New York Philharmonic’s first Artist-
in-Residence 

 
แผนภาพท่ี 2.12 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของโทมสั แฮมป์สนั 

 
 

2.4.5.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง  

ผู้ เขียนเห็นวา่ นกัร้องทัง้สามคนมีความคลายคลงึกนัมากในเร่ืองชอ่งเสียง แตลี่ลาและการ
ใส่รายละเอียดในบทเพลงแตกตา่งกนั อาจเป็นเพราะ Largo al factotum เป็นเพลงของตวัละครท่ี
มีอารมณ์ขนั ตลก และสนุกอยู่ในตวัเอง ยอห์น รอว์นสลี เสียงหนาและคมชดั มีการเปล่ียนช่อง
เสียง และใช้น า้เสียงในการพดูอยู่หลายแหง่ ปลาซิโด โดมินโก แรกเร่ิมเข้าสู่การร้องเพลงคลาสสิก
ในเสียง บาริโทน แตปั่จจบุนันัน้ โดมินโกเป็นนกัร้องเสียงเทเนอร์ระดบัต านาน ในเพลงนี ้โดมินโก 
ยงัมีการใช้ช่องเสียงท่ีอยู่ลึกในคอ แตค่วามก้องกงัวานท่ีโพรงจมกูแบบเทเนอร์และการวางเสียงไว้
ท่ีสงูก็ชดัเจน โทมสั แฮมป์สนัใช้เสียงลึกในช่องคอได้ดี ผสมกบัเสียงท่ีโพรงจมกู มีการใช้ช่องปาก
ในการสร้างสีของเสียงแบบไม่คุ้นห ูให้ความรู้สึกเหมือนอมค า แตก็่ยงัสามารถมีความก้องกังวาน
อยู่ บทเพลงนีมี้ความยากทัง้เนือ้เพลงท่ีมีค าพูดมาก อตัราจงัหวะท่ีเร็ว อย่างมีชีวิตชีวา Allegro 
vivace  ช่วงเสียงตัง้แตต่ ่า D3ไปถึงโน้ตตวัท่ีสงูท่ีสดุ คือ A4 ในห้องท่ี 83 และโน้ตท่ีกระโดดคูเ่สียง
ท่ีกว้างในหลาย ๆ ครัง้ในห้องท่ี 48-50 การใช้เสียงในสระ “โอ” ท าให้เสียงอยู่ในต าแหน่งท่ีลึก
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ผู้ เขียนจงึใช้เสียง “โอ+ออ” เพ่ือเข้ามาปรับแก้เสียงให้สวา่งขึน้และง่ายในการใช้ความเร็วในการร้อง 
เชน่ ฟิกาโร จะร้องวา่ ฟีการอ 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.6 โน้ตห้องท่ี 48-50 

 
ตวัอยา่งท่ี 2.7 โน้ตห้องท่ี 80-83 

 
ตวัอยา่งท่ี 2.8 โน้ตห้องท่ี 190-192 

 
 
 

2.4.6 บทเพลงที่ 6 เพลงขับล าศิลป์ Vorte toast, je peux vous ie render 
จากอุปรากรเร่ือง Carmen ประพันธ์โดย Georges Bizet 

 
2.4.6.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

เออร์วิน สโครตต์ (Erwin Schrott) 
 เออร์วิน สโครตต์ นักร้องชาว Uruguay Schrott ชนะรางวัลการแข่งขัน  “Operalia” 
Singing Competition ของ ปลาซิโด โดมินโก ในปี ค.ศ. 1998 และจดุประกายความโดง่ดงัให้กับ
เขาไปทั่วโลก เขาได้แสดงในโรงอุปรากรช่ือดัง  เช่น the Teatroalla Scala, the Metropolitan 
Opera ท่ีมหานครนิวยอร์ค , the Opéra national de Paris, the Washington National Opera, 
the Vienna State Opera, the Teatro Colón of Buenos Aires, the Royal Opera, Covent 
Garden, the Teatro del Maggio Musicale Fiorentino, the Hamburg State Opera, the 
Théâtre Royal de la Monnaie in Brussels, the Teatro Carlo Felice in Genoa, the Los 
Angeles Opera และอ่ืน ๆ อีกหลายแหง่ 
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แผนภาพท่ี 2.13 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเออร์วิน สโครตต์ 

 
 
ลอเรนต์ นายูริ (Laurent Naouri) 

 ลอเรนต์ นายูริ นักร้องเสียงบาริโทนเรียนด้านการร้องเพลงจาก Le Centre national 
d'insertion professionnelle des artistes lyriques (CNIPAL) ประเทศฝร่ังเศส และจากโรงเรียน
สอนดนตรีและการแสดง London’s Guildhall School of Music and Drama ตัง้แต่ได้รับบทของ 
Milhaud ในอุปรากรเร่ือง Christophe Colomb เม่ือปี ค.ศ. 1992 นายูริก็เป็นท่ีรู้จกัทัง้ท่ีโรงละคร
อุปรากรฝร่ังเศสและยุโรป ในฐานะนกัร้องรับเชิญในงานเทศกาลต่าง ๆ เช่น the Opéra Bastille 
และThéâtre des Champs-Elysées ในกรุงปารีส เป็นต้น 

 
แผนภาพท่ี 2.14 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของลอเรนต์ นายริู 

 
 ซามูเอล แรมมี (Samuel Ramey) 
ซามูเอล เอดวาร์ด แรมมี  Samuel Edward Ramey นักร้องเสียงเบสชาวอเมริกันซึ่ง

นิตยสาร Time Magazine กล่าวช่ืนชมว่าเป็น "นักร้องเสียงเบสผู้ ไม่ธรรมดาในการแสดง และมี
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ความสามารถพิเศษด้านการร้อง” แรมมีได้พุ่งขึน้สู่เส้นทางสายอาชีพนกัร้องอปุรากรอย่างรวดเร็ว 
โดยทั่วไปสามารถพบเขาได้ท่ีโรงละครอุปรากรท่ีโด่งดงั ระดบัโลก อาทิเช่น La Scala, Covent 
Garden, Vienna Opera, the New York City Opera, the Paris Opera, the San Francisco 
Opera และ the Metropolitan Opera. 

 
แผนภาพท่ี 2.15 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของซามเูอล เอดวาร์ด แรมมี 

 
 

2.4.6.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

ในบทเพลง Vorte toast, je peux vous ie render เสียงท่ีโดดเด่นและมีความก้องกังวาน
ท่ีสดุ คือ เสียงของ ซามเูอล เอดวาร์ด แรมมี เราจะฟังได้ยินถึงความคมชดัในโน้ตเสียงต ่าและเสียง
กลาง แรมมี ใช้ความก้องกงัวานของโพรงจมกูได้อย่างดีมาก ในความหนาของเนือ้เสียงและการใช้
ความก้องกงัวานในชอ่งคอเป็นท่ีหน้าประทบัใจ สว่นในโน้ตสงูนัน้ แรมมี เลือกท่ีจะตัง้เสียงขึน้ไปใน
หวัมากกวา่ท่ีจะให้พุง่ไปข้างหน้า เออร์วิน สโครตต์ และ ลอเรนต์ นายริูให้ความรู้สกึกดเสียงในช่อง
คอเยอะกว่า โดยเฉพาะ นายูริเสียงจะฟุ้งกระจายมาก เน่ืองจากการเปิดช่องคอท่ีมากกว่าคนอ่ืน 
ในชว่งเสียงต ่าของสโครตต์ ก็ไมต่า่งกนัมากเทา่ไหร่แตใ่นชว่งเสียงกลางมีความคมชดักว่า นายริูใน
เร่ืองลีลาในน า้เสียงนัน้ สโครตต์ แสดงออกมากกว่าคนอ่ืน ส่วนการร้องและจดัการเสียงสงูในโน้ต 
F4 ท่ีปรากฏ 3 ครัง้ในบทเพลงคือ ห้องท่ี 25  ห้องท่ี 71 และห้องท่ี 79 ทุกคนเลือกใช้เสียงก้อง
กงัวานไปในโพรงกะโหลกมากกว่าท่ีจะพุ่งไปข้างหน้าในส่วนของห้องท่ี 79 นัน้ไม่สามารถจ าแนก
ได้เน่ืองจากมีเสียงของนกัร้องประสานเสียงร่วมร้องเข้ามาด้วยกนั 

 

 



 

 

44 

ตวัอยา่งท่ี 2.9 โน้ตห้องท่ี 23-25 

 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.10 โน้ตห้องท่ี 68-71 

 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.11 โน้ตห้องท่ี 94-97 

 
 

2.4.7 บทเพลงที่ 7 เพลงขับล าศิลป์ And when They were come  

2.4.8 บทเพลงที่ 8 เพลงขับล าศิลป์ He made Himself of no reputation  

2.4.9 บทเพลงที่ 9 เพลงขับล าศิลป์ And as Moses lifted up the Serpent  

2.4.10 บทเพลงที่ 10 เพลงขับล าศิลป์ Is it nothing to you จาก The 
Crucifixion ประพันธ์โดย John Stainer 
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2.4.10.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

ซโิมน ไบลี (Simon Bailey) 
ซิโมน ไบลี ได้รับค าช่ืนชมจากผู้ชมอย่างมาก ในความหลากหลายทางด้านอปุรากร ซึง่เขา

ได้แสดงบทน ามากว่า 100 บท อุปรากรเร่ืองเอกท่ีเป็นท่ีรู้จัก ไบลีได้รับทุนการศึกษาท่ี Clare 
College, Cambridge ศกึษาปริญญาโทท่ี The Royal Northern College of Music (RNCM) เมือง 
Manchester และได้รับการสนับสนุนจาก Neil Howlett ภายใต้ทุน Peter Moores Foundation 
scholar รวมถึงได้รับการศึกษาท่ี the Accademia del Teatroalla Scala เมืองมิลานด้วย ไบลี
ได้รับรางวลัชนะเลิศการแข่งขนัในรายการ the Concorso Internazionale Musica Sacra ปี ค.ศ. 
2005 ณ กรุงโรม 

 
แผนภาพท่ี 2.16 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของซิโมน ไบลี 

 
 
โยเซฟ โกเมส (Joseph Gomes) 

โยเซฟ โกเมส เป็นนกัร้องของคณะ The Newman Choir, Mumbai ไมพ่บข้อมลูอ่ืน ๆ 

 
แผนภาพท่ี 2.17 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของโยเซฟ โกเมส 
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2.4.10.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

ไบลี บนัทึกเสียงร่วมกบั the Choir of Clare College เมือง Cambridge ไบลี มีเสียงท่ีชดั
และหนกัแนน่กว่า โกเมส มาก อาจเป็นเพราะว่า ไบลีเป็นนกัร้องท่ีผา่นการฝึกฝนมาอย่างดี การใช้
ช่องเสียงกังวานของทัง้สองคนดูจะอยู่ลึกเข้าไปทางด้านหลงัมากกว่าท่ีจะมาด้านหน้า ท าให้ได้
คณุภาพเสียงท่ีใหญ่ และหนาก้องกงัวาน หากเพิ่มการใช้โพรงจมกูในการให้ความก้องกงัวานเข้า
ด้วยกนัแล้วจะได้ความชดัและการพุง่ไปข้างหน้ามากขึน้ไปอีก โกเมส เสียงมีโฟกสัไม่มากนกั   ค า
ร้องมีความฟุ้งกระจาย อยูใ่นชว่งคอและไปด้านหลงัคอ่นข้างมาก การใช้พลงัเวลาโน้ตสงูดีมาก 
 
 

2.4.11 บทเพลงที่ 11 เพลงขับล าศิลป์ Cortigiani, vil razza dannata จาก
อุปรากรเร่ือง Rigoletto ประพันธ์โดย จูเซปเป แวร์ดี  

แสดงครัง้แรก วนัท่ี 11 มีนาคม ค.ศ. 1851 โลงละคร La Feniceณ เมืองเวนิส ประเทศ
อิตาลี เนือ้เร่ืองโดย ฟรานเชสโก มาเรีย เพียฟ (Francesco Maria Piave) ก ากบัการแสดงโดย แก
ตาโน มาเรส (Gaetano Mares) บทเพลงขับล าศิลป์ Cortigiani, vil razza dannata เป็นเพลงท่ี
ร้องโดยตวัละครเอกช่ือ ริโกเลตโต (Rigoletto) ตวัตลกหลงัคอ่ม น า้เสียงบาริโทน ร้องครัง้แรกโดย 
เฟลิเซ แวเรซี (Felice Varesi) 
 

2.4.11.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

 
ตโิต กอบบี (Tito Gobbi) 

 ติโต กอบบี นักร้องเสียงบาริโทนผู้ ได้รับการยอมรับอย่างกว้าขวาง เขาเคยศึกษาด้าน
กฎหมายท่ี Padua University  แตไ่ด้เปล่ียนมาเรียนการร้องกบั Giulio Crimi ในกรุงโรม กอบบีได้
เร่ิมแสดงอุปรากรท่ีเมือง Gubbio ในปี ค.ศ. 1935 ในบท Rodolfo จากอุปรากรเร่ือง Bellini's La 
sonnambula กอบบีถูกว่าจ้างโดย Milan's La Scala ในช่วงปี ค.ศ. 1935- ปี ค.ศ. 1936 โดย 
ได้รับบทเป็น the Herald ในอปุรากรเร่ือง Ildebran do Pizzetti's Oreseolo 
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แผนภาพท่ี 2.18 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของติโต กอบบี 

 
เชอร์ริลล์ มิลเนส (Sherrill Milnes) 

 เชอร์ริลล์ มิลเนส ได้รับการยกย่องจากทัว่โลกให้เป็นสดุยอดนกัร้องบาริโทนในรุ่นของเขา 
ด้วยพลงัเสียง การแสดงท่ีโดดเดน่ และรูปร่างหน้าตาท่ีดี เขาแสดงการร้องเพลงมากว่า 650 การ
แสดงท่ี the Met (Metropolitan Opera) ซึ่งมิลเนส ได้รับเกียรติให้แสดง ในการจัดการแสดง
อปุรากรใหม่ 16 เร่ือง งานแสดงรอบรอบปฐมทศัน์เจ็ดคืนติดกัน และ อีกสิบการแสดงท่ีถ่ายทอด
ทางโทรทศัน์ ในฐานะนกัแสดงน าอปุรากรระดบัโลก มิลเนสได้แสดงร่วมกบันกัร้องอปุรากรชัน้น า
ของโลกอีกมากมาย 

 
แผนภาพท่ี 2.19 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเชอร์ริลล์ มิลเนส 

 
ลิโอ นุชชี (Leo Nucci) 
ลิโอ นชุชี นกัร้องเสียงบาริโทนชาวอิตาเลียน ผู้มากความสามารถด้านการร้องอยา่งงดงาม

และมีโทนเสียงท่ีน่าดงึดดูอย่างไม่ธรรมดา เขามีผลงานท่ีถกูบนัทึกเสียงอย่างมากมายและหลาย
ชิน้ได้รับรางวัล Grammy  Awards ส าหรับ Best Opera Recording ลิโอ นุชชีได้บันทึกเสียง
ผลงานเพลงของแวร์ดิ อย่างมากมาย โดยทกุผลงานนัน้ได้วาทยกรชัน้น าระดบัโลกเป็นผู้ควบคมุ 
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อาทิเช่น อบับาโด (Abbado) บาร์โตเลตติ (Bartoletti) เชลลี (Chailly) คารายาน (Karajan) เลวีน 
(Levine) มาเชล (Maazel) เมทา (Mehta) มตู ิ(Muti) และ ซอลต ิ(Solti) 

 
แผนภาพท่ี 2.20 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของลิโอ นชุชี 

 
ดมิตรี โฟโรสโตฟสกี (Dmitri Hvorostovsky) 

 ดมิตรี โฟโรสโตฟสกี เกิดและได้เรียนท่ีเมืองครัสโนยาสค์, รัสเซียในปี ค.ศ. 1989 โฟโรส
โตฟสกี ชนะรางวลัอนัทรงเกียรตจิากการแขง่ขนั Cardiff Singer of the World Competition ตัง้แต่
เร่ิมเป็นท่ีรู้จกัผู้ชมตา่งประหลาดใจใน เสียงท่ีมีคณุภาพ มีลีลาน า้เสียงท่ีเป็นธรรมชาติและตอ่เน่ือง
โดนก าเนิด หลงัจากได้แสดงอปุรากรท่ีซีกโลกตะวนัตกเป็นครัง้แรก ณ โรงละคร the Nice Opera 
ประเทศฝร่ังเศส ในอปุรากรเร่ือง The Queen of Spades ของไชคอฟสกี โฟโรสโตฟสกี ก็ได้รับการ
จองตัวล่วงหน้าเพ่ือแสดงในโรงละครชัน้น าของโลก และไปปรากฏตัวในงาน มหกรรมดนตรี
นานาชาติมากมาย อาทิ the Royal Opera House, Covent Garden, Metropolitan Opera, the 
Paris Opera, the Bavarian State Opera, the Salzburg Festival, the Teatro alla Scala Milan, 
the Vienna State Opera, and the Chicago Lyric Opera 

 
แผนภาพท่ี 2.21 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของดมิตรี โฟโรสโตฟสกี 
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2.4.11.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง  

มีเนือ้เสียงท่ีดีมากและมีความตา่งกนัทางด้านอาย ุการมิติการวางเสียงหากได้ฟังเรียงกนั
แล้วจะเป็นได้วา่ชอ่งเสียงจะคอ่ย ๆ ถกูเปิดออกยกสงูขึน้ ท าให้คนสดุท้างคือดมิตรี โฟโรสโตฟสกี มี
เนือ้เสียงท่ีหนาและแน่นกว่ามาก ยิ่งไปกว่าการวางเสียงจะเห็นได้ว่าการเดินทางของเทคนิคการ
ร้องเพลงท่ีผ่านยุคสมยันัน้ก็ท าให้เกิดความแตกต่าง แต่ในท่ีนีผู้้ เขียนจะพดูถึงการวางเสียงอย่าง
เดียวเทา่นัน้ โดยตโิต กอบบี ได้แสดงน า้เสียงท่ีอยูใ่นชอ่งคอมากกว่านัน้ร้องทา่นอ่ืนๆ    
 

2.4.12 บทเพลงที่ 12 เพลงขับล าศิลป์ Vecchia Zimarra จากอุปรากร
เร่ือง La Boheme ประพันธ์โดย Giacomo Puccini 

 
2.4.12.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

เจมส์ มอร์ริส (James Morris) 
 เจมส์ มอร์ริส หนึ่งในนกัร้องอุปรากรระดบัโลก ท่ีได้รับสมญานามว่าโวทนั (Wotan) เทพ
แห่งสงคราม ในยุคปัจจุบัน เขาได้รับการศึกษาท่ีบอลทิมอร์ (Baltimore) และได้ศึกษากับ
ปรมาจารย์ด้านอปุรากร Rosa Ponselle ขณะท่ีมอร์ริส อาย ุ23 ปี เขากลายเป็นนกัร้องชายท่ีอายุ
น้อยท่ีสุด ท่ีได้เซ็นสัญญาร้องกับ the Metropolitan Opera มอร์ริสยังเป็นนักร้องรับเชิญท่ี San 
Francisco, Chicago, Vienna และ Paris โดยปกตเิขายงัเป็นนกัร้องให้กบัวง Munich, Berlin และ 
London's Covent Garden บทบาทท่ีมอร์ริสเป็นท่ีรู้จกั ได้แก่ King Philip ในอปุรากร Don Carlos 
เป็น Claggart ในอปุรากร Billy Budd และเป็น Mefistofele ในอปุรากร Faust เป็นต้น 

 
แผนภาพท่ี 2.22 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเจมส์ มอร์ริส 
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นิโคไล คียูโรฟ (Nicolai Ghiaurov) 
 นิโคไล คียูโรฟ เป็นท่ีรู้จกัทัง้ในแถบชนสลาฟ (Slavic) อิตาเลียน (Italian) และ ฝร่ังเศส 
(French) ทัง้ยังแสดงอุปรากรในบทท่ีหลากหลาย ตัง้แต่เคร่งขรึม จนถึงตลกขบขัน และเป็น
ประจกัษ์ในความสามารถด้านการแสดงอย่างยอดเย่ียม ในบทบาทในการร้องเสียงบาริโทน เช่น 
ในบท Don Giovanni ของโมสาร์ท และ บท Escamillo ในอปุรากร Carmen คียโูรฟ ถกูขนานนาม
ว่าได้สร้างประวตัิศาสตร์ทางดนตรีไว้ในการร้องบนัทึกเสียง คียโูรฟได้บนัทึกเสียงในอปุรากร Don 
Carlos ในห้องอดัสามครัง้ บท Filippo สองครัง้ และ ในบท the Grand Inquisitor หนึง่ครัง้ 

 
แผนภาพท่ี 2.23 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของนิโคไล คียโูรฟ 

 
คาร์โล โคลอมบารา Carlo Colombara 

 คาร์โล โคลอมบารา นกัร้องเสียงเบสชาวอิตาเลียน เขาได้ร้องในบทน าหลายบท ในโรง
ละครชัน้น าระดบัโลก เช่น Teatroalla Scala ในมิลาน the Vienna State Opera ในเวียนนา the 
Real Teatro di San Carlo เมือง นาโปลี the Arena di Verona เมือง เวโรนา the Royal Opera 
House ลอนดอน and The Metropolitan Opera มหานครนิวยอร์ก 

 
แผนภาพท่ี 2.24 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของคาร์โล โคลอมบารา 
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เอนริโก คารุโซ (Enrico Caruso) 

 เอนริโก คารุโซ นกัร้องเสียงเทเนอร์ เป็นท่ีรู้จกัดีในบทบาท Cani จากการแสดงรอบปฐม
ทศัน์ของเร่ือง Pagliacci ในปี ค.ศ. 1896 ในช่วงปี ค.ศ. 1903 ถึง ค.ศ. 1920 คารุโซ เป็นท่ีโดง่ดงั
ไปทัว่โลกและได้แสดงบทบาทเสียงเทเนอร์ท่ี the Metropolitan Opera และได้มีการบนัทึกเสียง
มากกว่า 260 ครัง้ คารุโซ ยงัมีส่วนในการแสดงหนงัเงียบและรายการวิทยุในครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 
1910 คารุโซ เป็นนกัร้องคนแรกท่ีมีการขายผลงานบนัทึกเสียงในผลงานเพลง 'Vesti la giubba' 
จากอปุรากรเร่ือง 'Pagliacci' (Clowns) โดย 'Leoncavallo' มากกวา่หนึง่ล้านชิน้ในปี ค.ศ. 1902  

 
แผนภาพท่ี 2.25 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเอนริโก คารุโซ 

 
 

2.4.12.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

นกัร้องทัง้ 4 คนนีมี้ความแตกตา่งกนัอยู่บ้างโดยคนสดุท้ายเอนริโก คารุโซ เป็นนกัร้อง
เสียงเทนเนอร์ แนน่อนวา่มีการวางต าแหนง่เสียงไว้สงูกว่าทกุ ๆ คน สว่นคาร์โล โคลอมบารา นัน้ได้
ร้องบทเพลงนีโ้ดยเปล่ียนระดบัเสียงให้ต ่าลงไปอีกแปดช่วงเสียง แตถ่ึงกระนัน้โคลอมบาราก็ยงัยก
เสียงวางในจดุก้องกงัวานของโพรงจมกูได้ดี และในส่วนของนกัร้องสองคนท่ีเหลือนัน้เจมส์ มอร์ริส 
จะจบัได้วา่มีเสียงท่ีดงึมาด้านหน้ามากกวา่โคไล คียโูรฟ 
 

ตวัอยา่งท่ี 2.12 โน้ตเพลงในการใช้ชว่งเสียง 
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2.4.13 บทเพลงที่ 13 เพลง Chanson à boire ประพันธ์โดยโดย Maurice 
Ravel  

2.4.13.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

รีนาโต บรูสัน (Renato Bruson) 
รีนาโต บรูสนั เป็นหนึ่งในนกัร้องเสียงบาริโทน bel canto ท่ีร้องบทเพลงของ แวร์ดีได้ยอด

เย่ียมท่ีสุดในรุ่นของเขา บรูสัน มีผลงานท่ีประสบความส าเร็จมากมาย เช่น ชนะรางวัลในการ
ประกวดบทเพลงของตอสติ (Tosti) บรูสนั ได้รับการถูกยกย่องให้เป็นบุคคลผู้ มีเกียรติของเมือง 
Cortona ซึ่งเป็นเมืองเกิดของตอสตินั่นเอง บรูสันเป็นท่ีรู้จักอย่างดีในการแสดงอุปรากรในเร่ือง 
Macbeth, Rigoletto, Renato (Un Ballo in Maschera) และ Simon Boccanegra ซึง่ทัง้หมดเป็น
ผลงานการประพนัธ์ของแวร์ดี  
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แผนภาพท่ี 2.26 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของรีนาโต บรูสนั 

 
โทมัส อัลเลน (Thomas Allen) 
เซอร์โทมสั อลัเลน ได้รับการยกย่องเป็นนักร้องในโรงอุปรากรระดบัโลกจาก  the Royal 

Opera House Covent Garden ซึ่งอลัเลน ได้ฉลองครบรอบ 40 ปีท่ีได้ท างานร่วมกับโรงละครไป
เม่ือปี 2011 เขาได้ร่วมแสดงกว่า 50 บท และในปีเดียวกันนัน้อลัเลน ไปฉลองครบรอบ 30 ปี ใน
การท างานร่วมกับ the Metropolitan Opera บทบาทในอุปรากรท่ีเขาแสดงและเป็นท่ีรู้จกั ได้แก่ 
Billy Budd, Pelléas, Eugene Onegin, Ulisse and Beckmesser, Count Almaviva, Don 
Alfonso, Papageno, Guglielmo และ Don Giovanni 

 
แผนภาพท่ี 2.27 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของเซอร์โทมสั อลัเลน 

 
 

ดัก บอตนิค (Doug Botnick) 
ดกั บอตนิค เป็นผู้ ชนะรางวัลอันทรงเกียรติในการแข่งขนัร้องเพลงในปี ค.ศ. 2013  XIII 

Altamura / Enrico Caruso International Voice Competition ท่ีมหานครนิวยอร์ค และในการ
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คัดเลือกท่ี the San Francisco Opera National บอตนิค ได้รับการยกย่องว่ามีพลังเสียงท่ีก้อง
กังวานใหญ่ และมีรูปแบบการร้องท่ีเป็นเอกลกัษณ์ เขาเล่นบท Alfred Doolittle ในเร่ือง My Fair 
Lady และ Herod ใน Jesus Christ Superstar ท่ี the Hollywood Bowl ร่วมกบั the Los Angeles 
Philharmonic 

 

 
แผนภาพท่ี 2.28 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของดกั บอตนิค 

 
 

2.4.13.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

เสียงร้องท่ีทรงพลังหนาและชัดเจนท่ีสุดเป็นของ ดกั บอตนิค เสียงท่ีคมและสว่างและ
ชดัเจน รีนาโต บรูสนั ส่วน โทมสั อลัเลนนัน้มีความนุ่มนวลและสง่างามอยู่ในน า้เสียงมากกว่าคน
อ่ืน การวางเสียงของทัง้สามคนก็แตกตา่งกนัอย่างชดัเจนดงัภาพท่ีผู้ เขียนได้วิเคราะห์ออกมา และ
อาจมองได้ว่าเป็นความชอบส่วนบคุคล แตใ่นการสร้างเทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับ
นกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทยนัน้ ผู้ เขียนได้เลือกแนวทางไว้โดยจะกลา่วในล าดบัตอ่ไป 

 
 
2.4.14 บทเพลงที่ 14 เพลง I am sick, I must die ประพันธ์โดย Daryl 

Runswick ค าร้อง โทมัส นัชชี (Thomas Nashe 1593-p.) 

(ไมป่รากฏข้อมลูการแสดงครัง้แรก) 
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2.4.15 บทเพลงที่ 15 เพลง The Lord’s Prayer ประพันธ์โดย Albert Hay 
Malotte 

2.4.15.1 รูปแบบในการฝึกฝนเสียงร้อง 

 
แจคกี อีวานโค (Jackie Evancho) 
แจกเคอลีน มารีย์ แจคกี อีวานโค (Jacqueline Marie "Jackie" Evancho) ได้รับแรง

บนัดาลใจจากหนงัเร่ือง The Phantom of the Opera (2004) อีวานโคได้เข้าร่วมการแข่งขันร้อง
เพลงรายการตา่ง ๆ มากมายนบัครัง้ไม่ถ้วน และฝึกฝนการร้องเพลงหลายรูปแบบ จนเป็นท่ีรู้จกัใน
แถบบ้านเมืองของเธอท่ี Pittsburgh, Pennsylvania หลงัจากตกรอบไปสองครัง้ จากรายการทีวี 
America's Got Talent (2006) เธอก็ได้รับรางวัลชนะเลิศในรายการนี เ้ม่ือปี ค.ศ. 2010 จาก
คะแนนโหวตจากผู้ชมท่ีมากท่ีสดุในยทูปู  

 

 
แผนภาพท่ี 2.29 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของแจคกี อีวานโค 

 
 

อันดรีย โบเชลลี (Andrea Bocelli) 
อนัดรีย โบเชลลี นกัร้องเสียงเทนเนอร์ซึ่งประสบความส าเร็จเป็นอย่างมาก และเป็นท่ีรู้จกั

ในผลงานร่วมกับ ลูเซียโน ปาวารอตติ (Luciano Pavarotti) หลังจากออกอัลบัมเพลง Sogno 
(1999) โบเชลลี โด่งดงัไปทั่วโลกในฐานะนักร้องท่ีมีเสน่ห์ดึงดูดใจคนฟัง ในเพลง  The Lord’s 
Prayer โบเชลลีบนัทึกเสียงและร้องคูก่บั เซลีน ดิออน (Celine Dion) นกัร้องเพลงป๊อปท่ีมีช่ือเสียง 
รวมถึงอลับมัท่ีโดง่ดงัของเขาเองอีกหลายชิน้เชน่ Cieli di Toscana (2001)และ  Amore (2006) 
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แผนภาพท่ี 2.30 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องเพลงของอนัดรีย โบเชลลี 

 
โยลันดา อดัมส์ (Yolanda Adams)  
โยลนัดา อดมัส์ นกัร้อง เพลงรูปแบบ gospel ชาวอเมริกนั ผู้มากความสามารถ ท างานทัง้

ทางด้านพิธีกร นกัจดัรายการวิทยแุละนกัแสดง อลับมั Yolanda Live in Washington และ อลับมั 
Songs From the Heart ของเธอถกูเสนอเข้าชิงรางวลั Grammy ในปี ค.ศ. 1996 และปีค.ศ. 1998  
และในปีถัดมาอัลบัม Mountain High Valley ของเธอได้คว้ารางวัล Grammy มาครอบครอง 
อดมัส์ ยงัได้เป็นแขกรับเชิญเพ่ือร้องเพลง the Lord’s Prayer ในงานคอนเสิร์ต the 2010 National 
Memorial Day Concert ใน Washington D.C. 

 
แผนภาพท่ี 2.31 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องของโยลนัดา อดมัส์ 

 
 

2.4.15.2 บทวิเคราะห์การใช้เสียง 

ถึงแม้ว่านกัร้องท่ีได้น ามาเปรียบเทียงกันในบทเพลงนีจ้ะมีความแตกต่างกันในเร่ืองอายุ 
เพศ และวิธีการร้องเพลง ทัง้เด็ก ผู้ ใหญ่ ผู้หญิงและผู้ชาย แต่เม่ือได้ฟังเสียงจะพบว่าต าแหน่งใน
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การวางเสียงแตล่ะคนมีความแตกตา่งกันอย่างชดัเจน ในท่ีนีผู้้ เขียนได้ให้น า้หนกัไปท่ี อนัดรีย โบ
เชลลี จากการวางเสียงในช่องเสียงท่ีสูงอยู่ช่วงบน ท าให้ได้เสียงท่ีคมชดัและก้องกงัวานมากกว่า 
ส่วนของ แจคกี อีวานโค และ โยลนัดา อดมัส์ มีการกดเสียงอยู่ในช่องคอค้อนคา่งมากกว่าท าให้
เกิดเสียงท่ีทุ้มและก้องน้อยกวา่ 



 

 

 

อรรถาธิบายและบทวิเคราะห์การใช้เสียง 

 
ในบทท่ี 3 ท่ีผู้ เขียนจะได้อรรถาธิบายและวิเคราะห์การใช้เสียงซึ่งถือเป็นหวัใจส าคญัของ

ดษุฎีบณัฑิตการแสดงดนตรีสร้างสรรค์:  เทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้องเสียงบา
ริโทนชาวไทย โดยมีรายละเอียดประกอบทัง้หมดดงันี ้1. ความส าคญัของบทเพลง 2.บทร้องและ
ค าแปลภาษาไทย 3.บทวิเคราะห์ 4. เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 5. การฝึกเสียงส าหรับ
นกัร้องเสียงบาริโทน เพ่ือเป็นประโยชน์ในการร้องเพลงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย 
 
3.1 บทเพลงที่ 1 เพลงขับล าศิลป์ Quia fecit mihi magna จากเร่ือง Magnificat 
ในบันไดเสียง D เมเจอร์ BWV 243 ประพันธ์โดย Johann Sebastian Bach 

 
3.1.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
เพลงขบัล าศิลป์ Quia fecit mihi magna เป็นเพลงบทหนึ่งท่ีน ามาจากเร่ือง Magnificat 

ประพนัธ์โดย Bach เพลงออราโตริโอชุดนี ้มีความแตกต่างจากงานประพันธ์ชิน้อ่ืน ๆ เน่ืองจาก 
Bach ประพนัธ์เพลงนีเ้พ่ือใช้ในโบสถ์คาทอลิก ไม่ใช่โบสถ์ลูเทอแรน เพ่ือใช้สรรเสริญและยกย่อง
พระแม่มารีย์หญิงสาวพรหมจารีย์ (the Virgin Mary) เนือ้เพลง Magnificat  ถูกน ามาจากพระ
คมัภีร์ในพระกิตติคณุลกูาบทท่ี 1 ข้อ 46-55 ซึ่งเป็นฉบบัแปลของ Roman Catholic Latin ในช่วง
ศตวรรษท่ี 4 และมีการน าพระธรรมอีกสองข้อมาจากหนงัสือ the Lesser Doxology Gloria Patri 
et Filio  โดยเนือ้หาเพลงจากพระกิตติคณุลกูาบทท่ี 1 ข้อ 46-55 เป็นตอนท่ีมารีย์กล่าวโต้ตอบกับอ
ลิซาเบธ ลกูพ่ีลกูน้องของเธอ หลงัจากอลิซาเบธทกัทายมารีย์วา่เธอเป็นมารดาของพระเจ้า  
 Magnificat เป็นชิน้งานท่ีได้รับความนิยมสูงสุด และเป็นรู้จักดีท่ีสุดของเพลงสวดในพิธี
ศาสนา ซึง่เป็นเพลงท่ีมาจากพระคมัภีร์นอกเหนือจากพระธรรมสดดีุ Magnificat ในยคุท่ีเร่ิมน ามา
ร้องนัน้ ถกูร้องเป็นสว่นหนึง่ในพิธีการของโบสถ์คาทอลิก (Catholic Vespers services) ตลอดชว่ง
ท่ี Bach มีชีวิตอยู่ โดยปกติแล้วเพลงชดุนีจ้ะร้องเป็นภาษาเยอรมนั ยกเว้นในวนัคริสต์มาสจะร้อง
เป็นภาษาลาติน Magnificat ในความเป็นจริงผลงานต้นฉบบัถูกประพนัธ์ในบนัไดเสียง E แฟล็ต 
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เมเจอร์ ประพนัธ์ขึน้ส าหรับใช้ในงานคริสต์มาส ปี ค.ศ. 1723 ท่ีเมือง Leipzig แตต่อ่มาประมาณปี 
ค.ศ. ๑๗๓๐  Bach ได้น ามาแก้ไขใหม ่และได้ปรับเปล่ียนเป็นช่วงเสียงท่ีสวา่งขึน้ ในคีย์บนัไดเสียง 
D เมเจอร์ การปรับเปล่ียนนี ้ส่งผลต่อเคร่ืองดนตรีต่าง ๆ  โดย Magnificat ฉบบัแก้ไขได้ถูกน ามา
แสดง ในงานเลีย้งฉลอง “การเย่ียมเยือนของมารีย์” (the Feast of the Visitation of Mary) เม่ือ
วนัท่ี 2 กรกฎาคม ค.ศ. 1733 ท่ีเมือง Leipzig โดย คณะนกัร้องประจ าโบสถ์ของเมือง Leipzig ท า
ให้ Magnificat ฉบบัใหม่นีถ้กูใช้แพร่หลาย และเป็นท่ีรู้จกัมากกว่า อาจจะด้วยโทนท่ีออกเป็นแนว
ฉลองร่ืนเริงมากขึน้ บทประพนัธ์ชิน้นี ้ใช้วงออร์เคสตราท่ีใหญ่ท่ีสดุ ท่ีสามารถหาได้ในยคุของ Bach 
ประกอบด้วย ทรัมเป็ต กลอง ฟลตู โอโบ บาสซูน เคร่ืองสาย ออร์แกน และ ใช้นกัร้องประสานเสียง 
5 แนว คือ  [S, S, A, T, B] โซปราโน 1 โซปราโน 2 แอลโต เทนเนอร์ เบส Magnificat ใช้เวลาแสดง
ทัง้หมดประมาณ 25 นาที 
 

3.1.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanctum nomen eius. 
เพราะวา่พระผู้ทรงฤทธานภุาพทรงท าการใหญ่เพ่ือข้าพเจ้า พระ นามของพระ องค์ก็บริสทุธ์ิ 
 
 

3.1.3 บทวิเคราะห์  

 
เพลงขบัล าศลิป์  Quia fecit mihi magna บรรเลงอยูใ่นจงัหวะ Andante ช้าปานกลาง ใน

บนัไดเสียง A เมเจอร์ ถูกน าเสนอเป็นสงัคีตลักษณ์แบบ 3 ตอน (Ternary Form) อาจเรียกได้ว่า
เป็นเพลงแบบ Da Capo Aria ท่ีเป็นรูปแบบซึง่นิยมใช้เขียนบทเพลงในสมยับาโรก ประกอบด้วย 3 
ช่วง คือ A/B/A มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 33 ห้อง เร่ิมด้วย Introduction ความยาว 4 ห้อง 
ตอ่ด้วยท านองและเนือ้เพลงหลกั Quia fecit mihi magna qui potens est ตัง้แตห้่องท่ี 5 ถึงห้องท่ี 
17 ก่อนเข้าช่วงท่ี 2 คือท่อน B ซึ่งเสมือนเป็นท่อนร้องรับ ในเนือ้เพลงท่ีว่า et sanctum nomen 
eius ห้องท่ี 18-24 หลงัจากนัน้ในช่วงสุดท้าย ห้องท่ี 25-33 เป็นการน าเนือ้เพลง Quia fecit mihi 
magna qui potens est  เดิม พฒันาสร้างสรรค์ท านองและใส่องค์ประกอบเข้าไปเพิ่ม ทัง้ในส่วน
ของจงัหวะ (Rhythm) ระดบัเสียง (pitch) 
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3.1.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
 ในบทท่ี 2 ผู้ เขียนได้ฟังนักร้องท่ีร้องบทเพลงขับล าศิลป์ Quia fecit mihi magna เพ่ือ
เปรียบเทียบกนัหลายท่าน โดยผู้ เขียนเห็นว่าการวางเสียงของแตล่ะคนมีความแตกตา่งกนัไป และ
โดยสว่นใหญ่จะไมร่ะวงัท าให้เสียงมกัจะอยู่ในช่องคอ จงึท าให้เสียงมิได้ออกมาด้านหน้าเท่าท่ีควร
จะเป็น ในท่ีนีผู้้ เขียนจึงเลือกท่ีจะน าเสียงมาว่าในส่วนความก้องกังวานด้านหน้าเป็นหลัก ทัง้ใน
โน้ตท่ีสงูและโน้ตท่ีสู่ระดบัท่ีต ่า เพ่ือขจดัปัญหาเสียงท่ีฟังไมช่ดัและขุ่นมวั โดยเฉพาะอยา่งยิ่งตัง้แต่
โน้ต C3 ลงไป ไม่เพียงแตใ่นส่วนของโน้ตเท่านัน้ ในเร่ืองของเนือ้ความ ท่ีให้ความหมาย กล่าวถึง 
ฤทธานุภาพของพระเจ้า และ ความบริสุทธ์ิของพระนามของพระองค์ นัน้ ก็เป็นส่วนส าคญัยิ่งใน
การแสดงพลงั และน า้เสียง รวมถึงความเข้มของเสียงท่ีจะต้องมีความแตกตา่งอย่างชดัเจน ก าลงั
ของกล้ามเนือ้ รวมไปถึงท่ีของเสียง (placement) จ าเป็นต้องวางในชว่งสงูของสว่นก้องก าทอน  
ความคมชัดของเสียงในลักษณะการปิดเส้นเสียงให้สนิทนัน้ มีความยากอยู่พอควร เน่ืองจากมี
อักษรหลายตัวท่ีต้องกักลมอย่างดี เช่น H, Q , P เป็นต้น ท่ีเป็นอุปสรรคในการสร้างเสียงท่ีมี
คณุภาพ เทคนิคท่ีโดดเดน่ในบทเพลงนี ้คือ ความยาวของประโยคเพลงและการควบคมุลมหายใจ 
โดยมีหลายประโยคเพลงท่ีมีความยาว 10 จงัหวะขึน้ไป ดงัปรากฏในประโยคเพลงห้องท่ี 10-13 
และ 19-22 รวมถึงเทคนิคการร้องโน้ตท่ีมีการวิ่งขึน้ ลง (Running Notes) เป็นกลุ่มติดต่อกัน ซึ่ง
เป็นเทคนิคในการใช้ลมหายใจ และใช้ความแม่นย าในการร้องส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนท่ีต้อง
ฝึกฝนเชน่กนั 
 

3.1.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
 การฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนในเพลงนี ้นอกเหนือจากการฝึกอ่านค าภาษา
ลาตินและอ่านโน้ตประกอบกันแล้ว การฟังบทเพลงจากส่ือบันทึกเสียง ท่ีนักร้องมีช่ือเสียง
หลากหลายท่านได้ขบัร้องไว้ก็จะท าให้ได้ทราบถึงแนวท านองและความล่ืนไหลของ โดยผู้ เขียนได้
เลือกฟังจากนกัร้อง คือ Tiago Matos, Joel Gay, Cser Péter โดยท่ี Cser Péter จะเป็นผู้ ท่ีมีเสียง
ท่ีกว้างและก้องกังวานกว่าท่านอ่ืน ระยะเวลาในการท าความรู้จัก และ ศึกษาบทเพลงอยู่ท่ี
ประมาณ 2 สปัดาห์ 
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เทคนิคท่ีโดดเด่นของบทเพลง Quia fecit mihi magna คือ โน้ตวิ่ง (Running Notes) การฝึกซ้อม
นัน้เม่ือนกัร้องคุ้นเคยกบับทเพลงและโน้ตเพลงแล้วเราจ าเป็นต้องมาดรูายละเอียดเพิ่มเตมิของโน้ต
วิ่ง เร่ิมจากการร้องโน้ตเพลง ท่อนท่ีเลือกฝึกในแบบ Staccato โดยใช้สระเสียง อี เอ หรือ อา ใน
อันตราจังหวะช้ามาก ค่อย ๆ ปรับเร็วขึน้จนถึงระดบัความเร็วตามท่ีผู้ประพันธ์ก าหนดไว้  และ
เปล่ียนจาก Staccato เป็น Legato ซ้อมจากช้าไปเร็วในท านองเดียวกัน ความพิเศษและความ
สวยงามของ Running Notes ในเพลง Quia fecit mihi magna นัน้ ควรค่าแก่การฝึกฝนส าหรับ
นกัร้องเสียงบาริโทนอยา่งแท้จริง  

เม่ือสามารถร้องโน้ตได้พอสมควรและทราบโครงสร้างบทเพลงคร่าว ๆ แล้ว นกัร้องบาริ
โทนทุกคนจ าเป็นต้องลงละเอียนในการซ้อมประโยคเพลงท่ียาวให้มีความสวยงามและมี
รายละเอียด การขัดเกลาโน้ตวิ่งให้ร้องได้อย่างมีประสิทธิภาพ ยกตัวอย่าง โน้ตวิ่ง (Running 
Notes) บทเพลงจากห้องท่ี 14-17 ให้นกัร้องเสียงบาริโทนท าการตดัทอ่นในการซ้อม เป็นทอ่น ๆ ใน
ท่ีนี ้มี 3 ทอ่นด้วยกนั คือ 
  ทอ่นท่ี 1 ห้องท่ี 14-15 จากค าวา่ qui ในโน้ต E3 ถึงค าวา่ ma ในโน้ต G2 
 ทอ่นท่ี 2 ห้องท่ี 15-16 จากค าวา่ ma ในโน้ต G2 ถึงค าว่า gna ในโน้ต G3 
 ทอ่นท่ี 3 ห้องท่ี 16-17  จากค าวา่ qui ในโน้ต E3 ถึงค าว่า est ในโน้ต E3 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.1 โน้ตเพลงในการซ้อมประโยคท่ียาว 
                                                                   ท่อนท่ี 1                             ท่อนท่ี 2 

 
                                                             ทอ่นท่ี 3 

 
  
วิธีการซ้อมเร่ิมจากทอ่นสดุท้ายก่อน คือ ท่อนท่ี 3 ใส่ค าและระดบัเสียงให้ถกูต้องชดัเจน เม่ือคล่อง
แล้วให้ฝึกถอยหลงัมาในท่อนท่ี 2 ในวิธีการเดียวกนั เม่ือเกิดความคล่องแล้วให้ซ้อมตอ่เน่ืองกนั คือ 
ทอ่นท่ี 2 ตอ่เน่ืองเข้าทอ่นท่ี 3 เม่ือสามารถร้องได้อยา่งเป็นระเบียบแล้ว ให้ถอยกลบัมาซ้อมในท่อน
ท่ี 1 ในวิธีการเดียวกนั และสดุท้ายจงึจะร้องรวม ทอ่นท่ี 1-3 ตอ่เน่ืองเป็นประโยคยาว จนเกิดความ
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ช านาญ และให้ท าเช่นนีก้ับทุก ๆ ประโยคเพลง จนกระทัง้ครบทัง้บทเพลง 34 ห้อง จึงเร่ิมใส่
รายละเอียดด้านอ่ืน ๆ ทัง้อารมณ์ ความหมาย และการตีความบทเพลงในล าดบัตอ่ไป 
 
3.2 บทเพลงที่ 2 ขับร้องเจรจา I feel the Deity within และ เพลงขับล าศิลป์ 
Arm, arm ye brave จาก Oratorio เร่ือง Judas Maccabeus ประพันธ์โดย 
George Frideric Handel 

 
3.2.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
เนือ้เร่ือง Judas Maccabeus มีพืน้หลังมาจากเร่ืองราวของหนังสือ I Maccabees ของ 

Morell และแรงจงูใจท่ีเพิ่มเข้ามาจากหนงัสือ the Antiquitates Judaicae ของ Flavius Josephus 
เหตกุารณ์พรรณนาถึงเร่ืองราวท่ีเก่ียวเน่ืองทางคริสตศาสนาในช่วง 170-160 ปีก่อนคริสตศกัราช 
เม่ือแคว้นยูเดียถูกปกครองโดยกษัตริย์ซีเรียซึ่งมีความมุ่งหมายท่ีจะท าลายศาสนายิว จึงออก
กฎหมายสัง่ให้คนยิวนมสัการเทพเจ้า Zeus มียิวหลายคนท่ียอมเช่ือฟังเพราะกลวัการถูกข่มเหง
และฆ่า แตบ่างกลุ่มก็ไมห่วัน่เกรง หนึ่งในนัน้คือปโุรหิตสงูอาย ุMattathias ผู้ ท่ีฆ่าเพ่ือนชาวยิวท่ีไป
บูชาเทพเจ้าของศาสนาอ่ืน หลงัจากท าลายแท่นบูชาของพระอ่ืน Mattathiasขึน้ไปบนภูเขาเพ่ือ
รวบรวมคนท่ีพร้อมจะต่อสู้ เพ่ือความเช่ือศรัทธาของพวกเขา ดนตรีของ  Handel พรรณนาถึงการ
เปล่ียนอารมณ์ของชาวยิวท่ีขึน้กบัโชคชะตาของเขา เม่ือพบกบัความผิดหวงัหรือความปลืม้ปิต ิ  
  พืน้เพทางด้านประวตัิศาสตร์การปฏิวตัิ Maccabean (The Maccabean Revolt) เกิดขึน้
ในช่วงศตวรรษท่ี 2 ก่อนคริสตศกัราช เป็นท่ีมาของเร่ืองราว “Judas Maccabaeus” เร่ืองนีเ้ป็น
เร่ืองราวประวตัิศาสตร์ระหว่างราชอาณาจกัร Ptolemaic และ Seleucid หลงัจากการเสียชีวิตของ 
Alexander the Great ในบาบิโลนเม่ือปี 323 ก่อนคริสตศักราช ราชอาณาจักรของพระองค์
พงัทลายลง ขณะท่ีรัชทายาทไม่สามารถกุมอ านาจในการสืบทอดราชบงัลงัค์ต่อจาก  Alexander 
ราชบลัลงัก์จึงถูกส่งทอดไปท่ีแม่ทพัทัง้หลายท่ีเหลืออยู่ แม่ทพัใหญ่สองคน ได้แก่ Ptolemy ซึ่งถูก
สนันิษฐานว่าครองอาณาจกัรอียิปต์ และ Seleucus ตัง้ตนเองเป็นผู้ปกครองของบาบิโลนและทาง
เหนือของซีเรีย ซึ่ง Seleucus ตัง้ให้ Antioch เป็นเมืองหลวง ประเทศปาเลสไตน์ในช่วงเร่ิมแรกนัน้
อยู่ภายใต้การปกครองของ Ptolemy แตเ่ม่ือเข้าช่วงปี 198 ก่อนคริสตศกัราช ภายใต้การปกครอง
ของ Antiochus the Great ปาเลสไตน์พ่ายแพ้ให้กับซีเรีย ขณะท่ีอยู่ภายใต้การปกครองของซีเรีย 
พวกเขาได้รับการดูแลอย่างดีภายใต้การปกครองของ Antiochus the Jews แต่ภายหลงัเปล่ียน
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การปกครองไปอยู่ภายใต้ Antiochus IV ชนชาติยิวจึงถกูข่มเหงอย่างมาก เช่นเดียวกบัขณะอยู่ใต้
การปกครองของ Alexander the Great เพราะว่า Antiochus IV ต้องการขยายอิทธิพลทาง
วฒันธรรมกรีกและศาสนานอกรีต (Hellenism) ภายในราชอาณาจกัร จนกระทัง่ปี 169 ก่อนคริสต
ศกัราช พิธีกรรมทางศาสนาของยิวนัน้ถูกห้ามปฏิบัติ พระวิหารถูกท าให้เป็นมลทิน และลัทธิ
พิธีกรรมนอกรีตหลายอย่างถกูตัง้ขึน้ Mattathias ปโุรหิตในตระกลู Joarib จากกรุงเยรูซาเล็มผู้ตัง้
ถ่ินฐานใน Modin จึงตัง้ตนเป็นผู้น ากองกบฏ และสืบต่อการปฎิวัตินีไ้ปท่ีลูกหลานของท่าน คือ 
John, Simon, Judas Maccabaeus, Eleazar, และ Jonathan หลงัจาก Mattathias เสียชีวิตในปี 
166 ก่อนคริสตศกัราช บทประพนัธ์ของ Morell เร่ิมต้นจากช่วงนี ้และด าเนินเร่ืองในกรอบของการ
ตอ่สู้ของ Maccabees จนถึงปี 161 ก่อนคริสตศกัราช  

เพ่ือให้เห็นภาพเข้มข้นของการเป็นผู้น าพลทหารของชาต ิMorell น าเร่ืองไปท่ีจดุเร่ิมปี 164 
ก่อน คริสตศกัราช เม่ือ Judas เดินขบวนท่ีกรุงเยรูซาเล็มและยึดคืนวิหารของยิวรวมถึงรือ้ ฟืน้พระ
วิหารให้กลบับริสทุธ์ิ สงครามตอ่มาถกูตอ่สู้  โดย Judas และพี่ชายของเขาระหวา่งการปกครองของ 
Antiochus IV ซึ่งเสียชีวิตในปี 163 ก่อนคริสตศกัราช แต่เนือ้หานีไ้ม่ได้ถูกน ามาลงในบนัทึกทาง
ประวัติศาสตร์ อย่างละเอียดในบทประพันธ์ ชัยชนะของ  Judas ถูกน ามาแสดงในองก์ 3 
ผสมผสานกันอย่างตระการตา โดย โน้ตท่ีเพิ่มเติมก่อนส่วนอ้างอิงของCapharsalama ในส่วนท่ี
ตีพิมพ์ฉบบัดัง้เดิม Morell อธิบายไว้ดงันี ้“เหตกุารณ์หลายอย่างได้ถูกน าเสนอ ทางข้อความและ
การร้องประสานเสียง เพ่ือท่ีจะให้เร่ืองราวดสูมบรูณ์ แตก่ระนัน้จะท าให้การแสดงนัน้ยืดยาวเกินไป 
ขาดความลงตวั และไม่ถูกตีพิมพ์ บทประพนัธ์นีถู้กเขียนขึน้ ไม่ใช่เพ่ือเป็นบทร้อยกลอน แต่เพ่ือ
เป็นบท Oratorio 
 

3.2.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
I feel, I feel the Deity within   ข้ารู้สกึ ข้ารู้สกึถึงพระเจ้าทรงสถิตอยูด้่วย 
Who, the bright Cherubim between  ผู้ ท่ีสอ่งสวา่ง อยูร่ะหว่างเชรูบีม  
His radiant gloriest display   ทรงเป่ียมด้วยพระเกียรตขิองพระองค์ 
To Israel’s distressful pray’r   แดอิ่สราเอลผู้อธิษฐานขอด้วยความทกุข์ใจ  
he hath vouchsaf’d a gracious ear  พระเจ้าทรงรับฟังอยา่งพระเมตตา 
And point out Maccabaeus to their aid  และน าแมคคาเบอสุสูก่ารชว่ยเหลือ 
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Judas shall set the captive free  ยดูาสจะปลดปลอ่ยผู้ถกูคมุขงัให้เป็นอิสระ  
and lead us on the victory   และน าพวกเราสูช่ยัชนะ 
 
Arm, arm, ye brave! Arm, arm, ye brave! เตรียมพร้อม เตรียมพร้อม เหลา่ผู้กล้า 
A noble cause, a noble cause   น ามาซึง่เกียรต ิน ามาซึง่เกียรติ 
The cause of Heav’n your zeal demands แผน่ดนิสวรรค์ ทา่นปรารถนา 
A noble cause, the cause of Heav’n  น ามาซึง่เกียรต ิแผน่ดนิสวรรค์ 
your zeal demands.    ทา่นต้องการ 
 
In defence of your nation, religious and laws, ในการปกปอ้งแผน่ดนิ ศาสนา และกฎหมาย 
the Almighty Jehovah will strengthen  พระเยโฮวาผู้ยิ่งใหญ่จะเสริมก าลงัทา่น 
 

3.2.3 บทวิเคราะห์ 

 
บทขบัร้องเจรจา I feel the Deity within และเพลงขบัล าศิลป์ Arm, arm ye brave อยู่ใน

องก์ท่ี 1 เป็นตอนท่ี Simon ได้รับการดลใจจากพระเจ้าให้เลือก Judas Maccabaeus น้องชายของ
เขาเป็นผู้น าชนชาติอิสราเอลคนใหม ่ขบัร้องโดยนกัร้องเสียง บาริโทน-เบส (Baritone-Bass) มีเนือ้
ร้องเป็นภาษาองักฤษ โดย เปิดบทเพลงมาด้วยบทขบัร้องเจรจา 17 ห้อง ในบนัไดเสียง Eb major 
อตัราจงัหวะ Maestoso ท่ีแปลวา่ สง่างามอยา่งพระราชา และเข้าสูท่อ่นขบัล าศลิป์ อีก 83 ห้อง ใน
บันไดเสียง C major อัตราจังหวะเร็ว Allegro รูปแบบการประพันธ์แบบ Ternary Form สังคีต
ลกัษณ์สามตอน A / B / A โดยมีความยาวตลอดบทเพลงอยู่ท่ี 99 ห้อง เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 
4/4 โดยมีรายละเอียดและองค์ประกอบดงัตอ่ไปนี ้
 

ตวัอยา่งท่ี 3.2 แสดงอนัตราจงัหวะ Maestoso 
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ทอ่น Ricitative  เร่ิมในห้องท่ี 1 – 17   
ทอ่น Aria ท่อน A theme 1 เร่ิมในห้องท่ี 18 – 39 บนัไดเสียง C major 
Theme 2 ตัง้แตต่ัง้แตห้่องท่ี 37 – 49 ในบนัไดเสียง G major 
และกลบัมา บนัไดเสียง C major ในห้องท่ี 50-60 
ชว่ง Transition เร่ิมตัง้แตต่ัง้แตห้่องท่ี 61 – 66 
ทอ่น B เร่ิมในห้องท่ี 66 – 84 ใน บนัไดเสียง A minor  ซึง่เป็น Relative Key เป็นกญุแจ

เสียงร่วม ของบนัไดเสียง C major 
และ ทอ่น A กลบัมาห้องท่ี 85-99 อยู่บนบนัไดเสียง C major ท่ีน า motif จาก Theme ท่ี 1 

มาพฒันา จบเพลงด้วย Perfect cadence คอร์ท V – I 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.3 การจบเพลงด้วย Perfect cadence 

 
 
 

3.2.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
 ในบทเพลงนีเ้ทคนิคท่ีส าคญัและสามารถจ าแนกออกมาเพ่ือฝึกฝนเสียงร้องส าหรับนกัร้อง
เสียงบาริโทนนัน้ผู้ เขียนขอน าเสนอเร่ืองการ Support ซึ่ง การ Support ในท่ีนีไ้ม่ได้หมายถึงการ 
Support ในการร้องปกติทัว่ไปแต่เป็นการ Support เพ่ือสร้างเอกลกัษณ์และความโดดเด่นให้กบั 
ค าพูด และประโยคของบทเพลง เช่น ในห้องท่ี 24 ในค าว่า Arm, arm ye brave!  ไม่เพียงแต่
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นกัร้องท่ีกล่าวให้กองทพักล้าหาญเทา่นัน้ แตย่งัเป็นการเปลง่เสียงเหมือนกบัเคร่ืองดนตรี Brass ท่ี
ก าลงัสง่เสียงสร้างความฮกึเหิม และเตรียมความพร้อม 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.4 โน้ตแสดงการเปลง่เสียงเหมือนกบัเคร่ืองดนตรี Brass 

 
 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.5 ห้องท่ี 32 การร้อง Support แบบมี articulation  

 
 
 

3.2.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
การฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนในเพลงนี ้ใน Support เร่ิมจากการฝึกการ

หายใจ หากจบัคูรู่ปแบบการหายใจแล้วเราจะได้การหายใจ 4 วิธี คือ 
1 หายใจเข้า ช้า หายใจออก ช้า 
2 หายใจเข้า เร็ว หายใจออก เร็ว 
3 หายใจเข้า ช้า หายใจออก เร็ว 
4 หายใจเข้า เร็ว หายใจออก ช้า 

ผู้ เขียนเลือกข้อ 2-3 มาใช้ในการฝึก การหายใจ เข้า เร็ว ออก เร็ว นัน้ให้ฝึกโดยการ เป่าลม
ออกตามไรฟันเป็นตวั s และให้การหายใจเข้าเป็นการเข้าอตัโนมตัิ โดยตัง้สมาธิอยูท่ี่การท างาน
ของกระบงัลมและชอ่งท้อง การหายใจ เข้า ช้า ออก เร็ว ให้หายใจเข้านบั 4 จงัหวะ หายใจออก
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เหมือนเป่าเทียน หรือลกูโป่ง สงัเกตการท างานของชอ่งและกระบงัลม โดยท่ีกล้ามเนือ้ชอ่งท้องจะมี
การเกร็งตวัเม่ือเราใช้แรง ให้นกัร้องจ าความรู้สึกเชน่นีไ้ว้และน ามาใช้ในแบบฝึกหดั โดยรอบแรกใช้
เพียงแคก่ารเป่าลม และ รอบท่ี 2 จงึเร่ิมใสค่ าในสระ อา เชน่ อา นา หรือ ยา เป็นต้น และจงึน าโน้ต
และค าในบทเพลงเข้ามาฝึกตอ่ไป 

 
ตวัอยา่งท่ี 3.6 แบบฝึกหดัในการ Support 

 
        นา นา นา นา นานานานานา     นา นา นา นา นานานานานา 
 
3.3 บทเพลงที่ 3 บทขับร้องเจรจา For behold, Darkness Shall Cover the Earth
เพลงขับล าศิลป์ The people that walked in darkness จาก Messiah ประพันธ์
โดย George Frideric Handel 

 
3.3.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
Messiah แสดงค รั ้ง แรกโดยคณะนัก ร้ องจาก  St.  Patrick's และ  Christ Church 

cathedrals ท่ีหอประชมุ Fishamble Street เมือง Dublin ในวนัท่ี 13 เมษายน ค.ศ. 1742 Handel 
ได้ประพนัธ์เพลง Messiah (เมสสิยาห์) ในช่วงปี ค.ศ. 1741 และผลงานชิน้นีย้งัคงเป็นผลงานท่ี
เป็นท่ีรู้จกัดีท่ีสดุของ Handel โดยเพลง “Hallelujah Chorus” ถกูแสดงโดยคณะนกัร้องทัว่โลก ใน
ตอนแรก Handel เป็นท่ีรู้จักจากการประพันธ์เพลงอุปรากร แต่ในภายหลังรสนิยมของผู้ ชม
เปล่ียนไปและอปุรากรของเขาไม่ประสบความส าเร็จเท่าท่ีควร Handel จงึหนัมาเอาดีทางด้านการ
ประพนัธ์เพลงท่ีเก่ียวข้องกับศาสนา (Oratorio) โดยใช้นกัร้องเด่ียว นกัร้องประสานเสียง และวง
ออร์เคสตรา แต่ไม่ได้มีฉากหรือนักแสดงท่ีเล่นบทบาทในเร่ือง Handel มีพัฒนาการทางการ
ประพนัธ์เพลงระหวา่งชว่งปี ค.ศ. 1730 ซึง่ได้รับผลตอบรับจากผลงานหลากหลายแบบผสมกนั  
ในปี ค.ศ. 1741 มีข่าวลือว่า Handel ตัง้ใจจะลาจากประเทศองักฤษ ช่วงเดือนกรกฎาคม Handel 
ได้รับเชิญไปเย่ียมประเทศไอร์แลนด์และท าให้เขาได้เตรียมงานร่วมกับเพ่ือนของเขา คือ Charles 
Jennens ท่ีมีแนวคิดเร่ืองการรวบรวมข้อพระคัมภีร์ เพ่ือประพันธ์บทเพลงในหัวข้อ Messiah 
Handel ประพนัธ์ผลงานชิน้นีเ้สร็จ ในเดือนกนัยายนของปีเดียวกนั และผลงานนีไ้ด้ถกูน ามาแสดง
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ในวนัท่ี 13 เมษายน ปีถัดมาในเมือง Dublin โดยผู้ชมช่ืนชมยินดีเม่ือได้รับชม และหลงัจากนัน้มี
การแสดงผลงานนีท่ี้ โรงพยาบาล Thomas Corams Foundling ในเมือง Bloomsbury เพ่ือเป็น
ดนตรีการกศุล ก็ได้รับการตอบรับอย่างล้นหลาม ผลงานนีไ้ด้ถกูปรับเปล่ียนโน้ตถึง 13 ครัง้ ในชว่ง
ปี ค.ศ. 1743 ถึง ปี ค.ศ. 1759  

ในประเพณีของคริสตชน ภาพของ พระเมสสิยาห์ (the Messiah) หรือพระผู้ชว่ยให้รอดถกู
ระบุด้วยตวัตนของพระเยซูซึ่งรู้จกัโดยผู้ติดตามว่า พระเยซูคริสต์ (Jesus Christ) เร่ือง Messiah 
ของ Handel นัน้ ถกูบรรยายโดย นกัวิชาการทางด้านดนตรี Richard Luckett ว่าเป็น “บทอธิบาย
ของเร่ืองการก าเนิดพระเยซู ความรัก การฟืน้คืนชีพ และการเสด็จสู่สวรรค์ โดยเร่ิมจากค าสญัญา
ตา่งๆของพระเจ้า” จดุเร่ิมต้นของพระสญัญาของพระเจ้า ท่ีกล่าวถ้อยค าผ่านผู้ เผยพระวจนะ และ
จดุจบด้วยพระสิริของพระเยซูบนสวรรค์ ตรงข้ามกบังานประพนัธ์เก่ียวกบัศาสนาของ  Handel ชิน้
อ่ืน นกัร้องในเร่ือง the Messiah ไม่ได้มีบทบาทท่ีเป่ียมด้วยอารมณ์ ไม่มีเสียงบรรยายหลกั และมี
การน าประโยคท่ีคดัลอกมาจากหนงัสือมาใช้น้อยมาก ในส่วนบทร้องซึ่งได้รับการช่วยเหลือในการ
ประพนัธ์และเรียบเรียงโดย Charles Jennens ความตัง้ใจของ Jennens ไมใ่ชเ่พ่ือให้เห็นชีวิตท่ีน่า
ทึง่และการสอนของพระเยซู แตเ่พ่ือประกาศความเป็น “พระเจ้าอยา่งลกึซึง้ของพระองค์” (Mystery 
of Godliness) โดยใช้การรวบรวมข้อความจากพระคมัภีร์ฉบับ King James Version และจาก
พระธรรมสดดีุ รวมถึงหนงัสือรวบรวมค าอธิษฐาน (the Book of Common Prayer) ซึ่งใช้ฉบบัการ
แปลดัง้เดมิของ Miles Coverdale 
 

3.3.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
The people walking in darkness   ผู้คนท่ีด าเนินในความมืด 
have seen a great light;    จะได้ประจกัษ์ความสว่างยิ่งใหญ่ 
on those living in the land of the shadow of death คนเหลา่นัน้ท่ีอาศยัอยูใ่นแผน่ดนิ 

เงามืดแหง่ความตาย 
a light has dawned.    ความสว่างจะสอ่งมายงัเขา 
For, behold, darkness shall cover the earth,  ด ูส ิความมืดจกัแผป่ก คลมุแผน่ ดนิโลก 
and gross darkness the people;   และความมืด ทบึจะปกคลมุคนทัง้ หลาย 
but the Lord shall arise upon thee,   แตพ่ระเจ้าจอมเจ้านายจะทรงขึน้มาเหนือเจ้า 
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and His glory shall be seen upon thee.  และสง่าราศีของพระ องค์จะปรากฎเหนือเจ้า 
And the Gentiles shall come to thy light,  และประชา ชาตจิะมาถึงความสวา่งของเจ้า 
and kings to the brightness of thy rising. และเหลา่กษัตริย์มายงัแสงแหง่รุ่ง อรุณของเจ้า 
  

3.3.3 บทวิเคราะห์ 

 
เพลงขับล าศิลป์ The people that walked in darkness เป็นบทเพลงท่ีมาจากองก์ท่ี 1 

โดยในองก์ท่ี 1 กล่าวถึงพระเมสสิยาห์ก าลังเสด็จมา และ การประสูติจากหญิงพรหมจารีย์ ถูก
ก าหนดโดยผู้ เผยพระวจนะในพระคมัภีร์เดิม การบอกข่าวแก่คนเลีย้งแกะเก่ียวกบัการประสตูิของ
พระเยซู  ซึ่งน าเนือ้ความมาจากพระธรรมลูกา  ส่วนข้อความ The people that walked in 
darkness นัน้ถกูน ามากจาก พระธรรมอิสยาห์ ในบทท่ีแตกตา่งกนั คือ อิสยาห์ บทท่ี 9 ข้อท่ี 2 และ
อิสยาห์ บทท่ี 60 ข้อ 2 ถึง 3  ท่ีถกูน ามารวมไว้ในบทเพลงนี ้บทเพลงนีใ้นทอ่น บทขบัร้องเจรจา อยู่
ในจงัหวะ 4/4 บนบนัไดเสียง B minor ในอตัราจงัหวะความเร็ว Andante Larghetto เร่ิมต้นด้วย 
Introduction ท่ีมีความยาว 5 ห้อง และเข้าสู้ เนือ้เพลง ท่ีกล่าวถึงความมืดเข้าปกคลุมโลกและ
บรรยายไปจนจบห้องท่ี 23 ใน คอร์ท V – I เป็น Perfect cadence ตอ่มาตามด้วย เพลงขบัล าศลิป์ 
The people that walked in darkness ในอตัราจงัหวะความเร็ว Larghetto ซึ่งถือว่าช้า แต่ไม่ถึง
ขนาด Largo ในห้องท่ี 5 ในเนือ้ร้อง Handel น าเสียงของเคร่ืองดนตรี น าเข้ามาโดยมีโน้ตเดียวกนั
กับเนือ้ร้อง และลกัษณะแบบนีถู้กน ามาใช้อย่างต่อเน่ือง โดยมีจุดมุ่งหมายให้น า้เสียงของเคร่ือง
ดนตรีใกล้เคียงกัน ค าว่า “darkness” ถูกแสดงโดยเสียงเบส และเชลโล ประสานกัน เร่ิมต้นโดย 
การเคล่ือนไหวของเชลโล โดยในท่ีนีผู้้ เขียนจะแสดงกบัเปียโน และตอ่เน่ืองในการก้าวกระโดดของ
ตวัโน้ต ถกูบรรจงวางอย่างระมดัระวงัในแตล่ะประโยค ซึ่งด าเนินไปอย่างไม่สม ่าเสมอ ในประโยค 
“have seen a great light” โน้ตในท านองหลกัเร่ิมกระโดด และในท่ีสดุมาถึงค าว่า “light” ซึ่งเป็น
โน้ตเสียงสงูและยาวเป็นการบอกถึงความสว่าง ในขณะท่ีเชลโล บรรเลงสอดรับอย่างตอ่เน่ือง สิ่งท่ี
ปรากฏต่อมา คือ motif ของความมืด “darkness” เป็นการเตรียมตัวเข้าสู่ เงาแห่งความตาย 
“shadow of death” และผ่อนคลายสว่างไสวในประโยค “upon them has the light shined” อีก
ครัง้ ท่ีมีเสียงร้องอยา่งอิสระ เนือ้ร้องแตง่ขึน้ใหม ่ซึง่ใช้บทความจากพระคริสต์ธรรมคมัภีร์ ภาคพนัธ
สญัญาเดมิ โดยท่ีสองประโยคมีแนวคดิไปในทิศทางเดียวกนั 
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3.3.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
ในบทเพลงนีก้ารเคล่ือนไหวของโน้ตท่ีขึน้ลง และสร้างความต่อเน่ืองเหมือนอย่าง

เคร่ืองสายเป็นเทคนิคท่ีโดดเดน่ท่ีสดุ หรือเรียกอีกอยา่งวา่การร้องแบบ legato การร้องแบบ legato 
คือการร้องเช่ือมเสียงระหว่างตวัโน้ตตอ่ตวัโน้ตให้ตอ่เน่ืองกนั โดยมีต้นแบบจากการเล่นดนตรีของ
เคร่ืองสาย 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.7 การเคล่ือนตวัของการร้องอย่างเคร่ืองสาย 

 
 
ไมเ่พียงแตส่ามารถใช้ได้ในบทเพลงนีเ้ทา่นัน้ แตห่ากนกัร้องเสียงบาริโทนได้ฝึกเทคนิค legato ให้
สามารถร้องได้อย่างคล่องแคลว่แล้ว จะสามารถน าไปใช้เป็นพ่ืนฐานในการร้องเพลงชัน้สงูได้ในทกุ
เพลง 
 

3.3.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
 การฝึกฝนเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนในเพลงนี ้ผู้ เขียนแนะน าแบบฝึกหดัในการฝึก
เสียงเพื่อพฒันาการร้องเทคนิค legato ดงันี ้
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ให้นกัร้องเสียงบาริโทนเปลง่เสียงโดยใช้สระ อา ในการร้อง ครัง้แรกให้ร้อง อา ในทกุตวัโน้ต และ 
หลงัจากคุ้นเคยแล้วให้ใช้สระ อา ท่ีโน้นตวัแรกและร้องโดยการเอือ้นเสียงลากลงมาจากโน้ตตวับน 
ลงมาโน้ตตวัลา่ง และให้ท าซ า้ในแบบฝึกหดัท่ี 2 เชน่กนั  
 
 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.8 แบบฝึกหดัท่ี 1 

 
 1       อา-------- อา อา อา  อา      อา-------- อา อา อา  อา 
 2       อา-------------------------      อา------------------------- 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.9 แบบฝึกหดัท่ี 2 

 
1     อา  อา อา อา อา อา  อา      อา อา อา อา อา อา  อา 
2     อา-------------------------      อา------------------------- 

 
เม่ือมีความคลอ่งแล้วสามารถน าบทเพลงท่ีร้องมาเป็นแบบฝึกหดัได้ โดยใช้สระตา่ง ๆ เชา่ 

อา เอ อี โอ อ ูในการร้องบทเพลงทัง้หมดก่อน หลงัจากนัน้ให้ใช้สระตามค านัน้ ๆ ของบทเพลง จน
ช านาญแล้วจงึใส่ค าร้องลงไป 
 
 
3.4 บทเพลงที่ 4 บทขับร้องเจรจา Behold, I tell you a mystery เพลงขับล าศิลป์ 
The trumpet shall sound จาก Messiah ประพนัธ์โดย George Frideric Handel 

 
3.4.1 ความส าคัญของบทเพลง 

รายละเอียดดจูากบทเพลงท่ี 3 
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3.4.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Behold, I tell you a mystery:    ดกู่อน ข้าพเจ้าจะบอกถึงความล า้ลกึแก่ท่าน  
We will not all sleep, but we will all be changed คือเราจะไมล่ว่งหลบัไป แตจ่ะถกูเปล่ียนใหม่ 
 
in a flash, in the twinkling of an eye,   ในชัว่ขณะเดียว ในพริบตาเดียว 
at the last trumpet. For the trumpet will sound, เม่ือเป่าแตรครัง้สดุท้าย เพราะวา่จะมีเสียงแตร 
the dead will be raised imperishable,   และคนท่ีตายแล้วจะเป็นขึน้มา 
and we will be changed.   แล้วเราทัง้หลายจะถกูเปล่ียนแปลงใหม่ 
 
 

3.4.3 บทวิเคราะห์ 

 
บทขับร้องเจรจา Behold, I tell you a mystery เพลงขับล าศิลป์  The trumpet shall 

sound เป็นบทเพลงมาจากองก์ท่ี 3 โดยองก์ท่ี 3 เร่ิมด้วยการกล่าวถึงพระสญัญาของการช่วยให้
รอดจากบงึไฟนรก ตามด้วยการท านายถึงวนัพิพากษาและการฟืน้ขึน้จากตาย จบลงด้วยชยัชนะ
ครัง้สุดท้ายเหนือความบาปและความตายและการโห่ร้องยินดีในพระเยซูคริสต์  โดยบทขับร้อง
เจรจา Behold, I tell you a mystery เพลงขบัล าศิลป์ The trumpet shall sound ใช้ข้อพระคมัภีร์ 
1 โครินธ์ บทท่ี 15 ข้อ 51 และ 52 ในท่อน Recitative มีทัง้หมด 8 ห้อง ในเคร่ืองหมายประจ า
จงัหวะ 4/4 ในบนัไดเสียง D major และทอ่น Aria มีทัง้หมด 222 ห้อง ในเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 
3/4 บนัไดเสียง D major ความเร็วแบบ Pomposo, ma non allegro โดยมีรูปแบบของ Da capo 
Aria มีสามท่อน คือ A / B / A ในห้องท่ี 164 – 222 (Da Capo al Fine) อยู่ในบนัไดเสียง B minor  
และย้อนกลบัไปร้องตอนต้นทัง้หมด จนถึงเคร่ืองหมาย Fine ห้องท่ี 164 จงึถือเป็นการจบ บทเพลง
นีใ้ช้เวลาโดยประมาณ 9:20 นาที 
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3.4.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
ไม่เพียงแต่โน้ตวิ่งเหมือนในรูปแบบของบทเพลงส่วนใหญ่ในยุกบาโรกเท่านัน้ เทคนิคท่ี

โดดเด่นของเพลงนีคื้อการกระโดดขัน้คู่และขึน้ไปร้องอย่างสดใสอยู่ในโน้ตตวับน หากบทเพลงท่ี
แล้วเปรียบเทียบการร้องและสีสนัของเคร่ืองสาย บทเพลงนีก็้มีความโดนเด่นในแง่ของการเลียน
สีสนัและรูปแบบเสียงของ trumpet ท่ีถกูเป่าและน าให้ผู้ ท่ีวายชนฟืน้ขึน้มา อย่างในตวัอย่างห้องท่ี 
37-39 ห้องท่ี 44-46 ห้องท่ี 52-54 และอีกหลาย ๆ ท่ี ท่ีปรากฏ 

 
ตวัอยา่งท่ี 3.10 การร้องเลียนรูปแบบเสียงของ trumpet 
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3.4.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
 ในการฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทยนัน้ เพ่ือสร้างให้เกิดความช านาญและ
เป็นการเลียนแบบเสียง trumpet ท่ีถกูเป่าเป็นสญัญาณออกมา ผู้ เขียนเลือกแบบฝึกหดัสองบทใน
การฝึกซ้อม โดยให้นักร้องใช้ค าว่า “เน” โดยให้เกิดความก้องกังวานของเสียงอยู่ด้านหน้า
ตลอดเวลาของการฝึกแบบฝึกหดั เร่ิมจากอตัราจงัหวะท่ีมีช้าและเพิ่มความเร็วขึน้ท่ีละน้อย ร้อง 
“เน” เป็นค า ๆ ทุกตวัโน้ต แล้วค่อยเปล่ียนเป็น “เน” ลากยาวเหมือนในแบบฝึกหัดก่อนหน้านี ้
เพ่ือให้เกิดความคุ้นชินและช านาญ  
 

ตวัอยา่งท่ี 3.11 โน้ตแบบฝึกหดัสร้างความก้องกงัวาน 

 
 

 
 
 
ในเร่ืองของการวางเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนนัน้ให้วางเสียงไว้ท่ีชอ่งเสียงความก้องกงัวาน
ด้านหน้าจะชว่ยให้เสริมความชดัเจนของลกัษณะการเลียนแบบ trumpet ได้ดียิ่งขึน้ไปอีก 
 

 
แผนภาพท่ี 3.1 การวางรูปลกัษณ์การร้องในการซ้อมแบบฝึกหดั 
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3.5 บทเพลงที่ 5 เพลงขับล าศิลป์ Largo al factotum จากอุปรากรเร่ือง IL 
Barbiere di Siviglia ประพันธ์โดย Gioachino Antonio Rossini 

 
3.5.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
 อุปรากรเร่ือง IL Barbiere di Siviglia โดย Gioachino Antonio Rossini แสดงครัง้แรก
วันท่ี 20 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1816 ท่ีโรงละคร the Teatro Agentina กรุงโรม โดย Luigi Zamboni 
Luigi เสียงบาริโทน รับบทเป็น Figaro ช่างตดัผม ผู้ ร้องบทเพลง Largo al factotum ความส าเร็จ
ของ Rossini ในผลงาน IL Barbiere di Siviglia (The Barber of Seville) ผลงานชิน้ท่ีโด่งดงัท่ีสุด
ของ Rossini บทร้องถูกเขียนขึน้ใหม่โดย Cesare Sterbini  Rossini ไม่น าเนือ้ร้องท่ีมีอยู่แล้วของ 
Giovanni Paisiello มาใส่ใน Barbiere ของเขา เน่ืองจาก IL Barbiere di Siviglia ของ Paisiello 
นัน้เป็นอุปรากรเก่าแก่และได้รับความนิยมจากคนยุโรปมาเป็นเวลานาน Rossini ทราบเร่ืองนีดี้
และไม่อยากให้เร่ืองของตนซ า้กับของนกัประพนัธ์อ่ืน จึงใช้ช่ือเร่ืองแทนว่า Almaviva, o L’Intile 
Precauzione (Almaviva, The Useless Precaution) อุปรากรเร่ืองนีข้อง Rossini ได้ถูกเขียนขึน้
อยา่งรวดเร็ว เน่ืองด้วยข้อตกลงในการให้ทนุการเขียนเพียง 3 สปัดาห์ ในภายหลงั Rossini เปิดเผย
วา่ใช้เวลาประพนัธ์อปุรากรเร่ืองนีเ้พียง 12 วนั  
 การแสดงในครัง้นัน้ถือเป็นปรากฏการณ์ครัง้ยิ่งใหญ่ ในรอบปฐมทศัน์ของ Almaviva ท า
ให้ผู้ชมท่ีช่ืนชอบ Paisiello และผู้ ท่ีช่ืนชอบบทประพนัธ์ชิน้ก่อนของ Paisiello เกิดความขุ่นเคืองใจ 
และต้องการท่ีจะท าลายงานชิน้นี ้โดยการมาร่วมงานและสง่เสียงดงัผิวปากและโห่ไล่อย่างดเุดือด
ในองก์แรกท่ีแสดง แตไ่มน่านเม่ือฉากท่ีสองเร่ิมขึน้ อปุรากรนีก้ลบัประสบความส าเร็จ ถึงขนาดท่ีว่า
ช่ือเสียงของ Paisiello ถูกส่งต่อให้ Rossini โดย Rossini ได้รับสิทธิในการสืบทอดช่ือเร่ือง IL 
Barbiere di Siviglia หลงัจากนัน้ในปี ค.ศ. 1822 ขณะท่ี Rossini มีอายไุด้ 30 ปี เขาได้เข้าในการ
ประชมุกบั Ludwig van Beethoven ซึ่งมีอาย ุ50 ปี โดย Beethoven ได้กล่าวช่ืนชม ผลงานชิน้นี ้
ของ Rossini และอวยพรขอให้อยู่กับโรงละครตลอดไป รวมถึงการแนะแนวทางให้  Rossini ยึด
เส้นทางการประพนัธ์อปุรากรแนวขบขนั (opera buffa) นีต้อ่ไปด้วย 

ตัง้แต่เปิดตัวครัง้แรก จวบจนปัจจุบัน IL Barbiere di Siviglia ได้รับการยกย่องว่าเป็น
อุปรากรแนวตลก ท่ีได้รับความนิยมสูงสุดตลอดกาล มีท่วงท านองท่ีหลากหลาย โน้ตหลายท่อน
เป็นท่ีจดจ ามากท่ีสดุในวงการดนตรี เชน่ บทเพลงของชา่งตดัผม Figaro อปุรากรเร่ืองนี ้เป็นโอกาส
ท่ียอดเย่ียมแก่นักร้องเด่ียวในการน าเสนอ ความน่าต่ืนตาต่ืนใจของการผสมผสานบทประพันธ์
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เพลง และความสามารถพิเศษ ท่ีส่ือออกมาอย่างเป็นธรรมชาติ กลิ่นอายเร่ืองแนวตลกขบขันซึ่ง
ยากจะหาอปุรากรแนวขบขนัเร่ืองใดมาเปรียบได้ 
 

3.5.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Largo al factotum della città.   ท าทางเพ่ือคนรับใช้ของเมือง 
Presto a bottega che alba è già.  รีบไปท่ีร้านของเขาเพราะเวลาเย็นแล้ว 
          
Ah, che bel vivere, che bel piacere  โอ้ ชีวิตน่ีดีจริง ชีวิตท่ีมีความส าราญ 
per un barbiere di qualità! di qualità!  เพ่ือชา่งท าผมท่ีมีฝีมือ 
Ah, bravo Figaro!    โอ้ บราโว ่ฟิกาโร 
Bravo, bravissimo!    บราโว ่บราวิสสิโม่ 
Fortunatissimo per verità!   โชคดีสดุ ๆ เสียจริง 
 
Pronto a far tutto,    พร้อมท่ีจะท าทกุอยา่ง 
la notte e il giorno    คืนและวนั 
sempre dintorno in giro sta.   เคล่ือนไปอยู่ตลอด 
Miglior cuccagna per un barbiere,  โชคชะตาท่ีดีของชา่งท าผม 
vita più nobile, no, non si da.   ชีวิตท่ีมีเกียรติกวา่นีไ้มจ่ าเป็นต้องมี 
 
Rasoi e pettini     มีดโกนและหวีหลายอนั 
lancette e forbici,    มีดโกนและกรรไกร 
al mio commando    อยูท่ี่การควบคมุของฉนั 
tutto qui sta.     ทกุสิ่งอยูท่ี่นัน่ 
Vè la risorsa,     น่ีคือเคร่ืองมือ 
poi, del mestiere    เป็นสิ่งแลกเปล่ียนของข้า 
colla donnetta... col cavaliere...  ไมว่า่คณุผู้หญิงหรือคณุผู้ชาย 
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Tutti mi chiedono, tutti mi vogliono,  ทกุคนถามถึงข้า ทกุคนต้องการข้า 
donne, ragazzi, vecchi, fanciulle:  คณุผู้หญิง คณุผู้ชาย และสาว ๆ 
Qua la parrucca... Presto la barba...  วิกและเคราอยู่ท่ีน่ี 
Qua la sanguigna...    ผู้ตดิตามอยูท่ี่น่ี 
Presto il biglietto...    โน้ตอยูท่ี่น่ีแล้ว 
Qua la parrucca, presto la barba,  วิกอยู่ท่ีน่ี เคราก็พร้อมแล้ว 
Presto il biglietto, ehi!    โน้ตก็พร้อมแล้ว เฮ้ 
Figaro! Figaro! Figaro!, ecc.   ฟิกาโร่ ฟิกาโร่ ฟิกาโร่ ฯลฯ 
 
Ahimè, che furia!    ถึงตวัข้า บ้าคลัง่อะไรขนาดนัน้ 
Ahimè, che folla!    ถึงตวัข้า คนเยอะขนาดนัน้ 
Uno alla volta, per carità!   ทีละคน เห็นใจหนอ่ย ได้โปรด! 
 
Ehi, Figaro! Son qua.    เฮ้ ฟิกาโร่ ข้าอยูน่ี่ 
Figaro qua, Figaro là,    ฟิกาโร่น่ี ฟิกาโร่ท่ีน่ี 
Figaro su, Figaro giù,    ฟิกาโร่ข้างบน ฟิกาโร่ข้างลา่ง 
Pronto prontissimo son come il fulmine: รวดเร็ว รวดเร็ว ข้าเหมือนสายฟ้าฟาด 
sono il factotum della città.   ข้าเป็นผู้ รับใช้ของเมือง 
 
Ah, bravo Figaro! Bravo, bravissimo;  อา บราโว ฟิกาโร่ บราโว ่บราวิสซิโม่ 
a te fortuna non mancherà.   ทา่นจะไมข่าดโชคอนัดีเลย 
 

3.5.3 บทวิเคราะห์ 

 
 Largo al factotum เป็นบทเพลงเอกอีกหนึ่งบทเพลง ของอปุรากรชวนหวั IL Barbiere di 
Siviglia ท่ีมี Figaro เป็นตัวด าเนินเร่ือง กับ 273 ห้องเพลง ในจังหวะ 6/8 ท่ีมีอัตราความเร็ว 
Allegro Vivace คือ เร็วอยา่งมีชีวิตชีวา ตลอดทัง้เพลง ซึง่ถือวา่เป็นเสนห์่และความโดดเดน่ของบท
เพลงนี ้ 
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ตวัอยา่งท่ี 3.12 การเปิด introduction ท่ีต่ืนเต้นเร้าใจ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
บทเพลงเปิดตวัมาด้วย Introduction ถึง 20 ห้อง ท่ีเต็มไปด้วยความสนกุ ของโน้ต Staccato และ
เคร่ืองหมายก ากบัความเข้มของเสียงท่ีชวนติดตาม ท่ีมีทัง้ ff (fortissimo) ดงัมาก ในห้องท่ี 1 และ
ตดัไปท่ี p (piano) เบา ในห้องท่ี 4 และ กลับขึน้ไป f (forte) ดงั อีกท่ีในห้องท่ี 7 โดยจะประกฎ
รูปลกัษณ์ความเข้มของเสียง ท่ีแตกต่างกันมาก เช่นนีไ้ปอีกหลายครัง้ ตลอดทัง้เพลง รวมถึง sf 
(Sforzando) ท่ีหมายถึงเน้นเสียงดงัขึน้ทนัที อีกด้วย เพ่ือให้อรรถรส และแสดงออกถึงลกัษณะของ
ตวัละครท่ีอยูไ่มส่ขุและคอยจะหางานและหาเร่ืองอยูต่ลอดเวลา 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.13 เคร่ืองหมายแสดงความเข้มของท่ีเปล่ียนไปมา 
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3.5.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
ในอปุรากรของ Rossini นัน้มีบทเพลงส าหรับนกัร้องเสียงตา่ง ๆ ท่ีแสดงความสามารถใน

การร้องโน้ตมาก ใส่ค ามาก และมีความเร็วท่ีมากด้วย Largo al factotum ก็ถือเป็นบท Aria ท่ีเป็น
หนึ่งท่ามกลางบท Aria เหล่านัน้ ซึ่งหากจะกล่าวถึงเทคนิคท่ีโดดเดน่ และส าคญั ในบทเพลงนี ้คง
หนีไม่พ้นท่ีจะต้องยกให้กับรูปแบบการร้องท่ีใส่ค ามากมาย ในความเร็ว Allegro Vivace การ
กระโดดไปมาระหวา่งโน้ตขัน้คูต่า่ง ๆ รวมถึงคู ่8 ท่ีมีความกว้างมาก โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง บทเพลงนี ้
เป็นบทเพลงของบาริโทนโดยตรง จงึมีโน้ตสงูปรากฏให้ได้แสดงพลงักนัอยูไ่มน้่อยทีเดียว 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.14 แสดงประโยคเพลงท่ีร้องเน่ือง 

 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.15 โน้ต คู ่8 ท่ีผู้ ร้องต้องร้องกระโดดไปมา 
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3.5.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
 ในการฝึกเทคนิคเสียงความเร็วและโน้ตวิ่งนัน้นกัร้องสามารถฝึกฝนตามแนวทางท่ีได้ใน
หัวข้อก่อนหน้านี ้ส าหรับการร้องกระโดดโน้ตคู่ 8 ผู้ เขียนได้สร้างแบบฝึกหัดส าหรับการฝึกขึน้
โดยเฉพาะ 2 บท เพ่ือเป็นการฝึกฝนการร้องกระโดดเสียงจากโน้ตท่ีใกล้ คือ คู ่6 คู ่7 ก่อนไปลาก
ยาวท่ีโน้ตคู ่8 เพ่ือความคุ้นเคยส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทยในการพฒันาการร้องกระโดด
เสียงคู ่8 ให้เกิดความแมน่ย ายิ่งขึน้ ให้ร้องโดยใช้สระ อา เอ อี โอ อ ู
 

ตวัอยา่งท่ี 3.16 แบบฝึกหดัท่ี 1 

 
 

 
ตวัอยา่งท่ี 3.17 แบบฝึกหดัท่ี 2 
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3.6 บทเพลงที่ 6 เพลงขับล าศิลป์ Vorte toast, je peux vous ie render มีช่ือย่อ
ว่า Toreador Song มาจากอุปรากรเร่ือง Carmen ประพันธ์โดย Georges Bizet  

 
แสดงครัง้แรกท่ี the Opéra-Comique ณ กรุงปารีส วนัท่ี 3 มีนาคม ค.ศ. 1875 บทบาทของ 
Escamillo เสียง เบส-บาริโทน ในครัง้นัน้ร้องโดย Jacques Bouhy และก ากบัการแสดงโดย 
Adolphe Deloffre  
 

3.6.1 ความส าคัญของบทเพลง 

  
 Carmen เป็นหนึ่งในอุปรากรท่ีประสบความส าเร็จระดับโลก ส าหรับ Georges Bizet 
ผู้ประพนัธ์อปุรากรนี ้เป็นอปุรากรเดียวของ Bizet ท่ีได้รับความนิยม Bizet ประสบความส าเร็จจาก
งานออเคสตรา “L’Arlesienne” Bizet ตัง้ใจเป็นอย่างมากในการประพนัธ์อุปรากรนี ้แตก่ารแสดง
ครัง้แรกในรอบปฐมทศัน์ประสบกบัความล้มเหลว เน่ืองจากคนท่ีชว่ยเหลือในโรงละครมีไมเ่พียงพอ 
หลงัจากนัน้สามเดือน Bizet ก็เสียชีวิตกะทนัหนัในวยัเพียง 37 ปี เพ่ือนของเขา Ernest Guiraud 
จึงด าเนินการจัดการอุปรากรของ Bizet ในช่วงสามเดือนหลงัจาก Bizet เสียชีวิต และได้รับการ
ตอบรับเป็นอยา่งดีจากการจดัแสดง  
 มีหลายเหตุผลท่ีท าให้อุปรากรเร่ือง Carmen ได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก สิ่งท่ีดึงดูด
มากท่ีสุดก็คือดนตรีของ Bizet ท่ีประพันธ์โดยใช้วิธีการเสมือนจริง (realism method) Carmen 
ก้าวสู่เส้นทางอุปรากรเน้นเนือ้หาเก่ียวกับชีวิตจริง (verismo opera) ซึ่งเป็นประเภทของ realism 
opera อปุรากรประเภทนี ้เป็นอปุรากรท่ีส าคญัมากท่ีสดุในประวตัิศาสตร์ของ อปุรากร มีท านองท่ี
โดง่ดงัหลายทอ่นใน อปุรากร เร่ืองนี ้ตวัอยา่งเชน่ ทอ่นโหมโรง Habanera ร้องโดยนกัแสดงน าของ
เร่ือง รวมถึงเพลงอ่ืน ๆ ผู้ ชมจะไม่รู้สึกเบื่อหน่ายในการรับชมแม้ว่าเร่ืองจะค่อนข้างยาว เพลง 
Toreador Song ร้องโดย Escamillo ผู้ ซึ่งเป็นนักสู้ วัวกระทิงในองก์ 2 มีความโดดเด่นอย่างมาก 
และอาเรียขบัร้องโดย Micaela ในองก์ 3 มีเนือ้ร้องและท านองท่ีสวยงาม ผู้ชมอปุรากรครัง้แรก จะ
รู้สกึสนกุสนานกบัอปุรากรเร่ืองนี ้
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3.6.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Votre toast, je peux vous le rendre,   ด่ืมให้ทกุท่าน ท่ีผมคอ่นข้างมัน่คง 
señors, señors, car avec les soldats   ซินญอร์ ตอบกลบัด้วยความยินดี 
oui, les toreros peuvent s’entendre;  ใชแ่ล้ว พวกเราทอเรโรมีความเข้าใจ 
pour plaisirs, pour plaisirs,   ส าหรับทหาร  
ils ont les combats!    ส าหรับความเพลิดเพลินในศกึ 
 
Le cirque est plein, c’est jour de fête!  สนามนัน้เตม็ไปด้วยผู้คน พวกเขาเฉลิมฉลอง 
Le cirque est plein du haut en bas;  สนามนัน้เตม็ไปด้วยผู้คน ตัง้แตบ่นลงลา่ง 
les spectateurs perdant la tête,  ผู้ชมนัน้คลุ้มคลัง่ รอคอยท่ีขอบสนาม 
les spectateurs s’interpellent à grands fracas! สง่เสียงเซ็งแซก่นัโดยรอบ 
 
Apostrophes, cris et tapage   ผู้คนโห่ร้อง ผู้คนตะโกนโหวกเหวก 
poussés jusques à la fureur!   เสียงอกึทกึเกือบจะแยกสนามออกเป็นชิน้ ๆ 
Car c’est la fête du courage!   พวกเขาฉลองให้กบัชายท่ีกล้าหาญ 
C’est la fête des gens de coeur!  เฉลิมฉลองหวัใจท่ีกล้าหาญ 
Allons! en garde!    ไปกนัเถอะ เตรียมตวัให้พร้อม 
allons! allons! ah!    ไปกนัเถอะ ไปกนัเถอะ อา 
 
Toréador, en garde!    ทอเรดอร์ เตรียมตวัให้พร้อม 
Toréador! Toréador!    ทอเรดอร์ ทอเรดอร์ 
Et songe bien, oui, songe en combatant และ เม่ือคณุสู้  ลองคิดจากเบือ้งบน 
qu’un oeil noir te regarde   ดวงตาแหง่ความมืดมนจ้องมองอยู่ 
et que l’amour t’attend,    ด้วยค ามัน่สญัญาแหง่รัก 
Toréador, l’amour, l’amour t’attend!  ทอเรดอร์ ด้วยค ามัน่สญัญาแหง่รัก 
 
Tout d’un coup, on fait silence,  ฝงูชนทัง้ปวงยงันิ่งเงียบอยู่ 
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on fait silence...ah! que se passe-t- il?  ฝงูชนยงัสงบอยู ่เกิดอะไรขึน้? 
Plus de cris, c’est l’instant!   ในขณะท่ีทกุอยา่งก าลงัเงียบงนั น่ีแหละ 
Plus de cris, c’est l’instant!   ในขณะท่ีทกุอยา่งก าลงัเงียบงนัน่ีแหละ 
Le taureau s’élance    ตอนนีก้ระทิงก าลงัจูโ่จม  
en bondissant hors du toril!    ขณะท่ีกระโดดเข้ามาในสนามแขง่ 
Il s’élance! Il entre,    เขาก าลงัเข้ามา 
il frappe!... un cheval roule,    เข้าก าลงัสู้อยู ่ม้าก าลงัจะล้มลง 
entraînant un picador.    ลากพิคาดอร์ให้ล้มลง 
“Ah! Bravo! Toro!” hurle la foule  อา บราโว ่โทโร ฝงูชนก าลงัส่งเสียงร้อง 
le taureau va     กระทิงก าลงัสู้ ...  
il vient... et frappe encor!    เขามา สู้กนัอีกครัง้ 
 
En secouant ses banderilles,   ขณะท่ีปฏกัของเขาแทงลงไป 
plein de fureur, il court!..   ข้างสนามท่ีเตม็ด้วยเลือด  
le cirque est plein de sang!    เขาวิ่ง เขาเตม็ด้วยความเดือดดาล 
On se sauve... on franchit les grilles!..  ผู้คนวิ่ง ผู้คนปีนราวลกูกรง 
C’est ton tour maintenant!   มนัเป็นตาของคณุท่ีจะอยู่กลางสนาม 
Allons! en garde!    ไปกนัเถอะ เตรียมตวัให้พร้อม 
allons! allons! ah!    ไปกนัเถอะ ไปกนัเถอะ อา 
Toréador, en garde!    ทอเรดอร์ เตรียมตวัให้พร้อม 
Toréador! Toréador!    ทอเรดอร์ ทอเรดอร์ 
Et songe bien, oui, songe en combatant และ เม่ือคณุสู้  ลองคิดจากเบือ้งบน 
qu’un oeil noir te regarde   ดวงตาแหง่ความมืดมนจ้องมองอยู่ 
et que l’amour t’attend,    ด้วยค ามัน่สญัญาแหง่รัก 
Toréador, l’amour, l’amour t’attend!  ทอเรดอร์ ด้วยค ามัน่สญัญาแหง่รัก 
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3.6.3 บทวิเคราะห์  

  
เพลงขบัล าศลิป์ Vorte toast, je peux vous ie render อยูใ่นองก์ 2 ของอปุรากร เป็นตอน

ท่ี Escamillo นกัสู้ววักระทิงเข้ามาท่ีโรงเหล้า Lillas Pastia ในขณะท่ีผู้คนท่ีรายล้อม และด่ืมให้กบั
ชัยชนะ Escamillo ได้ร้องบทเพลงนีเ้พ่ือพรรณนาถึงตอนสู้ วัวกระทิงของเขา บทเพลงนีเ้ป็น 
Strophic form ซึ่งเราจะคุ้นเคยกบั A / B / A / B หรือท่ีเรียกว่า  chorus form คือ มีท่อนเนือ้ร้องท่ี 
1 และเข้าร้องรับ ไปเนือ้ร้องท่ี 2 และกลบัไปร้องรับอีกครัง้หนึง่  

Bizet แต่งบทเพลงนีใ้นบนัไดเสียง F minor เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 ในความเร็ว 
Allegro moderato มีความยามทัง้หมด 100 ห้องเพลง โดยเปิด Introduction 8 ห้องมาด้วยความ
เข้มของเสียงเป็น ff (fortissimo) ดงัมาก ร่วมกบัเคร่ืองหมายเน้นเสียง marcato โดนเล่นให้ดงักวา่
โน้ตข้างเคียงอีกเล็กน้อย ไปโดยตลอดทอ่น Introduction 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.18 แสดงถึงเคร่ืองหมายเน้นเสียง marcato 

 
 
 
 
และเข้าเนือ้ข้อท่ี 1 ตัง้แตห้่องท่ี 8 – 35 และเข้าท่อนร้องรับในบนัไดเสียง F major ห้องท่ี 36 – 47 
ต่อจากนัน้เป็นท่อน interlude 8 ห้อง โดยการน าเอาท่อน  Introduction มาใช้ทัง้หมด เพ่ือส่ง
เข้าเนือ้ข้อท่ี 2 ในห้องท่ี 55 – 81 และต่อด้วยร้องรับครัง้ท่ี 2 ในห้องท่ี 82 – 100 ดูเผิน ๆ มีการ
เปล่ียนแปลงความเข้มของเสียงท่ีแตกตา่งกนัอยูม่าก หลาย ๆ ท่ีด้วยกนั 
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ตวัอยา่งท่ี 3.19 การเปล่ียนความเข้าของเสียงอยา่งกะทนัหนั 

 
 
 
แต่การเปล่ียนค่าความเข้มของเสียงของบทเพลงนี ้ไม่ได้เป็นการสร้างความสนุกสนานและตลก
ขบขนัแต่ประการใด อย่างเช่น ในเพลง Largo al factotum แต่ในบทเพลง Vorte toast, je peux 
vous ie render ต้องการใช้ความเข้มของเสียงในการสร้างบรรยากาศแวดล้อมของความต่ืนเต้น 
ความนา่กลวัในการตอ่สู้  และความสง่างามของลกัษณะตวัละคร 
 

3.6.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
ในวิธีการร้องแบบส านกัชาตินิยมแบบฝร่ังเศสนัน้ จะคงความสว่างอยู่ด้านหน้ามากท่ีสุด 

รวมถึงการใช้จมูกในการร้อง เน่ืองด้วยภาษาส าเนียงของฝร่ังเศษ นอกจากเสียงท่ีมีความเป็น
เอกลกัษณ์แล้ว ในบทเพลง Vorte toast, je peux vous ie render พลงั และ ความเข้มของเสียง 
และความดงัเบาในการเล่าเร่ือง โดยท่ีหากนกัร้องไม่สามารถท าความเข้าใจเนือ้ความของบทเพลง
นีไ้ด้ทัง้หมด ก็จะไม่สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกและน า้เสียงออกมาได้ ซึ่งโดยส่วนใหญ่
นกัร้องจะมีจุดอ่อนในเร่ือง Diction และความเข้าใจในภาษากันบ้างพอสมควร เม่ือเข้าใจในค า
และความหมายแล้ว เราจงึจะเร่ิมมาฝึกการร้องเพลง 
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3.6.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนในบทเพลงนีน้ัน้ดงัได้กลา่วมาแล้วในเบือ้งต้นว่า

นกัร้องต้องอ่านเนือ้เพลงได้อยา่งดีและมีการวางเสียงอยูด้่านหน้าเป็นหลกั เพ่ือให้เกิดความคมชดั
และสามารถเคล่ือนท่ีในการร้องโน้ตท่ีมีการขึน้ลงและเปล่ียนความเข็มของเสียงได้ง่ายขึน้ การฝึก
เพ่ือเน้นความเข้มของเสียงผู้ เขียนได้เลือกแบบฝึกหดัมาโดยให้ใช้สระ อา ในการร้องเป็นหลกั โดย
อาจเลือกเสียงพยญัชนะอ่ืนร่วมได้ เชน่ นา มา หรือ ยา 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.20 แบบฝึกหนัฝึกเปล่ียนความเข้าของเสียง 

 
 
 
3.7 บทเพลงที่ 7 เพลงขับล าศิลป์ No.4 And when They were come 

3.8 บทเพลงที่ 8 เพลงขับล าศิลป์ No.6 He made Himself of no reputation  

3.9 บทเพลงที่ 9 เพลงขับล าศิลป์ No.8 And as Moses lifted up the Serpent  

3.10 บทเพลงที่ 10 เพลงขับล าศิลป์ No.17 Is it nothing to you จาก The 
Crucifixion ประพันธ์โดย John Stainer 

 
3.10.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
ในบรรดาผลงานเพลงขบัร้องประสานเสียงท่ีเป็นท่ีนิยม "John Stainer’s The Crucifixion" 

ได้ถกูประพนัธ์ขึน้ในปี ค.ศ. 1887 และได้ถกูแสดงครัง้แรกในโบสถ์ Marylebone Parish Church 
ท่ีกรุงลอนดอน ในวนัท่ี 24 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1887 หลงัวนัพธุขีเ้ถ้า ก่อนเข้าเทศกาลศกุร์ประเสริฐ 
(Good Friday)  

ต้นแบบ The Crucifixion ได้รับแรงบนัดาลใจมาจากความหลงใหลในแบบฉบบัการแตง่
เพลงของ J.S. Bach โดยบทเพลงชุด The Crucifixion เป็นหนึ่งในผลงานประสานเสียงท่ีนิยมใน
อังกฤษ และได้ถ่ายทอดออกมาอย่างลึกซึง้  ในเหตุการณ์การทนทุกข์ของพระเยซูคริสต์ 
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องค์ประกอบท่ีถกูจดัเรียงร้อยเข้ามาไว้ด้วยกนั เชน่ เพลงเดี่ยวส าหรับเทเนอร์ เบส ออร์แกน นกัร้อง
ประสานเสียงผสม การร้องผสมผสานสลบัไปมาระหวา่งเพลงขบัร้องเจรจา เพลงขบัล าศลิป์ รวมไป
ถึงวงประสานเสียง ท่ีเต็มด้วยความกว้างและหลากหลายของช่วงเสียงประสาน จากกลุ่มคนท่ี
ตะโกนให้ตรึงพระเยซู ไปจนถึงความวิจิตรงดงามให้ใคร่ครวญในผลงานชิน้เอกในเพลง God so 
loved the world 

เพลงขบัร้องประสานเสียง The Crucifixion เป็นงานท่ี Stainer อุทิศให้แก่ผู้ เป็นทัง้เพ่ือน
และนักเ รียน William Hodge ซึ่งในขณะนัน้ เ ป็นนักออร์แกนและนักร้องประสานเสียงท่ี  
Marylebone และยังเป็นนักออร์แกนผู้ ช่วยของ Stainer ท่ี  St. Paul’s Cathedral ทัง้ยังเป็นผู้
บรรเลงออร์แกนให้ในการแสดงครัง้แรกของผลงานนีอี้กด้วย นกัร้องประสานเสียงท่ี Marylebone 
ไม่ใช่นกัร้องธรรมดาทัว่ไป จากหนงัสือของ J. Spencer Curwen เร่ือง The Boy’s Voice ซึ่งเขียน
ในช่วงของการแสดง The Crucifixion ครัง้แรก ได้บรรยายถึงคณะนกัร้องนีว้่าเป็น “หนึ่งในคณะ
นกัร้องโบสถ์ท่ีดีทีสดุและมีงานแสดงมากท่ีสดุในกรุงลอนดอน” ซึง่ประกอบด้วยสมาชิกเป็น นกัร้อง
เด็กชาย 60 คน และนกัร้องชาย 30 คน ในจ านวนนีมี้นกัร้องเด่ียวเทเนอร์ 1 คน และนกัร้องเด่ียว
เบส 1 คนท่ีได้รับเงิน เด็กชายได้รับเลือกโดย Hodge จากโรงเรียน the Parish และได้รับการ
ฝึกซ้อมทุกวัน ดังนัน้นักร้องเหล่านีจ้ึงได้รับการฝึกฝนโดยมีมาตรฐานท่ีสูง น่ีเองจึงเป็นเหตุให้ 
Stainer ประสบความส าเร็จท่ี St. Paul’s Cathedral ตัง้แตเ่ขามาจนถึงในปี ค.ศ. 1872 

ปี ค.ศ. 1873 Stainer ได้น าเพลง St. Matthew’s Passion ของ Bach มาขบัร้องในพิธีการ
สัปดาห์ศกัดิ์สิทธ์ิท่ีโบสถ์ St. Paul นัน้มีโครงสร้างของเพลงท่ียุ่งยากและต้องใช้คนมาก คือ วง
ประสานเสียงสองวง วงออเคสตราขนาดใหญ่ และนกัร้องเด่ียวท่ีมากถึงหกคน เช่ือว่าเหตนีุเ้องท า
ให้ ความต้องการในรูปแบบทางดนตรีท่ีลดลง ในบทเพลง the Passion นัน้ จึงถูกหว่านลงใน
ความคดิของ Stainer และเป็นเหตใุห้เขา แตง่ เพลงขบัร้องประสานเสียง The Crucifixion ขึน้มา 
 
 

3.10.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
No.4 And when They were come 
And when they were come    และเม่ือพวกเขามา 
to the place called Calvary,   ท่ีสถานท่ีเรียกวา่ “คาวาร่ี” 
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there they crucified Him,    ท่ีนัน่เขาตรึงพระองค์ 
they crucified Him,    เขาตรึงพระองค์ 
and the malefactors,     และมีผู้กระท าผิด   
one on the right,    คนหนึง่ข้างขวา 
and the other on the left.   และอีกคนข้างซ้าย 
 
No.6 He made Himself of no reputation 
He made Himself of no Reputation.   พระองค์ไมท่รงท าช่ือเสียงแก่พระองค์เอง 
And took upon Him the form of a servant และยอมรับตนในฐานะผู้ รับใช้ 
and was made in the likeness of men:   และถกูสร้างขึน้ให้เหมือนมนษุย์ 
and being found in fashion as a man.  และถกูมองอยา่งเชน่มนษุย์ 
He humbled Himself.     พระองค์ทรงถ่อมใจ   
He humbled Himself    พระองค์ทรงถ่อมใจ 
and became obedient unto death,   และเช่ือฟังจนกระทัง่ความมรณา  
ev’n the death of the Cross   แม้ความมรณาแหง่กางเขน 
 
No.8 And as Moses lifted up the Serpent 
And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, และท่ีโมเสสยกงขูึน้ท่ีถ่ินทรุกนัดาร 
even so must the Son of Man be lifted up:  เชน่เดียวกบับตุรมนษุย์จะถกูยกขึน้ 
that who so ever believeth in Him.    เม่ือใครท่ีเช่ือในพระองค์ 
That who so ever believeth in Him should not perish, เม่ือใครท่ีเช่ือในพระองค์จะไมพ่ินาศ 
should not perish,      จะไมพ่ินาศ   
but have everlasting life.    แตมี่ชีวิตนิรันดร์ 
 
No.17 Is it nothing to you  
Is it nothing to you,     มนัไมมี่คา่อะไรเลยส าหรับคณุ  
all ye that pass by?    สิ่งท่ีผา่นมาทัง้หมด 
Behold, and see if there be any sorrow ดเูถิด วา่มีความโศกเศร้าอะไร  
like unto My sorrow,    เฉกเชน่ความโศกเศร้าของข้าพระองค์  
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which is done unto Me,   ซึง่อยูใ่นข้าพระองค์ 
where with the Lord hath afflicted Me   ท่ีพระผู้ เป็นเจ้ากระท าตอ่ข้าพระองค์ 
in the day of His fierce anger.   ในวนัท่ีพระพิโรธของพระองค์ลกุขึน้ 
 

3.10.3 บทวิเคราะห์ 

 
เพลงขบัล าศลิป์  No 4 And when They were come  

ก าหนดให้บรรเลงด้วย expression อยูใ่นบนัไดเสียง C Major มีความยาวของบทเพลง 11 ห้อง 
เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 โดยนกัร้องมีอิสระในการร้องคอ่นข้างมาก ad libitum 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.21 เคร่ืองหมายแสดง expression 

 

 
 
เพลงขบัล าศลิป์  No 6 He made Himself of no Reputation  
บรรเลงอยูใ่นจงัหวะ Andante ช้าปานกลาง ในบนัไดเสียง Ab Major มีความยาวของบทเพลง 
ทัง้หมด 16 เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.22 เคร่ืองหมายก าหนดอตัรจงัหวะ Andante  

 
 
เพลงขบัล าศลิป์  No 8 And as Moses lifted up the Serpent 
บรรเลงอยู่ในจงัหวะช้า ในบนัไดเสียง F Major ห้องท่ี 1 – 7 และเปล่ียนจงัหวะเป็น Andante ใน
บันไดเสียง D Major  ตัง้แต่ห้องท่ี 8 – 23 โดยเพลงมีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 23 ห้อง 
เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 
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ตวัอยา่งท่ี 3.23 เคร่ืองหมายก าหนดอตัราจงัหวะเปล่ียนไปมา 

 

 

 
 
 
เพลงขบัล าศลิป์  No 17 Is it nothing to you 
บรรเลง โน้ตตวัด า อยูใ่นอตัราจงัหวะ 96  ในบนัไดเสียง C minor มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 
22 ห้อง เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.24 เคร่ืองหมายก าหนดอตัราจงัหวะ 
 

 
 
 

3.10.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
 ในบทเพลงเพลงขับล าศิลป์  ทัง้ 4 นีผู้้ เขียน เน้นเทคนิคเสียงร้อง ท่ีผสมผสานการ
แสดงออกของความรู้สึกเพ่ือให้สอดคล้อง กบัเร่ืองราวเหตกุารณ์ ท่ีเกิดขึน้ของแตล่ะบทเพลง และ
การร้องตาม Dynamic ท่ีถกูก ากบัไว้ เพ่ือไปให้ถึงเทคนิคการแสดงอารมณ์ท่ีต้องการ ผู้ เขียนจ าต้อง
เลือกค าส าคญัออกมาจากบทเพลง ดงันี ้
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ในบทเพลงหมายเลข 4 นัน้ มีค าส าคญัอยู่ คือ ค าว่า come แปลว่า มา, Calvary หมายถึง ภูเขาท่ี
ตรึงพระเยซู และค าวา่ crucified คือการตรึงกางเขน  
 
ในบทเพลงหมายเลข 6 มีค าท่ีส าคญัในการแสดงอารมณ์อยู่ คือ no Reputation แปลว่า ไม่ท า
ช่ือเสียง, a servant แปลว่า คนใช้, men คือ มนษุย์, humbled แปลว่า ถ่อมใจ, obedient แปลว่า 
ยอมเช่ือฟัง, unto death แปลวา่ จนถึงความตาย, และ death of the Cross การตายท่ีบนกางเขน 
ในบทเพลงหมายเลข 8 ค าท่ีส าคญัในการแสดงอารมณ์อยู ่คือ lifted up the serpent แปลวา่ ยกงู
ขึน้,  the Son of Man แปลว่า บุตรมนุษย์,  be lifted up แปลว่า ถูกยกขึน้, believeth in Him 
แปลวา่ เช่ือวางใจในพระองค์, perish แปลวา่ พินาศ, everlasting life แปลวา่ ชีวิตนิรันร์ 
 
ในบทเพลงหมายเลข 17 ค าท่ีส าคญัในการแสดงอารมณ์อยู ่คือ nothing แปลวา่ ไมมี่คา่อะไรเลย, 
pass by แปลว่า ผ่านไปทัง้หมด, see แปลว่า ดู, any sorrow แปลว่า ความทุกข์ระทมใจ, My 
sorrow แปลว่า ความเศร้าของข้า, unto Me แปลว่า ในข้า, afflicted me แปลว่า กระท าต่อข้า, 
fierce anger แปลวา่ โมโหโกรธา 
 

3.10.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน ในเร่ืองการเน้นค านัน้ เทคนิคการเน้นค านัน้

อาจจะไมไ่ด้ชีช้ดัในวิธีการ แตน่กัร้องสามารถใช้วิธีเปล่ียนความเข้มของเสียง เพ่ือชว่ยให้เกิดความ
แตกตา่งในเนือ้เพลงได้ โดยผู้ เขียนใช้แบบฝึกหดัท่ียกมาเพื่อชว่ยฝึก 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.25 แบบฝึกหดัเปล่ียนความเข้มของเสียง 

 
 
 

โดยการเลือกใช้ความเข้มของเสียง ท่ีสามารถท าการเน้นท่ีแตกตา่งกนัใส่ค าได้ 4 ลกัษณะ คือ 
 

เบาไปดงัแล้วกลบัมาเบา  <  > 
 ดงัไปเบาแล้วกลบัมาดงั  > < 
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 เบาไปดงั   < 
 ดงัไปเบา   > 
 
เม่ือทราบลกัษณะการเน้นทัง้ส่ีแล้ว ให้นกัร้องเป็นผู้ เลือกการใช้ลกัษณะความเข้มของเสียงในค า
นัน้ ๆ ในท่ีนีผู้้ เขียนขอยกเป็นตวัอยา่ง ดงันี ้ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.26 การเลน่ค าและใสอ่ารมณ์ 

 
 
 

ดงัภาพตวัอย่างเม่ือนกัร้องร้องท่อนแรก And when they were come ในค าว่า come ให้
เพิ่มความดังขึน้จากข้างเคียงเล็กน้อย ในประโยคถัดมา  to the place called Calvary ค าว่า 
Calvary ใช้การเน้นค าแบบ ดงัมาเบาแล้วกลบัไปดงั และในประโยค there they crucified Him, 
ค าวา่ crucified ให้เน้นท่ีพยางค์แรก คือ ดงัและคอ่ยเบาลง เป็นต้น 

 

< 

>    

>    < 
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3.11 บทเพลงที่ 11 เพลงขับล าศิลป์ Cortigiani, vil razza dannata จากอุปรากร
เร่ือง Rigoletto ประพันธ์โดย Giuseppe Fortunino Francesco Verdi  

แสดงครัง้แรก วนัท่ี 11 มีนาคม ค.ศ. 1851 โรงละคร La Fenice ณ เมืองเวนิส ประเทศอิตาลี เนือ้
เร่ืองโดย Francesco Maria Piave ก ากบัการแสดงโดย Gaetano Mares บทเพลงขบัล าศลิป์ 
Cortigiani, vil razza dannata เป็นเพลงท่ีร้องโดยตวัละครเอกช่ือ Rigoletto ตวัตลกหลงัคอ่ม 
น า้เสียงบาริโทน ร้องครัง้แรกโดย Felice Varesi 
 

3.11.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
 Rigoletto เป็นผลงานท่ีกล่าวขานในวงการอุปรากรอย่างมาก  Verdi ได้กล่าวถึงบท
ประพนัธ์ชิน้นีว้่าเป็นหนึ่งในผลงานท่ีดีท่ีสุด ซึ่งเขาได้ประพนัธ์เพลงและเป็นท่ีรู้จักคุ้นหูกันอย่าง
กว้างขวาง Rigoletto มีหลายสถานการณ์ท่ีเป่ียมด้วยพลงัและอารมณ์ มีความรู้สึกท่ีหลากหลาย
ปนอยูไ่มว่า่จะเป็น ความรู้สกึย่ิงใหญ่และ ความรู้สกึสงสาร ทกุอารมณ์พฒันามากจากผลลพัธ์ของ
บทบาทเล็ก ๆ น้อย ๆ และความหมกมุ่นของ Duke Verdi ใช้เวลา 40 วนัในการแตง่เพลงนี ้แม้ว่า
จะใช้เวลามากกว่าเม่ือเทียบกับ Rossini และ Donizetti ท่ีใช้เวลาประมาณ 2 อาทิตย์ในการ
ประพนัธ์เพลง แตอ่ปุรากรเร่ืองนีก็้เป็นหนึง่ในผลงานท่ีดีท่ีสดุท่ีทกุคนยอมรับ 
 ความส าเร็จของ Rigoletto เป็นเร่ืองท่ีนา่กลา่วขานในเร่ืองบทประพนัธ์ท่ีใช้เวลาเขียนน้อย
กวา่ 6 อาทิตย์ เม่ือเปรียบเทียบกบันกัประพนัธ์อย่าง Wagner และ Beethoven ซึง่ใช้เวลาหลายปี
ในการประพนัธ์ผลงานชิน้หนึ่ง ส่วนมาก Verdi ใช้เวลาในการประพนัธ์เป็นเวลานานมากกว่าเร่ือง 
Rigoletto นี ้ในช่วงเวลาท่ี Verdi ก าลังประพันธ์ผลงานนีเ้ขาได้มีช่ือเสียงทางด้านการประพันธ์
เพลงอุปรากรอยู่ในระดับแนวหน้าของอิตาลี Verdi ได้เขียนบทประพันธ์ท่ีประสบความส าเร็จ
อย่างเช่น Nabucco (1842) Ernani (1844) Macbeth (1847) เป็นส่วนหนึ่งของอุปรากรท่ีมี
ช่ือเสียงในจ านวน 16 บทประพนัธ์ท่ี Verdi เขียนก่อนเร่ือง Rigoletto หลงัจากนัน้ Verdi ประพนัธ์ 
Ernani ซึ่งท าให้ Verdi ได้เข้าสู่ช่วงการท างาน ท่ีเข้มข้นขึน้ เน่ืองด้วยการต่อสู้กบัความคิดส่วนตวั
และรูปแบบของดนตรีอุปรากร เพ่ือท่ีจะประสบความส าเร็จ ท่ามกล่างนกัประพนัธ์เพลงอุปรากร
หลากหลายคนท่ีมีช่ือเสียงของอิตาลี ในระหว่างช่วงหลายปีนัน้ Verdi มีความสนใจในบทบาท
ความเป็นปัจเจกบุคคล ท่ีอยู่ระหว่างความขดัแย้งของจริยธรรมและมาตรฐานของสงัคม รวมถึง
ความคิดในด้านการเมืองการปกครอง และการท้าทายอ านาจในช่วงเวลานัน้หล่อหลอมให้  Verdi 
แสดงออก ผา่นทางผลงานบทประพนัธ์ Rigoletto และปรากฏในบทประพนัธ์อีกหลายเร่ืองตอ่มา  
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 Rigoletto ได้ถูกยกย่องว่าเป็นละครอุปรากรท่ีได้รับความนิยมโดยผู้ชมส่วนใหญ่จากทั่ว
โลก ได้รับช่ือเสียงโดง่ดงัในยุคของ Verdi ถึงขนาดท่ีว่า เป็นหนึ่งในละครอุปรากรของ Verdi ท่ีถกู
จัดแสดงขึน้ ณ โรงละคร ท่ีหนึ่งท่ีใดบนโลกนีเ้กือบทุกคืน ตลอดทัง้ปี Rigoletto มีองค์ประกอบ
เกือบทกุอย่างท่ีคน ๆ หนึ่งต้องการจะหาในอปุรากรเร่ืองหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็น อาเรีย (aria) การร้องคู่ 
(duets) การร้องประสานสามคน (trio) การร้องประสานส่ีคน (quartet) วงออร์เคสตรา คณะ
นกัร้อง การเต้นร า เร่ืองราวท่ีน่าดงึดดู และดนตรีท่ีไพเราะ มีเพียงอย่างเดียวท่ีขาดไปคือ บทเพลง
โหมโรง (overture) ซึ่งเป็นองค์ประกอบท่ีไมจ่ าเป็นนกัในอปุรากรท่ีประสบความส าเร็จ เพลงท่ีเป็น
ท่ีรู้จัก เช่น La donna è mobile และ Questa o quella โดยตวัละคร Duke และ บทเพลงอาเรีย 
Caro nome โดยตวัละคร Gilda  
 

3.11.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Cortigiani, vil razza dannata,   พวกขนุนาง พวกเลวทราม 
Per qual prezzo vendeste il mio bene ? ทา่นขายลกูท่ีรักของข้าไปราคาเทา่ไร? 
A voi nulla per loro sconviene,   เพ่ือเงินทองทา่นยอมท าทกุสิ่ง 
Ma mia figlia è impagabil tesor.  แตล่กูสาวของผมเป็นสมบตัิท่ีสงูคา่ 
 
La rendete...o se pur disarmata  สง่เธอกลบัมา แม้วา่ฉนัจะไมมี่อาวธุ 
questa man per voi fora cruenta;  มือนีจ้ะไร้ความปรานีตอ่ทา่น 
nulla in terra più luomo paventa,  ชายจะไมก่ลวัไปกวา่ 
se dei figli difende lonor.   เม่ือเขาต้องปกปอ้งลกูของเขาเพ่ือเกียรติ 
   
Quella porta, assassini, maprite.  เปิดประตนูัน้นะ เจ้าฆาตกร เปิดซิ 
Ah! voi tutti a me contro venite!  โอ้ ท่านจะตอ่ต้านข้าถึงกระนี ้
Ebben, piango...Marullo... signore,  ดซูิ ข้าร ่าไห้ มารุลโล นายทา่น 
 
tu ch hai lalma gentil come il core,  ทา่นมีจิตใจท่ีเมตตา 
dimmi or tu dove l’ hanno nascosta ?... จงพดูเถิดวา่พวกเขาเอาลกูสาวข้าซอ่นไว้ท่ีใด 
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È là?...È vero?...tu taci!...prechè?  เธออยูท่ี่นัน่? ใชไ่หม? ทา่นเงียบอยู ่ท าไม? 
 
Miei signori...perdono, pietate...  ทา่นเจ้าข้า ให้อภยั โปรดมีเมตตา 
Al vegliardo la figlia ridate...   สง่คืนลกูสาวของชายแก่เถิด 
Ridonarla a voi nulla or costa,   ทา่นไมไ่ด้เสียอะไรเลยถ้าคืนเธอมา 
tutto il mondo è tal figlia per me.  เพราะวา่ลกูสาวคนนีคื้อโลกทัง้ใบของข้า 
 

3.11.3 บทวิเคราะห์ 

 
บทเพลงนีข้บัร้องในองก์ท่ี 2 เหตเุกิดท่ีห้องท้องพระโรงในวงัของ Duke ขณะท่ีลกูสาวของ 

Rigoletto ถูกลกัพาตวัโดยขุนนางหลายคนและน ามาส่งให้ Duke เม่ือ Rigoletto พยายามเข้าไป
เพ่ือหาตวัลูกสาว พวกขุนนางไม่ยอมเปิดประตใูห้ผ่านไป Rigoletto จึงระบายความโกรธออกมา 
เพลงขับล าศิลป์  Cortigiani, vil razza Aria จาก Rigoletto มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 72 
ห้อง ท่อน Recitative 15 ห้อง บรรเลงอยู่ในอตัราจงัหวะ Allegro assai moderato ในบนัไดเสียง 
E minor ห้องท่ี 16- 72 เป็น Aria อยู่ในบนัไดเสียง Eb Major โดยในห้องท่ี 42-52 มีการ เปล่ียน
บนัไดเสียงท่ี  Subdominant ของคีย์ ในบนัไดเสียง Ab Major และเปล่ียนอีกครัง้หนึง่ไปบนัไดเสียง 
Db Major ในห้องท่ี 53 - 72  ขบัร้องในอตัราจงัหวะ 4/4 ตลอดทัง้เพลง 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.27 อตัราจงัหวะ Allegro assai moderato 
 

 
 
ในบทเพลงนีจ้ะมีการใช้ความเข้มของเสียงท่ีแตกตา่งกนัมากอีกเชน่กนัแตใ่นบริบทนีจ้ะเป็นเร่ือง
ของการแสดงอารมณ์โกรธขุ่นเคืองในจิตใจจงึท าให้ต้องแสดงออกมาเป็นความดงัเบา โดยไม่
เหมือนสองครัง้ท่ีผา่นมา 
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3.11.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
เพลงขบัล าศลิป์  Cortigiani, vil razza Aria จากอปุรากรเร่ือง Rigoletto ถือวา่เป็นบท

เพลงท่ีมีความใหญ่และท้าทายอย่างมาก ทัง้อารมณ์ของเพลง คูเ่สียงตา่ง ๆ พลงัในการร้อง และ
ลีลาการใช้น า้เสียงท่ีหลากหลาย ในการแสดงออก จากการท่ีผู้ เขียนได้ฟังนกัร้อง 4 ท่านท่ีได้ร้อง 
Aria เพลงนี ้คือ Tito Gobbi, Sherrill Milnes, Leo Nucci, Dmitri Hvorostovsky ท าให้เห็นถึง
เทคนิคท่ีส าคญัมากท่ีสดุ ท่ีถกูใช้ในบทเพลง คือ  Agility หรือเรียกวา่ความคลอ่งแคล่ว วอ่งไว ใน
เร่ืองของน า้เสียงนัน้ เน่ืองจากเป็นบทของผู้ เป็นพอ่ท่ีเตม็ไปด้วยความโศกเศร้า ผู้ เขียนไมเ่พียงแต่
ต้องใช้เสียงร้องท่ีก้องกงัวานในสว่นหน้าเทา่นัน้ แตย่งัต้องตรึงเสียง ในชอ่งคอ แบบปิดเส้นเสียง
อยา่งสนิทเรียบไมใ่ห้มีลมร่ัวออกมาเกินความจ าเป็น ทัง้การหายใจท่ีต้องเลือกวางให้ทกุท่ี เพ่ือการ
จบประโยคท่ียาวได้อย่างดี รวมไปถึงการใช้ความเข้มของเสียงและความตอ่เน่ืองของค าแตล่ะค า
และประโยคเพลง จะเห็นได้วา่บทเพลงมีความครบในทกุด้านของเทคนิคตา่ง ๆ  เลยทีเดียว 
 

3.11.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทน ท่ีควรระวงัในการร้องเพลงนี ้คือ การร้องในแบบท่ี
จะท าให้เสียงไปอยูใ่นชอ่งคอมากเกินไป ซึง่จะท าให้เสียงไมส่ามารถสง่ไปยงัผู้ ฟังได้อย่างชดัเจน 

 
แผนภาพท่ี 3.2 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องท่ีควรฝึก 

 
ซึง่ในการสร้างเสียงนัน้จะใช้เสียงพยญัชนะ นาสิก คือ ม น ง เป็นตวัชว่ยในการดงึเสียงให้มา
ด้านหน้า ร่วมกบัผู้ เขียนใช้แบบฝึกหดั ในการขยายขีดความสามารถของ Agility โดยใช้รูปแบบ
ของโน้ตวิ่งเขามาเพ่ือชว่ยสร้างความคลอ่งแคลว่ให้กบันกัร้อง โดยให้นกัร้องร้องด้วยสระ อา ทกุ
ครัง้ในการเปล่ียนโน้ต เม่ือมีความคุ้นเคยแล้ว ให้ร้องเป็นเสียง อา เดียวและให้การเอือ้นเสียงไป
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ตามโน้ต หลงัจากนัน้ให้เพิ่ม staccato เข้าไป ลองเปล่ียนสระเป็นอ่ืน ๆ เพ่ือฝึกฝนให้ครบทัง้ 5 
เสียง คือ อา เอ อี โอ อ ูก่อนและให้เพิ่มพยญัชนะตา่งๆเข้าไป 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.28 แบบฝึกหดัใช้ในการฝึก Agility 

 
         อา----------------------------------------------------------------------------------------- 

 
                  อา----------------------------------------------------------------------------------------- 

 
                        อา------------------------      อา------------------------ 
 
 
3.12 บทเพลงที่ 12 เพลงขับล าศิลป์ Vecchia Zimarra จากอุปรากรเร่ือง La 
Boheme ประพันธ์โดย Giacomo Puccini 

แสดงครัง้แรกวนัท่ี 1 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1896 ก ากบัโดย Arturo Toscanini บทบาทของ Colline นกั
ปรัชญาเสียงเบส ร้องโดย Michele Mazzara 
 

3.12.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
‘La Boheme’ หมายถึง Bohemian หรือ นักสุนทรียภาพ ในช่วงปี 1830 ในกรุงปารีส 

ประเทศฝร่ังเศส มีนักวาดรูปหลายคนท่ียากจนแต่มีความสุข Puccini บรรยายถึงภาพของชีวิต
ธรรมดาในอุปรากรของเขา ขณะท่ี Puccini อายุประมาณย่ีสิบกว่าปี เขาเดินทางไปท่ีมิลานและ
ศกึษาอยูท่ี่นัน่ ท าให้รู้สกึดงึดดูในอปุรากรนี ้ฉากท่ี Rodolfo ก าลงัหากญุแจในองก์ 1 เป็นฉากท่ีโดง่
ดงัท่ีสดุในหมู่ผู้ชมอุปรากร เม่ือทัง้สองก าลงัหากญุแจในความมืด Rodolfo พบกญุแจแล้วซ่อนไว้
ในกระเป๋าของเขา เขาแกล้งคล าหาต่อจนกระทัง่แตะถกูมือของ Mimi จากนัน้ Rodolfo ร้องเพลง 
Che gelida manina (What a cold little hand) และตามด้วย Mimi ร้อง Si, mi chiamano Mimi 
(Yes, they call me Mimi) พวกเขาตกหลุมรักกันในจังหวะท่ีทัง้สองร้องเพลง ผู้ ชมหลงใหลใน
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ดนตรีของ Puccini ท่ีมีความมหศัจรรย์เป็นมนต์สะกดซ่อนอยู ่ในฉากสดุท้าย Mimi เสียชีวิตขณะท่ี
ถกูจ้องมองโดยเพ่ือนๆ Rodolfo สงัเกตเห็นวา่ Mimi เสียชีวิตแล้วจากสีหน้าของเพ่ือน ท าไมถึงมอง
มาท่ีน่ี ท าไมพวกนายถึงมีสีหน้านี ้แล้วตะโกนช่ือ Mimi สองครัง้ ในฉากสุดท้ายของเร่ืองนีส่ื้อถึง
อารมณ์ตอ่คนดเูป็นอยา่งมาก 
 

3.12.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Vecchia zimarra, senti,    ฟังนะเจ้าเสือ้เก่าท่ีสตัย์ซ่ือ 
io resto al pian,     ฉนัจะขอพกัท่ีน่ี 
tu ascendere     อยา่งไรก็ตามเธอต้องปีน 
il sacro monte or devi.    ภเูขาศกัดิส์ิทธ์ิแหง่ศรัทธา 
Le mie grazie ricevi.    ค าขอบคณุท่ีคณุจะได้รับ 
 
Mai non curvasti il logoro   ไมเ่คยท่ีจะเก่าไปเลย 
dorso ai ricchi ed ai potenti.   ก้มตอ่หน้าผู้ร ่ารวยและมีอิทธิพล 
Passâr nelle tue tasche   ลกึลงในกระเป๋าท่ีมีชอ่งกว้าง 
come in antri tranquilli filosofi e poeti.   เจ้าได้ปกปอ้งนกัปรัชญา และกลอน 
 
Ora che i giorni lieti    ขณะนีเ้ป็นวนัท่ีมีความสขุ 
fuggîr, ti dico: addio,    ได้หนีไป ขอให้ไปด้วยดี 
fedele amico mio.    เพ่ือนท่ีสตัย์ซ่ือของฉนั 
Addio, addio.     ลาก่อน ลาก่อน 
 

3.12.3 บทวิเคราะห์ 

 
บทเพลง ห้องใต้หลงัคา หลงัจากท่ี Mimi ล้มลงท่ีบนัไดทางไปห้องใต้หลงัคา เธอคอ่ยพยงุ

ตวัเดินขึน้ไปท่ีห้อง ในขณะใกล้เสียชีวิต เธอกล่าววา่มือของเธอเย็นเฉียบ สว่น Musetta เพ่ือนของ
เธอตัง้ใจจะขายเคร่ืองเพชรเพ่ือน าเงินมารักษา ในขณะท่ี Colline จะจ าน าเสือ้โค้ทของเขา
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เหมือนกนัเพ่ือท่ีจะน าเงินมาชว่ยคา่หมอ และได้ร้องเพลงนีเ้ป็นการบอกลาเสือ้โค้ทของเขา เพลง
ขบัล าศลิป์  Vecchia zimarra, senti จากอปุรากรเร่ือง La Boheme มีความยาวของบทเพลง
ทัง้หมด 31 ห้อง บรรเลงอยู่ในจงัหวะ Allegretto mosso e triste  ในบนัไดเสียง C# minor ห้องท่ี 
1-4 ชว่ง introduction อยู่ในเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 3/4 ในห้องห้องท่ี 5-31 เป็นเนือ้ร้องบท
เพลง จดัวางอยูใ่น เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 2/4 ในรูปแบบ A / B / A 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.29 จงัหวะ Allegretto mosso e triste   
 

 
 
 

3.12.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
เพลงขบัล าศลิป์  Vecchia zimarra, senti มีจดุท่ีโดดเดน่ คือ ความตอ่เน่ืองของเพลง และ

การแสดงออกถึงอารมณ์เพลงท่ีโศกเศร้า เหมือนอย่างอุปรากรในยุคโรแมนติก ท่ีมีความเป็นจริง
เข้าถึงและสัมผัสผู้ ชมได้มากขึน้ และด้วยความงามนีเ้อง จึงท า ให้การร้องแบบ legato มี
ความส าคญั นักร้อง 4 ท่ีผู้ เขียนมีโอกาสได้ฟังเพ่ือท าความเข้าใจในบทเพลงมี James Morris, 
Nicolai Ghiaurov, Carlo Colombara, Enrico Caruso โดยท่ี Enrico Caruso เป็นเสียง เทเนอร์ 
บทเพลงขบัล าศิลป์นีอ้ยู่ในช่วงเสียงเบส แต่มิได้ต ่ามาก โน้ตต ่าสุดอยู่ท่ี C#3 จึงท าให้ระดบัเสียง
โดยรวมของบทเพลงอยู่กลาง ๆ ส าหรับเบส แต่มีนกัร้องบาริโทนหลายคนได้หยิบเพลงนีม้าร้อง 
และฝากผลงานเอาไว้ในวงการดงัท่ีกลา่วมาข้างต้น ความส าคญัจงึอยูท่ี่ความตอ่เน่ืองของบทเพลง 
และการวางเสียงให้อยูก่บัท่ี ชว่งบน ไมย้่ายไปมา แม้ว่าโน้ตจะเคล่ือนตวัต ่าลงก็ตาม 
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ตวัอยา่งท่ี 3.30 โน้ตต ่าสดุในบทเพลง 

 
 

3.12.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

  
 การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทน ในบทเพลงนีน้ัน้ผู้ เขียนเสนอให้ใช้ตวับทเพลงนี ้
เลยในการฝึกซ้อม โดยเร่ิมท่ีห้อง 5 ท่ีเนือ้ความโดยการใช้สระ เอ ในค าว่า เย ให้ความรู้สกึเหมือน
เคร่ืองสาย พร้อมกบัวางต าแหนง่เสียงไว้ในชว่งบน ด้านหน้า เร่ิมร้องช้า ๆ ไปจนจบเพลง โดยใน
โน้ตต ่าให้ระวงัเป็นอยา่งมากเพ่ือไมใ่ห้เสียงความก้องกงัวานหายลงไปอยูใ่นคอ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.31 ประโยคเพลงในการฝึก 
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เม่ือท าอยูห่ลายครัง้จนพบวา่เสียงของนกัร้องไมล่งชอ่งคอแล้ว ให้ร้องโดยใสเ่นือ้เพลงโดยร้องช้า ๆ 
เช่ือมค าและโน้ตเพลง ซ า้ในกระบวนการอยา่งเดียวกนั จนได้บทเพลงท่ีสวยงาม 
 

 
แผนภาพท่ี 3.3 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องท่ีวางด้านหน้าและลกึในคอ 

 
 
3.13 บทเพลงที่ 13 เพลง Chanson à boire ประพันธ์โดยโดย Joseph Maurice 
Ravel  

แสดงครัง้แรกโดย Martial Singher) นกัร้องชาวฝร่ังเศส เสียงบาริโทนในเดือน ธนัวาคม ปี ค.ศ. 
1934 ท่ีโรงละคร Théâtre du Châtelet ในกรุงปารีส พร้อมกบัวงออร์เคสตรา ก ากบัการแสดงโดย 
Paul Paray 
 

3.13.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
 เพลง Chanson à boire เป็นหนึ่งในชุดเพลงร้อง (song  cycle) ขอ Ravel ช่ือว่า Don 
Quichotte à Dulcinée เพลงนีป้ระพนัธ์ขึน้โดยมีเค้าโครงมากจาก นวนิยายเร่ือง Don Quixote ใน
ครัง้แรกนัน้ ประพนัธ์ขึน้เพ่ือใช้ส าหรับนกัร้องเด่ียวและวงออร์เคสตรา แตต่อ่มาภายหลงั ได้มีการ
จดัองค์ประกอบดนตรีใหม่ เพ่ือการร้องเด่ียวกับเปียโน เพลงนีโ้ดยต้นก าเนิดนัน้แสดงโดย นกัร้อง
เสียงบาริโทนหรือเสียงเบส ชดุเพลง Don Quichotte à Dulcinée แบง่ออกเป็นสามบทเพลงคือ 1) 
Chanson Romanesque 2) Chanson épique และ 3) Chanson à boire และบทร้อง (libretto) 
ประพนัธ์โดย Paul Morand ในชว่งระหวา่งปี ค.ศ. 1932  ถึงปี ค.ศ. 1933 
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3.13.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Foin du bâtard, illustre Dame,   ชายผู้ต ่าต้อยและหญิงผู้ มีเกียรติ 
qui pour me perdre à vos doux yeux  ผู้ ท่ีท าให้ข้าแพ้ตอ่สายตาอ่อนหวานนัน้ 
dit que l’amour et le vin vieux   จะกลา่ววา่ความรักและสรุา 
mettent en deuil mon cœur, mon âme!  จะน าความเศร้ามาสูใ่จและวิญญาณของฉนั 
 
Je bois à la joie!    ด่ืมเพ่ือความร่ืนเริง 
La joie est le seul but    ความร่ืนเริงคือจดุหมาย 
où je vais droit...    ท่ีฉนัไขวค่ว้า 
lorsque j’ai bu!     เม่ือฉนัเมา 
 
Foin du jaloux, brune maîtresse,  ด่ืมให้กบัคนโง่ขีอิ้จฉาและความมืดมน 
qui geind, qui pleure et fait serment  ผู้ ท่ีคร ่าครวญร้องไห้และสบถสาบาน 
Dêtre toujours ce pâle amant   ผู้ ท่ีเป็นคนรักอยู่ตลอด 
qui met de l’eau dans son ivresse!  ผู้ ท่ีใสน่ า้ในสิ่งมนึเมา 
 

3.13.3 บทวิเคราะห์ 

 
เพลงขับล าศิลป์  III Chanson a boire มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 87 ห้อง 

เคร่ืองหมายประจ าจังหวะ 3/4 Ravel ได้รับอิทธิพลแบบวัฒนธรรมของสเปนและการเต้นแบบ
สเปนมาผสมผสานในแนวดนตรี ท่ีเขาประพันธ์ น่าเสียดายท่ี Ravel ประสบภาวะปัญหาสมอง
เส่ือมท าให้ไม่สามารถประพนัธ์ชิน้งานจนเสร็จได้ แตผ่ลงานเพลงประพนัธ์ชดุนีก็้ยงัคงเป็นหนึ่งใน
ชดุท่ีดีท่ีสดุของเขา เพลงแรกคือ the Chanson romanesque เพลงท่ีสองคือ the Chanson épique 
และบทเพลงชดุนีจ้บด้วยเพลงสดุท้าย the Chanson à boire (Drinking Song) ในจงัหวะ Allegro 
ท่ีเปล่ียนแปลง กระตกุ ผสมกบัจงัหวะท่ีไม่ปกติอย่าง the Aragonese jota ซึ่งเป็นจงัหวะการเต้น
ของสเปนชนิดหนึ่ง บทร้อง (Libretto) ของ Paul Morand และดนตรีของ Ravel เต็มไปด้วยทกัษะ
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ท่ีปลกุจินตนาการแบบ La Mancha เมืองท้องถ่ินของสเปน ท่ีมีความตลกขบขนั ความกล้าบ้าบิ่น 
การอทุิศตนอยา่งจริงจงั ความรู้สกึพลุง่พลา่น และเตม็ด้วยความโรแมนตกิอยา่งไมมี่สิน้สดุ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.32 โน้ตดนตรีส าเนียงสเปน 
 

 
 
 

3.13.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
จงัหวะแบบสเปนท่ียาก และความเข้มของเสียง และการแสดงน า้เสียงท่ีเหมืองกบัคนด่ืม

เหล้าท่ีก าลงัเมา การใช้ช่องเสียงให้มีความก้องกงัวาน อยูท่ี่โพรงเสียงด้านหน้า และในชอ่งคอ โดย
มีอตัราส่วน อยูท่ี่ด้านหน้ามากท่ีสดุ 

 

 
แผนภาพท่ี 3.4 ต าแหนง่รูปลกัษณ์การร้องท่ีใช้ซ้อม 
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3.13.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทน ผู้ เขียนได้ฟังนกัร้องสามคน คือ Renato Bruson, 

Thomas Allen, Doug Botnick ในการขบัขานบทเพลงนี ้โดย นกัร้องท่ีร้องได้ก้องกงัวานท่ีสุด คือ  
Doug Botnick ผู้ เขียนได้วิเคราะห์แล้วพบว่าการใช้ช่องเสียงของแตล่ะคนมีการใช้ท่ีแตกตา่งกนัแต ่
Doug Botnick ได้ใช้ช่องเสียงทัง้ด้านหน้า ด้านบน และด้านล่าง ของกะโหลกได้ดีกว่าท่านอ่ืนๆ 
ผู้ เ ขียนได้เลือกแบบฝึกหัดมาเพ่ือช่วยในการสร้างเสียงส าหรับนักร้องบาริโทน และเพิ่ม
ความสามารถกับความคุ้นเคย กับเสียง chromatic ท่ีปรากฏอยู่หลายแห่งในบทเพลงนี ้การ
ฝึกซ้อม ให้ใช้เสียง อา ลากยาว จนเกิดความช านาญ และให้ใส่พยญัชนะ ม น ง เข้าไปแทนเพ่ือ
เพิ่มเสียงนาสิก ในการร้องเพลงภาษาฝร่ังเศส 

 
ตวัอยา่งท่ี 3.33 แบบฝึกหดัฝึกคร่ึงเสียง chromatic 

 
 

 
ตวัอยา่งท่ี 3.34 ประโยคเพลงท่ีใช้โน้ตคร่ึงเสียง chromatic 
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3.14 บทเพลงที่ 14 เพลง I am sick, I must die ประพันธ์โดย Daryl Runswick 
ค าร้อง Thomas Nashe (1593-p.) 

(ไมป่รากฏข้อมลูการแสดงครัง้แรก) 
 

3.14.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
 เพลง I am sick, I must die ผู้ประพนัธ์ใสเ่นือ้เพลงท่ีมีความจริง รุนแรงและเป็นสจัจธรรม
แห่งชีวิต สามารถดึงดดูให้ผู้ ฟังคล้อยตามและไปถึงเป้าหมายของบทเพลงได้ ผู้ประพนัธ์แนะน า
การใช้น า้เสียงวา่ สามารถใช้น า้เสียงได้อยา่งเตม็ท่ี มีพลงั มัน่คง หรือ ในแบบร้องป๊อปสมยันิยม ไม่
ควรท่ีจะพยายามกดเสียงหรือร้องเสียงดงั และแข็งกระด้างมากเกินไป ให้น า้เสียงมีความรู้สึกผอ่น
คลาย ควบคูไ่ปในการร้องด้วย เท่าท่ีสามารถท าได้ และการขบัร้องท่ีออกมานัน้จะเป็นการใช้เสียง
ท่ีดีท่ีสุด ส าหรับผู้บรรเลงเปียโน ควรจะเล่นให้มีความรู้สึกเคล่ือนไปข้างหน้า และพยายามคง
จงัหวะให้หนกัแนน่มัน่คง ควบคูไ่ปกบัการร้องของนกัแสดงแบบอตัราจงัหวะลกั (rubato) เล็กน้อย 
 

3.14.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 
Rich man trust not in wealth   ผู้ร ่ารวยอยา่วางใจในความมัง่คัง่ 
Gold cannot buy you health   แม้ทองค าก็ไมอ่าจซือ้สขุภาพดีได้ 
Physic himself must fade   ร่างกายจะเส่ือมสภาพไป 
All things to end were made   เพราะทกุสิ่งถกูก าหนดตัง้แตถ่กูสร้างขึน้ 
The plague full swift goes by   ดัง่โรคร้ายท่ีแพร่ไปทัว่ 
I am sick, I must die.    ข้าพระองค์ป่วยและใกล้ตาย 
Lord, have mercy on us!   พระองค์เจ้าข้า โปรดเมตตาข้าด้วยเถิด 
 
Beauty is but a flower    ความงานนัน้เป็นเพียงดอกไม้ดอกหนึง่ 
Which wrinkles will devour   ซึง่เห่ียวเฉาและร่วงโรยไป 
Swords may not fight with fate   ดาบก็ไมอ่าจสู้ โชคชะตา 
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Earth still holds open her gate   โลกนัน้ยงัคงเปิดกว้างอยู่ 
Come, come, the bells do cry,   มาสิ มา ระฆงัยงัก้องอยู่ 
I am sick, I must die.    ข้านัน้ป่วยและใกล้ตาย 
Lord, have mercy on us!   พระองค์เจ้าข้า โปรดเมตตาข้าด้วยเถิด 
Have mercy on us!    โปรดเมตตาข้าพระองค์ด้วยเถิด 
 

3.14.3 บทวิเคราะห์ 

 
เพลง I am sick, I must die บรรเลงอยู่ในจงัหวะตวัด า = 104 อย่างดดุนั Implacable ใน

บนัไดเสียง G minor มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 54 ห้อง มีเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 5/4 
และเคร่ืองหมายประจ าจังหวะ 4/4 สลับกันไปเป็นช่วง ๆ โดยบทร้อง (Libretto) จาก Thomas 
Nashe ท่ีกล่าวถึงเงินทางและสขุภาพร่างกาย รูปแบบการประพนัธ์เป็นแบบ Verse–chorus form 
แบบเพลงป๊อปสมยัใหม ่โดยมีข้อ 1 ร้องรับ และ ข้อ 2 ตามด้วยร้องรับ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.35 อนัตราจงัหวะท่ีเปล่ียนแปลง 

 
 
 
 
 



 

 

107 

3.14.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
  เพลง I am sick, I must die เป็นเพลงท่ีมีจงัหวะเปล่ียน จากจงัหวะ 5/4 ไป 4/4 และสลบั
ไปมา ปรากฏโน้ตท่ีเสียงต ่า ส าหรับบาริโทนท าให้การวางเสียงไว้ในชอ่งเสียงท่ีสงูเป็นไปได้ยาก ใน
บทเพลงนีไ้มป่รากฏนกัร้องท่ีเคยร้องไว้เลยในอดีต ผู้ เขียนจงึต้องจินตนาการวา่ ผู้แตง่ต้องการให้ใช้
เสียงร้องอย่างไร จากค าอธิบายเนือ้ความในการร้อง โดย ให้ใช้วิธีการร้องในแบบสมยัใหม ่เข้าผสม
กบัการร้องแบบคลาสสิก  
 

ตวัอยา่งท่ี 3.36 โน้ตเสียงต ่าท่ีร้องยากในบทเพลง 

 
 
 
 

3.14.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
 การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทน เพ่ือลงเสียงต ่าเสียงบาริโทนนัน้มีช่วงเสียงอยู่ ท่ี
โน้ต G2-G4 ท่ีมีความคมชดัและแข็งแรงมัน่คง แตก็่มิได้หมายความวา่จะไมส่ามารถร้องโน้ตได้ต ่า
กว่านี ้การฝึกเสียงต ่านัน้จ าเป็นจะต้องใช้ความผ่อนคลายกล้ามเนือ้เข้าช่วยค่อนข้างมากกว่าการ
ใช้กล้ามเนือ้ในการร้องโน้ตสูง ผู้ เขียนได้ใช้แบบฝึกหดั ในการเพิ่มขีดความสามารถให้กับนกัร้อง
เสียงบาริโทน เพ่ือให้ร้องโน้ตต ่าได้ดียิ่งขึน้ 
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ตวัอยา่งท่ี 3.37 แบบฝึกหดัฝึกเสียงต ่า 

 
 

 
 
โดยการใช้เสียงสระทัง้ 5 สระในการฝึกฝน โดนตัง้โน้ตท่ี C4 และร้องไล้ลงมาทีละคร่ึงเสียง ให้ตัง้
สมาธิในเร่ืองของการผ่อนคลายกล้ามเนือ้ช่วงคอ และ ทรวงอก รวมถึงใช้ลมหายใจท่ียาวและ
ตอ่เน่ืองกนั เม่ือมีความชดัและก้องกงัวานของเสียงแล้ว ให้ร้องโดนท าในวิธีการเดียวกนัในสระอ่ืน 
ๆ จนครบ จงึน าเสียงท่ีได้มาใช้ในการร้องบทเพลง 
 
3.15 บทเพลงที่ 15 เพลง The Lord’s Prayer ประพันธ์โดย Albert Hay Malotte 

 
3.15.1 ความส าคัญของบทเพลง 

 
 เพลง The Lord’s Prayer เป็นเพลงท่ี Albert Hay Malotte (1895-1964) ประพนัธ์ดนตรี
ขึน้ในปี ค.ศ. 1935 เพ่ืออทุิศให้กบัเพ่ือนของเขาช่ือ John Charles Thomas ซึง่เป็นนกัร้องอปุรากร
ชาวอเมริกนั เสียงบาริโทน และเป็นผู้บนัทกึเสียงคนแรก ในปี ค.ศ. 1987 บทเพลงนีอ้อกอากาศใน
รายการวิทย ุมีคนช่ืนชอบในบทเพลงนีม้ากมาย จึงถกูน าไปร้องอดัเสียงโดยนกัร้องช่ือดงัหลายคน 
เชน่ John Charles Thomas, Perry Como, Doris Day, Gracie Fields, Andrea Bocelli, Il Divo, 
และ Susan Boyle ท านองหลักของเพลงนัน้คล้ายกับเพลง Ave Maria ของ  Schubert (1797-
1828)  Barbra Streisand ได้บนัทกึเสียงบทเพลงนีใ้นอลับมั A Christmas Album (1967) Kristin 
Chenoweth ในอัลบัม A Lovely Way to Spend Christmas (2008) และ Il Divo ในอัลบัม The 
Christmas Collection (2005) 
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3.15.2 บทร้องและค าแปลภาษาไทย 

ค าแปลภาษาไทยโดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 
 

Our father     ข้าแตพ่ระบิดา 
Which art in heaven    ผู้ทรงสถิตในสวรรค์ 
Hallowed be Thy name    พระนามของพระองค์เป็นท่ีเคารพสกัการะ 
Thy kingdom come    ขอให้แผน่ดนิของพระองค์มาตัง้อยู่ 
Thy will be done    ขอให้เป็นไปตามน า้พระทยัของพระองค์ 
On earth as it is in heaven   บนโลกเฉกเชน่บนสวรรค์ 
 
Give us this day    ในวนันีโ้ปรดประทาน 
Our daily bread    อาหารประจ าวนัแก่ข้าพระองค์ทัง้หลาย 
And forgive us our debts,   และโปรดอภยับาปผิดของข้าพระองค์ 
as we also have forgiven our debtors  เชน่ข้าพระองค์อภยัผู้ ท่ีท าผิดตอ่ข้าพระองค์ 
And lead us not into temptation  ขออยา่น าข้าพระองค์เข้าไปในการทดลอง 
but deliver us from evil    แตข่อให้พ้นจากซึง่ชัว่ร้าย 
 
For Thine is the kingdom   เหตวุา่ราชอ านาจ 
And the power     และฤทธ์ิเดช 
And the glory     และพระสิริ 
Forever Amen     เป็นของพระองค์สืบไป อาเมน 
 

3.15.3 บทวิเคราะห์ 

 
เพลงขบัล าศลิป์  The Lord’s Prayer บรรเลงอยูใ่นจงัหวะ Largo, religioso ในบนัได

เสียง Bb Major มีความยาวของบทเพลงทัง้หมด 49 ห้อง โดยบทร้อง (Libretto) มาจาก พระคริสต์
ธรรมคมัภีร์ ชว่ง Introduction และต้นเพลง เร่ิมห้องท่ี 1-20 เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 4/4 
กลา่วถึงพระเจ้าพระบิดาบนสวรรค์  
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ตวัอยา่งท่ี 3.38 อตัราจงัหวะ Largo, religioso 
 

 
 
 
ตัง้แต ่ห้องท่ี 21-41 เปล่ียนจงัหวะเป็น L’istesso tempo เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 9/8 กลา่วถึง
มนษุย์โลกและความเป็นมนษุย์  
 

ตวัอยา่งท่ี 3.39 เปล่ียนจงัหวะเป็น L’istesso tempo  

 
 
ห้องท่ี 42-44 เปล่ียนเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะอีกครัง้เป็น 12/8 กลา่วถึงความรุ่งโรจน์ของพระเจ้า  
 

ตวัอยา่งท่ี 3.40 การเปล่ียนเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 
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ห้องท่ี 45-49 กลบัมาในเคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 9/8 อีกครัง้หนึง่ กลา่วถึงการยืนยนัขอให้ท่ีพดู
ไปทัง้หมดนัน้ส าเร็จตามนัน้ 
 

ตวัอยา่งท่ี 3.41 เคร่ืองหมายประจ าจงัหวะ 9 

 
 
 

3.15.4 เทคนิคและรูปลักษณ์การร้องเพลง 

 
บทเพลงนีน้อกเหนือจากการสร้างเสียงและวางต าแหนง่เสียงท่ีดีแล้ว ยงัมีความโดดเดน่ใน

เร่ืองการควบคมุลมหายใจ โดยประโยคเพลงมีความยาว และอยู่ในอตัราจงัหวะท่ีช้า นอกจากนัน้
การตีความหมาย ของบทเพลงก็เป็นสิ่งส าคญั โดยจ าเป็นต้องทราบเบือ้งหลงัของ ค าอธิษฐานของ
พระเยซู จะท าให้สามารถร้องได้อย่างเข้าใจ และส่ือความหมายให้ผู้ชมผู้ ฟังได้ ผู้ เขียนได้ฟังนกัร้อง 
3 คน คือ Jackie Evancho, Andrea Bocelli, Yolanda Adams เพ่ือวิเคราะห์และพัฒนาเทคนิค
และรูปลกัษณ์ในการร้องเพลง พบว่า ทกุคนมีการตดัความยาวรูปประโยคไม่เหมือนกนั โดย คนท่ี
ร้องและมีความยามของประโยคเพลงมากท่ีสุดคือ Andrea Bocelli ตามด้วย Jackie Evancho 
และ Yolanda Adams มีประโยคเพลงท่ีสัน้ท่ีสุด อาจกล่าวได้ว่าวิธีร้องเพลงแบบคลาสสิกนัน้ 
สามารถสร้างประโยคเพลงและความคมุลมหายใจได้ดีท่ีสดุ 
 

3.15.5 การฝึกเสียงส าหรับนักร้องเสียงบาริโทน 

 
การฝึกเสียงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนนัน้ เร่ิมจากการควบคมุลมหายใน ในบทเพลงท่ี 2 

นัน้เราได้พดูถึงการ support เสียงร้องและได้กลา่วถึง รูปแบบการหายใจ 4 วิธี คือ 
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1 หายใจเข้า ช้า หายใจออก ช้า 
2 หายใจเข้า เร็ว หายใจออก เร็ว 
3 หายใจเข้า ช้า หายใจออก เร็ว 
4 หายใจเข้า เร็ว หายใจออก ช้า 

 
ในสว่นของการฝึกควบคมุลมหายใจ โดยใช้ขัน้ตอนท่ี 1 และ ขัน้ตอนท่ี 4 โดยให้นกัร้อง

หายใจเข้านบั 4 จงัหวะ และหายใจออกนบั 8 จงัหวะ ถือเป็นการอุน่เคร่ืองในการฝึกควบคมุลม  
ใช้ขัน้ตอนท่ี 4 หายใจเข้าเร็ว และ ออกช้า ในท่ีนีก้ารหายใจเข้าเร็วนัน้เพียงแคเ่ปิดปากแล้วให้
อากาศไหลเข้าไปเอง และปลอ่ยลมออกมาตามไรฟันเป็นเสียงตวั S นบัจงัหวะให้ได้ 8 ครัง้ และ
เปิดปากให้ลมหายใจไหลเข้าอีกครัง้เป็นอนัจบกระบวนการ หลงัจากท าได้สกัระดบัหนึ่ง ให้คอ่ย ๆ 
เพิ่มให้ได้ 12 16 หรือ 20 จงัหวะเพ่ือนกัร้องจะสามารถมีลมหายใจท่ียาวพอในการสร้างประโยค 
จากนัน้ผู้ เขียนให้ใช้แบบฝึกหดั โดยการร้องเสียง อา ลากยาว เพ่ือเป็นการฝึกควบคมุลมหายใจ 
โดยก าหนดให้ร้องในอตัราจงัหวะ Andante  โน้ตตวัด า = 60 ในการฝึกฝน  
 

ตวัอยา่งท่ี 3.42 แบบฝึกหดัฝึกควบคมุลมหายใจ 

 
 



 

 

 

บทสรุป 

ดษุฎีบณัฑิตการแสดงดนตรีสร้างสรรค์: เทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้อง
เสียงบาริโทนชาวไทย สรุปบทวิเคราะห์การใช้เสียงในแต่ละส านักขับร้องส าหรับนักร้องเสียง 
บาริโทนชาวไทยในปัจจบุนั โลกได้มีการเปล่ียนแปลงไปทางเทคโนโลยีและการส่ือสารท่ีกว้างไกล
ท าให้นกัขบัร้องสามารถเรียนรู้เทคนิคตา่ง ๆ ได้มากยิ่งขึน้ ภาพหนึ่งท่ีไม่ถกูต้องส าหรับการขบัร้อง
แบบนานาชาตินิยม คือการท่ีนกัร้องพยายามจะเป็นเลิศในเทคนิคการร้องแบบเดียวกนัหมด โดย
ไม่เปิดรับเทคนิคแบบอ่ืน ๆ เลย จากตวัอย่างนกัร้องท่ีผู้ เขียนได้น ามาวิเคราะห์ทางด้านเสียงจะมี
รูปแบบและแนวทางในการร้องท่ีก้าวข้ามหลกัการของส านกัชาตินิยมอยูอ่ย่างหลากหลาย  
 ในเมืองใหญ่อย่างลอนดอน ท่ีมีรูปแบบการฝึกฝนเสียงท่ีหลากหลาย แม้การแสดงในท่ี
สาธารณะผู้ ฟังเป็นคนท้องถ่ิน นกัร้ององักฤษก็มีความยืดหยุน่ในการสร้างเสียงและยอมรับรูปแบบ
ท่ีปรับเปล่ียนไปเล็กน้อยได้ในยุคปัจจุบนั การยอมรับความแตกต่างของการผลิตเสียงนีห้าพบได้
ยากในอิตาลีและฝร่ังเศส วฒันธรรมท่ีสมัผสัได้นัน้ ไม่กว้างหรือเปิดรับมากเท่าในองักฤษ นกัร้อง
ตา่งชาตไิด้รับการต้อนรับในองักฤษและเยอรมนั แตไ่มใ่ชใ่นอิตาลีหรือฝร่ังเศส 
 การจดัการกับแนวโน้มวฒันธรรมชาตินิยมในการขับร้อง เราต้องพิจารณาความเฉพาะ
ของบทขบัร้อง บางคนพิจารณาความเฉพาะของผู้ประพันธ์บทเพลงในช่วงเวลาตา่ง ๆ เช่น Bach 
Mozart Vardi หรือ Wagner นกัขบัร้องบางคนยึดติดกบับทร้องและมีความจ ากดัในบทร้อง จนไม่
สามารถก้าวข้ามไปถึงอีกขัน้ในการขบัร้องประเภทอ่ืน ๆ เน่ืองจากคณุสมบตักิารขบัร้องแบบดัง้เดิม 
ท่ีจ ากดั 
 ส าหรับนกัร้องเยอรมนั มกัจะประสบความส าเร็จภายในประเทศตน แตห่าได้ยากท่ีจะเป็น
ท่ียอมรับนอกประเทศ เน่ืองจากมีส่วนหนึ่งท่ีตกเป็นเหย่ือของกลไกการควบคุมต่าง  ๆ รวมถึง
ประสบการณ์ของการฝึกฝนพฒันาในกระบวนการผลิตเสียงส าหรับนกัร้อง ซึ่งสามารถจดัหาเสียง
ท่ีเทียบเท่าคณุภาพได้ในเมืองใหญ่ต่าง ๆ เหตกุารณ์แบบนีอ้าจเกิดกับนกัร้องท่ีแสดงในอังกฤษ 
ฝร่ังเศส และอิตาลี เช่นกนั ในกรณีของนกัร้องอิตาเลียนนัน้ เน่ืองจากส่วนใหญ่ยงัขาดการฝึกฝน
ด้านภาษาต่างชาติ และความคิดโดยทั่วไปว่าชาติของตนเข้าถึงบทร้องได้ดีท่ีสุด จึงเป็นจุดท่ี
แตกตา่งระหว่างนกัร้องอิตาเลียนแบบเกิดท่ีประเทศอิตาลี กบันกัร้องตา่งชาติท่ีได้รับการฝึกฝนใน
โรงเรียนท่ีประเทศอิตาลี ท่ีมีความสามารถใช้ภาษาและบทร้องท่ีกว้างมากกว่า นกัร้องของส านกั



 

 

114 

ขบัร้องแบบอิตาเลียน เป็นท่ียอมรับทัว่โลกจากการขยายอิทธิพลการร้องแบบอิตาเลียนให้เป็นท่ี
รู้จกั นอกเหนือจากปัญหาวิธีการร้องแบบอิตาเลียน และจ านวนประชากรท่ีมาก การขยายอิทธิพล
การร้องในแบบชาตินิยมต่าง ๆ นัน้ ขึน้กับความชอบส่วนตวัในรูปแบบของเสียงร้อง และรูปแบบ
ดนตรีท่ีแตกตา่งกนัไป 

 ส าหรับผู้ เขียนแล้ว ผู้ เขียนเลือกท่ีจะน าส่วนดีจากการวิเคราะห์เสียงจากนักร้องท่ีน ามา
เป็นตวัอย่างโดยสรุป เพ่ือเป็นเทคนิคและรูปลกัษณ์การร้องเพลง ส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาว
ไทยดงันี ้

 
แผนภาพท่ี 4.1 ต าแหนง่เสียงรูปลกัษณ์การร้องเพลงส าหรับนกัร้องเสียงบาริโทนชาวไทย 

 
 การจัดวางต าแหน่งของกล่องเสียงจ าเป็นต้องอยู่ในต าแหน่งท่ีต ่า เพ่ือเปิดให้เกิดพืน้ท่ี
กว้างในการก้องกงัวานของเสียง การท างานของเส้นเสียงให้สงัเกตว่าไม่มีลมร่ัวออกมาในการร้อง 
และไม่ใช้ลมเกินความจ าเป็นจดท าให้เกิดการเกร็ง การเลือกใช้สระในการฝึกฝนเสียงนัน้ให้
พิจารณาความคูไ่ปกบัเสียงกลางท่ีนกัร้องมีเป็นพืน้ฐาน กลา่วคือ หากนกัร้องเป็นผู้ มีเสียงท่ีลึกและ
ไม่ชดัเจนควรเลือกใช้สระ เอ หรือ อี ในการฝึก หากนกัร้องมีเสียงแบนให้เลือกใช้สระ อู หรือ โอ 
เป็นหลักในการฝึกฝน ความสว่างชัดเจนของเสียงต้องพุ่งอยู่ในส่วนหน้า  ท่ีเรียกว่าหน้ากาก 
(maschera) ดงัท่ีได้กลา่วไว้ในบทท่ีหนึง่ว่า สมมตุฐิานท่ีน ามาประกอบการฝึกฝนและร้องเพลงทกุ
บทนี ้อยู่บนรากฐานของความนิยม ในเทคนิคการขับร้องด้วยความก้องกังวาน (singing on 
resonance) ตามแบบศตวรรษท่ี 18 ซึ่งมุ่งเน้นในการพฒันาความแข็งแรงของเสียงการร้องท่ีมี
ความก้องกงัวาน ประการณ์ท่ีส าคญัคือการเลือกใช้สระดงัท่ีกล่าวไว้ก่อนหน้านี ้โดยเลือกสระ อา 
โอ หรือ อู ส าหรับนกัร้องท่ีมีเสียงสว่างและค่อนข้างแบน และเลือกใช้สระ อา เอ หรือ อี ส าหรับ
นกัร้องท่ีมีเสียง ลึกหรืออดุอู้ ไปด้านหลงัของคอเป็นล าดบัแรก การใช้สระท่ีหลากหลายขึน้ ส าหรับ
นกัร้องท่ีมีเสียงสว่างควรเรียงสระจาก อ ูโอ อา เอ อี และส าหรับนกัร้องท่ีมีเสียงลึกควรเลือกเสียง
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สระจาก อี เอ อา โอ อ ูเพ่ือท าการวอร์มเสียงเตรียมตวัเองก่อนเข้าสูบ่ทเพลงและ จากการรวบรวม
ข้อมลูและประสบการณ์ ไม่มีข้อสงสยัเลยว่า สถาบนัชาตินิยมนัน้ จะมีความแตกตา่งกนัไปเร่ือย ๆ 
จนกว่าอดุมคติทางสุนทรียภาพของแตล่ะวฒันธรรมจะเปล่ียนแปลงไป เทคนิควิธีการฝึกฝนเสียง
ในแต่ละสถาบนั มีการต่ืนตวัขึน้ เพ่ือตอบโจทย์ของอรรถรสในการฟัง และตอบโจทย์ของนกัร้อง
ด้วยไม่เว้นในประเทศไทย ความต้องการในการพฒันาและฝึกฝนนี ้ท าให้เห็นว่าปัจจัยต่าง ๆ มี
ความเก่ียวเน่ืองกบัวฒันธรรมสภาพแวดล้อมท่ีซบัซ้อน ประกอบกบัภาษา งานเขียน และงานศลิป์
ทางอารมณ์ของชาตินัน้ ๆ ยงัก่อให้เกิดความสงสยัว่า แนวโน้มการขบัร้องชาตินิยมต่าง ๆ คงไม่
สามารถรวมเป็นส านกัขบัร้องสากลได้ เว้นแตว่่า ความแตกตา่งระหว่างวฒันธรรมจะถูกก าจัดให้
หมดไป   ในสว่นตอ่ไปผู้ เขียนจะได้สรุปการแสดง ขบัร้อง Doctoral Voice Recital ซึง่เป็นสว่นหนึ่ง
ในดุษฎีนิพนธ์ท่ีประกอบด้วย การแสดง สรุปผลงานการแสดง ผู้ เขียนได้แบ่งออกเป็นสามส่วน
ด้วยกนัคือ 
 
4.1 การเตรียมงาน 

 
ในส่วนการเตรียมงานจะครอบคลุมกระบวนการตัง้แต่การคิดและเตรียมงานทุกรายการ

ก่อนการแสดงการขับร้อง Doctoral Voice Recital อันได้แก่ การเลือกเพลงท่ีจะใช้แสดง การ
ปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษา การฝึกซ้อมเพลง การหานกัดนตรี การซ้อมร่วมกับนกัดนตรี การเตรียม
อุปกรณ์การแสดง, เคร่ืองดนตรี, และสถานท่ี การเตรียมพิธีกร การเตรียมการสอบ Jury, การตดั
ชุด, การเลือกวนัและเวลาในการแสดง, การท าโปสเตอร์ การประชาสมัพนัธ์งาน การท าสูจิบตัร 
การตดิตอ่อาหารวา่งและเคร่ืองดื่ม, การขออนญุาตใช้ห้องประชมุ 

 
ปัญหาจากขัน้ตอนการเตรียมงานนัน้ มิได้พบกบัปัญหาในการจดัการใด ๆ การเตรียมงาน

และการท างานเป็นไปได้อย่างราบเรียบ ทุกอย่างด าเนินอย่างเป็นขัน้ตอน ด าเนินไปได้ดีทุก
ประการ สถานท่ีมีความสวยงามเหมาะแก่การแสดง เน่ืองจากมีผู้ เข้าชมมากท าให้หลายอยา่งอาจ
ดแูลไมท่ัว่ถึง เชน่ สจูิบตัร อาหารวา่งและเคร่ืองปรับอากาศเย็นไมพ่อ 
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4.2 การวิเคราะห์บทเพลงและการฝึกฝนการแสดง  

 
เน่ืองจากการแสดงการขบัร้องเพลงในรายการนี ้เลือกใช้การแสดงแบบ หลายผู้ประพนัธ์

เพลง หลายยคุสมยั หลายลกัษณะการประพนัธ์ 4 ภาษา เม่ือท าการวิเคราะห์เนือ้หาจึงท าให้เกิด
ความกว้างทางด้านเนือ้หาและข้อมลูท่ีต้องเข้าถึง การสืบค้นข้อมลูนกัร้องจากส่ืออิเล็กทรอนิกส์  ยู
ทิวบ์ (YouTube) ง่ายและสะดวกท าให้ผู้ เขียนเข้าถึงการแสดงของนกัร้องท่ีมีช่ือเสียงหลากหลาย
คนจากท่ีตา่ง ๆ ได้ทัว่โลกโดยท่ีบางบทเพลงได้เห็นความแตกตา่งกนัในการแสดงของนกัแสดงทัง้
ชายและหญิงท่ีอายุแตกต่างกันอีกด้วย ปัญหาท่ีพบจากการใช้จากส่ืออิเล็กทรอนิกส์  ยูทิวบ์ 
(YouTube) คือ ปัญหาจากคณุภาพการบนัทึกเสียงท่ีมาจากหลากหลายแหล่ง ต่างสถานท่ี ต่าง
วิธีการและเคร่ืองมือ ท าให้คณุภาพเสียงแตกตา่งกนัอาจท าให้การวิเคราะห์เสียงคลาดเคล่ือนได้  

 
4.3 การเตรียมการแสดง  

 
สูจิบตัรไม่เพียงพอ ขนาดของห้องไม่พอในการจุผู้ชมผู้ ฟัง เคร่ืองปรับอากาศท างานเกิน

ก าลงัมีผู้มาร่วมชมเป็นจ านวนมาก 
การร่วมถ่ายภาพประธานในพิธี การใช้เวลาเลยเวลาท่ีก าหนด อาหารวา่งท่ีเตรียมมาไม่

เพียงพอ ขาดทีมต้อนรับชาวตา่งชาติท่ีมาร่วมงาน 
ความคลอ่งตวัและความตอ่เน่ืองในการแสดงยงัไมดี่พอ 
การต้อนรับผู้ชมผู้ ฟังท่ีมาสาย ควรมีคนต้อนรับและกนัผู้ชมผู้ ฟังให้รออยูภ่ายนอกขณะท่ี

นกัแสดงยงัร้องไมจ่บเพลง และอนญุาตให้เดินเข้าห้องชมการแสดงเม่ือนกัร้องร้องจบเพลง 
เน่ืองจากหากเดนิเข้าในขณะท่ีท าการแสดงอาจท าให้เกิดการรบกวนผู้แสดงหรือผู้ชม 
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ภาพท่ี 4.1 ภาพโปสเตอร์คอนเสิร์ตท่ี 1 the crucifixion ของ john stainer  
แสดงท่ี จงัหวดัซวัเถา มณฑลกวางตุ้ง สาธารณรัฐประชาชนจีน 
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ภาพท่ี 4.2 ภาพโปสเตอร์คอนเสิร์ตท่ี 2 The 3rd Chula International New Music Festival  

and Conference 2013 วนัท่ี 18 กรกฏาคม 2013 
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ภาพท่ี 4.3 ภาพโปสเตอร์คอนเสิร์ตท่ี 3 “Doctoral Voice Recital” โดย วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช 

วนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ 2013 
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ภาพท่ี 4.4 ภาพบรรยากาศงานแสดง 

 

 
ภาพท่ี 4.5 พลเอกธีรเดช มีเพียร ร่วมถ่ายภาพกบักรรมการดษุฎีนิพนธ์ 

ซ้าย –ขวา รองศาสตราจารย์ ดวงใจ ทิวทอง, รองศาสตราจารย์ ธงสรวง อิศรางกรู ณ อยธุยา, ดร.
มินา อิวาโนวา, วิภาต วิบลูย์ภาณเุวช, ศาสตราจารย์ ดร. ณชัชา พนัธุ์เจริญ,  

พลเอก ธีรเดช มีเพียร, ศาสตราจารย์ ดร.วีรชาต ิเปรมานนท์  
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